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บท 1

ในเร่ิมแรกนัน้พระวาทะทรงเป็นอยูแ่ลว้ และพระวาทะทรงอยูกั่บพระเจา้ และพระวาทะทรงเป็นพระเจา้

2 ในเร่ิมแรกนัน้พระองคนั์น้ทรงอยูกั่บพระเจา้

3 พระองคท์รงสร้างสิง่ทัง้ปวงข้ึนมา และในบรรดาสิง่ท่ีเป็นมานัน้ ไมมี่สักสิง่เดียวท่ีไดเ้ป็นมานอกเหนือพระองค์
4 ในพระองคมี์ชีวติ และชีวตินัน้เป็นความสวา่งของมนุษยทั์ง้ปวง

5 ความสวา่งนัน้สอ่งเขา้มาในความมืด และความมืดหาไดเ้ขา้ใจความสวา่งไม่
6 มีชายคนหน่ึงท่ีพระเจา้ทรงใชม้า ช่ือยอหน์

7 ทา่นผูน้ี้มาเพ่ือเป็นพยาน เพ่ือเป็นพยานถึงความสวา่งนัน้ เพ่ือคนทัง้ปวงจะไดมี้ความเช่ือเพราะทา่น

8 ทา่นไมใ่ชค่วามสวา่งนัน้ แตท่รงใชม้าเพ่ือเป็นพยานถึงความสวา่งนัน้

9 เป็นความสวา่งแทนั้น้ ซ่ึงสอ่งสวา่งแกทุ่กคนท่ีเขา้มาในโลก

10 พระองคท์รงอยูใ่นโลก และพระองคไ์ดท้รงสร้างโลก และโลกหาไดรู้้จักพระองคไ์ม่
11 พระองคไ์ดเ้สดจ็มายังพวกของพระองค ์และพวกของพระองคนั์น้หาไดต้อ้นรับพระองคไ์ม่
12 แตส่ว่นบรรดาผูท่ี้ตอ้นรับพระองค ์พระองคท์รงประทานอ�านาจให้เป็นบุตรของพระเจา้ คือคนทัง้หลายท่ีเช่ือใน

พระนามของพระองค์
13 ซ่ึงมิไดเ้กิดจากเลือด หรือความประสงคข์องเน้ือหนัง หรือความประสงคข์องมนุษย ์แตเ่กิดจากพระเจา้

14 พระวาทะไดท้รงบังเกิดเป็นเน้ือหนัง และทรงอยูท่า่มกลางเรา (และเราทัง้หลายไดเ้หน็สงา่ราศขีองพระองค ์คือ

สงา่ราศอัีนสมกับพระบุตรองคเ์ดียวของพระบดิา) บริบูรณ์ดว้ยพระคุณและความจริง

15 ยอหน์ไดเ้ป็นพยานถึงพระองคแ์ละร้องประกาศวา่ "น่ีแหละคือพระองคผู์ท่ี้ขา้พเจา้ไดก้ลา่วถึงวา่ พระองคผู์เ้สดจ็

มาภายหลังขา้พเจา้ทรงเป็นใหญก่วา่ขา้พเจา้ เพราะวา่พระองคท์รงด�ารงอยูก่อ่นขา้พเจา้"

16 และเราทัง้หลายไดรั้บจากความบริบูรณ์ของพระองค ์เป็นพระคุณซอ้นพระคุณ

17 เพราะวา่ไดท้รงประทานพระราชบัญญัตินัน้ทางโมเสส สว่นพระคุณและความจริงมาทางพระเยซูคริสต์
18 ไมมี่ใครเคยเหน็พระเจา้เลย พระบุตรองคเ์ดียวผูท้รงสถิตอยูใ่นพระทรวงของพระบดิา พระองคไ์ดท้รงส �าแดง

พระเจา้แลว้

19 น่ีแหละเป็นค�าพยานของยอหน์ เม่ือพวกยวิสง่พวกปุโรหิตและพวกเลวีจากกรุงเยรูซาเลม็ไปถามทา่นวา่ "ทา่นคือ

ผูใ้ด"

20 ทา่นไดย้อมรับ และมิไดป้ฏิเสธ แตไ่ดย้อมรับวา่ "ขา้พเจา้ไมใ่ชพ่ระคริสต"์

21 เขาทัง้หลายจึงถามทา่นวา่ "ถา้เชน่นัน้ทา่นเป็นใครเลา่ ทา่นเป็นเอลียาหห์รือ" ทา่นตอบวา่ "ขา้พเจา้ไมใ่ชเ่อลี

ยาห"์ "ทา่นเป็นศาสดาพยากรณ์ผูนั้น้หรือ" และทา่นตอบวา่ "มิได"้

22 คนเหลา่นัน้จึงถามทา่นวา่ "ทา่นเป็นใคร เพ่ือเราจะไดต้อบผูท่ี้ใชเ้รามา ทา่นกลา่ววา่ทา่นเป็นใคร"

23 ทา่นตอบวา่ "เราเป็นเสยีงของผูท่ี้ร้องในถิน่ทุรกันดารวา่ `จงกระท�ามรรคาขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ให้ตรงไป' ตามท่ี

อิสยาหศ์าสดาพยากรณ์ไดก้ลา่วไว"้

24 ฝ่ายผูท่ี้ไดรั้บใชม้านัน้เป็นของพวกฟาริสี



25 เขาเหลา่นัน้กไ็ดถ้ามทา่นวา่ "ถา้ทา่นไมใ่ชพ่ระคริสต ์หรือเอลียาห ์หรือศาสดาพยากรณ์ผูนั้น้แลว้ ท�าไมทา่นจึงท�า

พิธีบัพติศมา"

26 ยอหน์ไดต้อบเขาเหลา่นัน้วา่ "ขา้พเจา้ให้บัพติศมาดว้ยน�า้ แตมี่พระองคห์น่ึงซ่ึงประทับอยูใ่นหมูพ่วกทา่นนัน้ ทา่น

ไมรู้่จัก

27 พระองคนั์น้แหละ ผูเ้สดจ็มาภายหลังขา้พเจา้ทรงเป็นใหญก่วา่ขา้พเจา้ แมส้ายรัดฉลองพระบาทของพระองค์
ขา้พเจา้กไ็มบั่งควรท่ีจะแก"้

28 เหตุการณ์น้ีเกิดข้ึนท่ีเบธาบาราฟากแมน่�า้จอร์แดนขา้งโน้น อันเป็นท่ีซ่ึงยอหน์ก�าลังให้บัพติศมาอยู่
29 วันรุ่งข้ึนยอหน์เหน็พระเยซูก�าลังเสดจ็มาทางทา่น ทา่นจึงกลา่ววา่ "จงดูพระเมษโปดกของพระเจา้ ผูท้รงรับความ

ผิดบาปของโลกไปเสยี

30 พระองคน้ี์แหละท่ีขา้พเจา้ไดก้ลา่ววา่ `ภายหลังขา้พเจา้จะมีผูห้น่ึงเสดจ็มาเป็นใหญก่วา่ขา้พเจา้ เพราะวา่พระองค์
ทรงด�ารงอยูก่อ่นขา้พเจา้'

31 ขา้พเจา้เองกไ็มไ่ดรู้้จักพระองค ์แตเ่พ่ือให้พระองคท์รงเป็นท่ีประจักษ์แกพ่วกอิสราเอล ขา้พเจา้จึงไดม้าให้บัพติศ

มาดว้ยน�า้"

32 และยอหน์กลา่วเป็นพยานวา่ "ขา้พเจา้เหน็พระวญิญาณเหมือนดังนกเขาเสดจ็ลงมาจากสวรรค ์และทรงสถิตบน

พระองค์
33 ขา้พเจา้เองไมรู้่จักพระองค ์แตพ่ระองค ์ผูไ้ดท้รงใชใ้ห้ขา้พเจา้ให้บัพติศมาดว้ยน�า้ พระองคนั์น้ไดต้รัสกับขา้พเจา้

วา่ `เม่ือเจา้เหน็พระวญิญาณเสดจ็ลงมาและสถิตอยูบ่นผูใ้ด ผูนั้น้แหละเป็นผูใ้ห้บัพติศมาดว้ยพระวญิญาณบริสุทธ์ิ'

34 และขา้พเจา้กไ็ดเ้หน็แลว้ และไดเ้ป็นพยานวา่ พระองคน้ี์แหละ เป็นพระบุตรของพระเจา้"

35 รุ่งข้ึนอีกวันหน่ึงยอหน์ก�าลังยืนอยูกั่บสาวกของทา่นสองคน

36 และทา่นมองดูพระเยซูขณะท่ีพระองคท์รงด�าเนินและกลา่ววา่ "จงดูพระเมษโปดกของพระเจา้"

37 สาวกสองคนนัน้ไดย้นิทา่นพูดเชน่น้ี เขาจึงติดตามพระเยซูไป

38 พระเยซูทรงเหลียวหลังและทอดพระเนตรเหน็เขาตามพระองคม์า จึงตรัสถามเขาวา่ "ทา่นหาอะไร" และเขาทัง้

สองทูลพระองคว์า่ "รับบี" (ซ่ึงแปลวา่อาจารย)์ "ทา่นอยูท่ี่ไหน"

39 พระองคต์รัสตอบเขาวา่ "มาดูเถิด" เขากไ็ปและเหน็ท่ีซ่ึงพระองคท์รงอาศัยและวันนัน้เขากไ็ดพั้กอยูกั่บพระองค์
เพราะขณะนัน้ประมาณสี่โมงเยน็แลว้

40 คนหน่ึงในสองคนท่ีไดย้นิยอหน์พูด และไดติ้ดตามพระองคไ์ปนัน้ คืออันดรูวน้์องชายของซีโมนเปโตร

41 แลว้อันดรูวก์ไ็ปหาซีโมนพ่ีชายของตนกอ่น และบอกเขาวา่ "เราไดพ้บพระเมสสยิาหแ์ลว้" ซ่ึงแปลวา่พระคริสต์
42 อันดรูวจึ์งพาซีโมนไปเฝ้าพระเยซู และเม่ือพระเยซูทรงทอดพระเนตรเขาแลว้จึงตรัสวา่ "ทา่นคือซีโมนบุตรชายโย

นาห ์เขาจะเรียกทา่นวา่เคฟาส" ซ่ึงแปลวา่ศลิา

43 วันรุ่งข้ึนพระเยซูตัง้พระทัยจะเสดจ็ไปยังแควน้กาลิลี และพระองคท์รงพบฟีลิปจึงตรัสกับเขาวา่ "จงตามเรามา"

44 ฟีลิปมาจากเบธไซดา เมืองของอันดรูวแ์ละเปโตร

45 ฟีลิปไปหานาธานาเอลและบอกเขาวา่ "เราไดพ้บพระองคผู์ท่ี้โมเสสไดก้ลา่วถึงในพระราชบัญญัติ และท่ีพวก

ศาสดาพยากรณ์ไดก้ลา่วถึง คือพระเยซูชาวนาซาเร็ธบุตรชายโยเซฟ"

46 นาธานาเอลถามเขาวา่ "สิง่ดีอันใดจะมาจากนาซาเร็ธไดห้รือ" ฟีลิปตอบเขาวา่ "มาดูเถิด"

47 พระเยซูทอดพระเนตรเหน็นาธานาเอลมาหาพระองคจึ์งตรัสถึงเร่ืองตัวเขาวา่ "ดูเถิด ชนอิสราเอลแท ้ในตัวเขาไม่
มีอุบาย"

48 นาธานาเอลทูลถามพระองคว์า่ "พระองคท์รงรู้จักขา้พระองคไ์ดอ้ยา่งไร" พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "กอ่นท่ีฟีลิปจะ

เรียกทา่น เม่ือทา่นอยูท่ี่ใตต้น้มะเด่ือนัน้ เราเหน็ทา่น"

49 นาธานาเอลทูลตอบพระองคว์า่ "รับบี พระองคท์รงเป็นพระบุตรของพระเจา้ พระองคท์รงเป็นกษัตริยข์องชนชาติ

อิสราเอล"

50 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "เพราะเราบอกทา่นวา่ เราเหน็ทา่นอยูใ่ตต้น้มะเด่ือนัน้ ทา่นจึงเช่ือหรือ ทา่นจะไดเ้หน็

เหตุการณ์ใหญก่วา่นัน้อีก"

51 และพระองคต์รัสกับเขาวา่ "เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ ภายหลังทา่นจะไดเ้หน็ทอ้งฟ้าเปิดออก และ

เหลา่ทูตสวรรคข์องพระเจา้ข้ึนและลงอยูเ่หนือบุตรมนุษย"์ 



บท 2

ว�ันท่ีสามมีงานสมรสท่ีหมูบ่า้นคานาแควน้กาลิลี และมารดาของพระเยซูกอ็ยูท่ี่น่ัน

2 พระเยซูและสาวกของพระองคไ์ดรั้บเชิญไปในงานนัน้

3 เม่ือน�า้องุน่หมดแลว้ มารดาของพระเยซูทูลพระองคว์า่ "เขาไมมี่น�า้องุน่"

4 พระเยซูตรัสกับนางวา่ "หญงิเอย๋ น่ันเป็นธุระอะไรของทา่นและของขา้พเจา้ เวลาของขา้พเจา้ยังไมม่าถึง"

5 มารดาของพระองคจึ์งบอกพวกคนใชว้า่ "ทา่นจะสัง่พวกเจา้ให้ท�าสิง่ใด กจ็งกระท�าตามเถิด"

6 มีโอง่หินตัง้อยูท่ี่น่ันหกใบตามธรรมเนียมการช�าระของพวกยวิ จุน�า้ใบละสี่ห้าถัง

7 พระเยซูตรัสสัง่เขาวา่ "จงตักน�า้ใสโ่อง่ให้เตม็เถิด" และเขากตั็กน�า้ใสโ่อง่เตม็เสมอปาก

8 แลว้พระองคต์รัสสัง่เขาวา่ "จงตักเอาไปให้เจา้ภาพเถิด" เขากเ็อาไปให้

9 เม่ือเจา้ภาพชิมน�า้ท่ีกลายเป็นน�า้องุน่แลว้ และไมรู้่วา่มาจากไหน (แตค่นใชท่ี้ตักน�า้นัน้รู้) เจา้ภาพจึงเรียกเจา้บา่ว

มา

10 และพูดกับเขาวา่ "ใครๆเขากเ็อาน�า้องุน่อยา่งดีมาให้กอ่น และเม่ือไดด่ื้มกันมากแลว้จึงเอาท่ีไมสู่ดี้มา แตท่า่นเกบ็

น�า้องุน่อยา่งดีไวจ้นถึงบัดน้ี"

11 การอัศจรรยค์รัง้แรกน้ีพระเยซูไดท้รงกระท�าท่ีบา้นคานาแควน้กาลิลี และไดท้รงส �าแดงสงา่ราศขีองพระองค ์และ

สาวกของพระองคก์ไ็ดเ้ช่ือในพระองค์
12 ภายหลังเหตุการณ์น้ีพระองคก์เ็สดจ็ลงไปยังเมืองคาเปอรนาอุม พร้อมกับมารดาและน้องชายและสาวกของ

พระองค ์และอยูท่ี่น่ันเพียงไมก่ี่วัน

13 เทศกาลปัสกาของพวกยวิใกลเ้ขา้มาแลว้ และพระเยซูเสดจ็ข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเลม็

14 ในพระวหิารพระองคท์รงพบคนขายวัว ขายแกะ ขายนกเขา และคนรับแลกเงนิน่ังอยู่
15 เม่ือพระองคท์รงเอาเชือกท�าเป็นแส ้พระองคท์รงไลค่นเหลา่นัน้ พร้อมกับแกะและวัวออกไปจากพระวหิาร และ

ทรงเทเงนิของคนรับแลกเงนิและคว�า่โต๊ะ

16 และพระองคต์รัสแกบ่รรดาคนขายนกเขาวา่ "จงเอาของเหลา่น้ีไปเสยี อยา่ท�าพระนิเวศของพระบดิาเราให้เป็นท่ี

คา้ขาย"

17 พวกสาวกของพระองคก์ร็ะลึกข้ึนไดถึ้งค�าท่ีเขียนไวว้า่ `ความร้อนใจในเร่ืองพระนิเวศของพระองคไ์ดท้ว่มทน้ขา้

พระองค'์

18 พวกยวิจึงทูลพระองคว์า่ "ทา่นจะแสดงหมายส�าคัญอะไรให้เราเหน็ วา่ทา่นมีอ�านาจกระท�าการเชน่น้ีได"้

19 พระเยซูจึงตรัสตอบเขาทัง้หลายวา่ "ท�าลายวหิารน้ีเสยี แลว้เราจะยกข้ึนในสามวัน"

20 พวกยวิจึงทูลวา่ "พระวหิารน้ีเขาสร้างถึงสี่สบิหกปีจึงส �าเร็จ และทา่นจะยกข้ึนใหมใ่นสามวันหรือ"

21 แตพ่ระวหิารท่ีพระองคต์รัสถึงนัน้คือพระกายของพระองค์
22 เหตุฉะนัน้เม่ือพระองคท์รงเป็นข้ึนมาจากความตายแลว้ พวกสาวกของพระองคก์ร็ะลึกไดว้า่พระองคไ์ดต้รัสดังน้ี

ไวแ้กเ่ขา และเขากเ็ช่ือพระคัมภีร์และพระด�ารัสท่ีพระเยซูไดต้รัสแลว้นัน้

23 เม่ือพระองคป์ระทับ ณ กรุงเยรูซาเลม็ในวันเล้ียงเทศกาลปัสกานัน้ มีคนเป็นอันมากไดเ้ช่ือในพระนามของ

พระองค ์เม่ือเขาไดเ้หน็การอัศจรรยท่ี์พระองคไ์ดท้รงกระท�า

24 แตพ่ระเยซูมิไดท้รงวางพระทัยในคนเหลา่นัน้ เพราะพระองคท์รงรู้จักมนุษยทุ์กคน

25 และไมมี่ความจ�าเป็นท่ีจะมีพยานในเร่ืองมนุษย ์ดว้ยพระองคเ์องทรงทราบวา่อะไรมีอยูใ่นมนุษย ์

บท 3

ม�ีชายคนหน่ึงในพวกฟาริสช่ืีอนิโคเดมัสเป็นขุนนางของพวกยวิ

2 ชายผูน้ี้ไดม้าหาพระเยซูในเวลากลางคืนและทูลพระองคว์า่ "รับบี พวกขา้พเจา้ทราบอยูว่า่ทา่นเป็นครูท่ีมาจาก

พระเจา้ เพราะไมมี่ผูใ้ดกระท�าการอัศจรรยซ่ึ์งทา่นไดก้ระท�านัน้ได ้นอกจากวา่พระเจา้ทรงสถิตอยูกั่บเขาดว้ย"

3 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "เราบอกความจริงแกท่า่นวา่ ถา้ผูใ้ดไมไ่ดบั้งเกิดใหม ่ผูนั้น้จะเหน็อาณาจักรของพระเจา้ไม่
ได"้

4 นิโคเดมัสทูลพระองคว์า่ "คนชราแลว้จะบังเกิดใหมอ่ยา่งไรได ้จะเขา้ในครรภม์ารดาครัง้ท่ีสองและบังเกิดใหมไ่ด้



หรือ"

5 พระเยซูตรัสตอบวา่ "เราบอกความจริงแกท่า่นวา่ ถา้ผูใ้ดไมไ่ดบั้งเกิดจากน�า้และพระวญิญาณ ผูนั้น้จะเขา้ใน

อาณาจักรของพระเจา้ไมไ่ด้
6 ซ่ึงบังเกิดจากเน้ือหนังกเ็ป็นเน้ือหนัง และซ่ึงบังเกิดจากพระวญิญาณกคื็อจิตวญิญาณ

7 อยา่ประหลาดใจท่ีเราบอกทา่นวา่ ทา่นตอ้งบังเกิดใหม่
8 ลมใคร่จะพัดไปขา้งไหนกพั็ดไปขา้งนัน้ และทา่นไดย้นิเสยีงลมนัน้ แตท่า่นไมรู้่วา่ลมมาจากไหนและไปท่ีไหน คนท่ี

บังเกิดจากพระวญิญาณกเ็ป็นอยา่งนัน้ทุกคน"

9 นิโคเดมัสทูลพระองคว์า่ "เหตุการณ์อยา่งน้ีจะเป็นไปอยา่งไรได"้

10 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "ทา่นเป็นอาจารยข์องชนอิสราเอล และยังไมเ่ขา้ใจสิง่เหลา่น้ีหรือ

11 เราบอกความจริงแกท่า่นวา่ พวกเราพูดสิง่ท่ีเรารู้ และเป็นพยานถึงสิง่ท่ีเราไดเ้หน็ และทา่นหาไดรั้บค�าพยานของ

เราไม่
12 ถา้เราบอกทา่นถึงสิง่ฝ่ายโลกและทา่นไมเ่ช่ือ ถา้เราบอกทา่นถึงสิง่ฝ่ายสวรรค ์ทา่นจะเช่ือไดอ้ยา่งไร

13 ไมมี่ผูใ้ดไดข้ึ้นไปสูส่วรรคน์อกจากทา่นท่ีลงมาจากสวรรค ์คือบุตรมนุษยผู์ท้รงสถิตในสวรรคนั์น้

14 โมเสสไดย้กงูข้ึนในถิน่ทุรกันดารฉันใด บุตรมนุษยจ์ะตอ้งถูกยกข้ึนฉันนัน้

15 เพ่ือทุกคนท่ีเช่ือในพระองคจ์ะไมพิ่นาศ แตมี่ชีวตินิรันดร์

16 เพราะวา่พระเจา้ทรงรักโลก จนไดท้รงประทานพระบุตรองคเ์ดียวของพระองค ์เพ่ือทุกคนท่ีเช่ือในพระบุตรนัน้จะ

ไมพิ่นาศ แตมี่ชีวตินิรันดร์

17 เพราะวา่พระเจา้ไมไ่ดท้รงใชพ้ระบุตรของพระองคเ์ขา้มาในโลกเพ่ือจะพิพากษาโลก แตเ่พ่ือชว่ยโลกให้รอดโดย

พระบุตรนัน้

18 ผูท่ี้เช่ือในพระบุตรกไ็มต่อ้งถูกพิพากษา แตผู่ท่ี้มิไดเ้ช่ือกต็อ้งถูกพิพากษาอยูแ่ลว้ เพราะเขามิไดเ้ช่ือในพระนาม

พระบุตรองคเ์ดียวของพระเจา้

19 หลักของการพิพากษามีอยา่งน้ี คือความสวา่งไดเ้ขา้มาในโลกแลว้ แตม่นุษยไ์ดรั้กความมืดมากกวา่รักความสวา่ง

เพราะกิจการของเขาช่ัว

20 เพราะทุกคนท่ีประพฤติช่ัวกเ็กลียดความสวา่ง และไมม่าถึงความสวา่ง ดว้ยกลัววา่การกระท�าของตนจะถูกต�าหนิ

21 แตผู่ท่ี้ประพฤติตามความจริงกม็าสูค่วามสวา่ง เพ่ือจะให้การกระท�าของตนปรากฏวา่ ไดก้ระท�าการนัน้โดยพ่ึง

พระเจา้"

22 ภายหลังเหตุการณ์เหลา่น้ีพระเยซูกเ็สดจ็เขา้ไปในแควน้ยูเดียกับสาวกของพระองค ์และทรงประทับท่ีน่ันกับเขา

และให้บัพติศมา

23 ยอหน์กใ็ห้บัพติศมาอยูท่ี่อายโนนใกลห้มูบ่า้นสาลิมเหมือนกัน เพราะท่ีน่ันมีน�า้มาก และผูค้นกพ็ากันมารับบัพติ

ศมา

24 เพราะยอหน์ยังไมติ่ดคุก

25 เกิดการโตเ้ถียงกันข้ึนระหวา่งสาวกของยอหน์กับพวกยวิเร่ืองการช�าระ

26 สาวกของยอหน์จึงไปหายอหน์และพูดวา่ "รับบี ทา่นท่ีอยูกั่บอาจารยฟ์ากแมน่�า้จอร์แดนขา้งโน้น ผูท่ี้อาจารยเ์ป็น

พยานถึงนัน้ ดูเถิด ทา่นผูนั้น้ให้บัพติศมาและคนทัง้ปวงกพ็ากันไปหาทา่น"

27 ยอหน์ตอบวา่ "มนุษยจ์ะรับสิง่ใดไมไ่ด ้นอกจากท่ีทรงประทานจากสวรรคใ์ห้เขา

28 ทา่นทัง้หลายเองกไ็ดเ้ป็นพยานของขา้พเจา้วา่ ขา้พเจา้ไดพู้ดวา่ ขา้พเจา้มิใชพ่ระคริสต ์แตข่า้พเจา้ไดรั้บพระบัญชา

ให้น�าเสดจ็พระองค์
29 ทา่นท่ีมีเจา้สาวน่ันแหละคือเจา้บา่ว แตส่หายของเจา้บา่วท่ียืนฟังเจา้บา่ว กช่ื็นชมยนิดีอยา่งยิง่เม่ือไดย้นิเสยีงของ

เจา้บา่ว ฉะนัน้ความปีติยนิดีของขา้พเจา้จึงเตม็เป่ียมแลว้

30 พระองคต์อ้งทรงยิง่ใหญข้ึ่น แตข่า้พเจา้ตอ้งดอ้ยลง"

31 พระองคผู์เ้สดจ็มาจากเบ้ืองบนทรงเป็นใหญเ่หนือทุกสิง่ ผูท่ี้มาจากโลกกเ็ป็นฝ่ายโลกและพูดตามอยา่งโลก

พระองคผู์เ้สดจ็มาจากสวรรคท์รงเป็นใหญเ่หนือทุกสิง่

32 พระองคท์รงเป็นพยานถึงสิง่ซ่ึงพระองคท์อดพระเนตรเหน็และไดย้นิ แตไ่มมี่ผูใ้ดรับค�าพยานของพระองค์
33 ผูท่ี้รับค�าพยานของพระองคก์ป็ระทับตราลงวา่ พระเจา้ทรงสัตยจ์ริง

34 เพราะพระองค ์ผูท่ี้พระเจา้ทรงใชม้านัน้ ทรงกลา่วพระวจนะของพระเจา้ เพราะพระเจา้มิไดท้รงประทานพระ



วญิญาณอยา่งจ�ากัดแดพ่ระองค์
35 พระบดิาทรงรักพระบุตรและทรงมอบทุกสิง่ไวใ้นพระหัตถข์องพระองค์
36 ผูท่ี้เช่ือในพระบุตรกมี็ชีวตินิรันดร์ ผูท่ี้ไมเ่ช่ือในพระบุตรกจ็ะไมเ่หน็ชีวติ แตพ่ระพิโรธของพระเจา้ตกอยูกั่บเขา 

บท 4

เหตุฉะนัน้เม่ือองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงทราบวา่ พวกฟาริสไีดย้นิวา่ พระเยซูทรงมีสาวกและให้บัพติศมามากกวา่ยอหน์

2 (แมว้า่พระเยซูไมไ่ดท้รงให้บัพติศมาเอง แตส่าวกของพระองคเ์ป็นผูใ้ห้)

3 พระองคจึ์งเสดจ็ออกจากแควน้ยูเดียและกลับไปยังแควน้กาลิลีอีก

4 พระองคจ์ �าตอ้งเสดจ็ผา่นแควน้สะมาเรีย

5 พระองคจึ์งเสดจ็ไปถึงเมืองหน่ึงช่ือสคิาร์ในแควน้สะมาเรีย ใกลท่ี้ดินซ่ึงยาโคบให้แกโ่ยเซฟบุตรชายของตน

6 บอ่น�า้ของยาโคบอยูท่ี่น่ัน พระเยซูทรงด�าเนินทางมาเหน็ดเหน่ือยจึงประทับบนขอบบอ่นัน้ เป็นเวลาประมาณเท่ียง

7 มีหญงิชาวสะมาเรียคนหน่ึงมาตักน�า้ พระเยซูตรัสกับนางวา่ "ขอน�า้ให้เราด่ืมบา้ง"

8 (ขณะนัน้สาวกของพระองคเ์ขา้ไปซ้ืออาหารในเมือง)

9 หญงิชาวสะมาเรียทูลพระองคว์า่ "ไฉนทา่นผูเ้ป็นยวิจึงขอน�า้ด่ืมจากดิฉันผูเ้ป็นหญงิสะมาเรีย เพราะพวกยวิไม่
คบหาชาวสะมาเรียเลย"

10 พระเยซูตรัสตอบนางวา่ "ถา้เจา้ไดรู้้จักของประทานของพระเจา้ และรู้จักผูท่ี้พูดกับเจา้วา่ `ขอน�า้ให้เราด่ืมบา้ง'

เจา้จะไดข้อจากทา่นผูนั้น้ และทา่นผูนั้น้จะให้น�า้ประกอบดว้ยชีวติแกเ่จา้"

11 นางทูลพระองคว์า่ "ทา่นเจา้คะ ทา่นไมมี่ถังตัก และบอ่น้ีกลึ็ก ทา่นจะไดน้�า้ประกอบดว้ยชีวตินัน้มาจากไหน

12 ทา่นเป็นใหญก่วา่ยาโคบบรรพบุรุษของเรา ผูไ้ดใ้ห้บอ่น�า้น้ีแกเ่ราหรือ และยาโคบเองกไ็ดด่ื้มจากบอ่น้ีรวมทัง้บุตร

และฝูงสัตวข์องทา่นดว้ย"

13 พระเยซูตรัสตอบนางวา่ "ทุกคนท่ีด่ืมน�า้น้ีจะกระหายอีก

14 แตผู่ท่ี้ด่ืมน�า้ซ่ึงเราจะให้แกเ่ขานัน้จะไมก่ระหายอีกเลย แตน่�า้ซ่ึงเราจะให้เขานัน้จะบังเกิดเป็นบอ่น�า้พุในตัวเขา

พลุง่ข้ึนถึงชีวตินิรันดร์"

15 นางทูลพระองคว์า่ "ทา่นเจา้คะ ขอน�า้นัน้ให้ดิฉันเถิด เพ่ือดิฉันจะไดไ้มก่ระหายอีกและจะไดไ้มต่อ้งมาตักท่ีน่ี"

16 พระเยซูตรัสกับนางวา่ "ไปเรียกสามีของเจา้มาน่ีเถิด"

17 นางทูลตอบวา่ "ดิฉันไมมี่สามีคะ่" พระเยซูตรัสกับนางวา่ "เจา้พูดถูกแลว้วา่ `ดิฉันไมมี่สามี'

18 เพราะเจา้ไดมี้สามีห้าคนแลว้ และคนท่ีเจา้มีอยูเ่ด๋ียวน้ีกไ็มใ่ชส่ามีของเจา้ เร่ืองน้ีเจา้พูดจริง"

19 นางทูลพระองคว์า่ "ทา่นเจา้คะ ดิฉันเหน็จริงแลว้วา่ทา่นเป็นศาสดาพยากรณ์

20 บรรพบุรุษของพวกเรานมัสการท่ีภูเขาน้ี แตพ่วกทา่นวา่สถานท่ีท่ีควรนมัสการนัน้คือกรุงเยรูซาเลม็"

21 พระเยซูตรัสกับนางวา่ "หญงิเอย๋ เช่ือเราเถิด จะมีเวลาหน่ึงท่ีพวกเจา้จะมิไดไ้หวน้มัสการพระบดิาเฉพาะท่ีภูเขาน้ี

หรือท่ีกรุงเยรูซาเลม็

22 ซ่ึงพวกเจา้นมัสการนัน้เจา้ไมรู้่จัก ซ่ึงพวกเรานมัสการเรารู้จัก เพราะความรอดนัน้เน่ืองมาจากพวกยวิ

23 แตเ่วลานัน้ใกลเ้ขา้มาแลว้ และบัดน้ีกถึ็งแลว้ คือเม่ือผูท่ี้นมัสการอยา่งถูกตอ้ง จะนมัสการพระบดิาดว้ยจิต

วญิญาณและความจริง เพราะวา่พระบดิาทรงแสวงหาคนเชน่นัน้นมัสการพระองค์
24 พระเจา้ทรงเป็นพระวญิญาณ และผูท่ี้นมัสการพระองคต์อ้งนมัสการดว้ยจิตวญิญาณและความจริง"

25 นางทูลพระองคว์า่ "ดิฉันทราบวา่พระเมสสยิาหท่ี์เรียกวา่ พระคริสต ์จะเสดจ็มา เม่ือพระองคเ์สดจ็มาพระองคจ์ะ

ทรงช้ีแจงทุกสิง่แกเ่รา"

26 พระเยซูตรัสกับนางวา่ "เราท่ีพูดกับเจา้คือทา่นผูนั้น้"

27 ขณะนัน้สาวกของพระองคก์ม็าถึง และเขาประหลาดใจท่ีพระองคท์รงสนทนากับผูห้ญงิ แตไ่มมี่ใครถามวา่

"พระองคท์รงประสงคอ์ะไร" หรือ "ท�าไมพระองคจึ์งทรงสนทนากับนาง"

28 หญงินัน้จึงทิ้งหมอ้น�า้ไวแ้ละเขา้ไปในเมืองและบอกคนทัง้ปวงวา่

29 "มาดูทา่นผูห้น่ึงท่ีเลา่ถึงสิง่สารพัดซ่ึงฉันไดก้ระท�า ทา่นผูน้ี้มิใชพ่ระคริสตห์รือ"

30 คนทัง้หลายจึงพากันออกจากเมืองไปหาพระองค์



31 ในระหวา่งนัน้พวกสาวกทูลเชิญพระองคว์า่ "พระอาจารยเ์จา้ขา้ เชิญรับประทานเถิด"

32 แตพ่ระองคต์รัสกับเขาวา่ "เรามีอาหารรับประทานท่ีทา่นทัง้หลายไมรู้่"

33 พวกสาวกจึงถามกันวา่ "มีใครเอาอาหารมาถวายพระองคแ์ลว้หรือ"

34 พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "อาหารของเราคือการกระท�าตามพระทัยของพระองคผู์ท้รงใชเ้รามา และท�าให้งานของ

พระองคส์ �าเร็จ

35 ทา่นทัง้หลายวา่ อีกสี่เดือนจะถึงฤดูเก่ียวขา้วมิใชห่รือ ดูเถิด เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ เงยหน้าข้ึนดูนาเถิด วา่ทุง่นา

กข็าว ถึงเวลาเก่ียวแลว้

36 คนท่ีเก่ียวกก็�าลังไดรั้บคา่จา้ง และก�าลังส �า่สมพืชผลไวส้ �าหรับชีวตินิรันดร์ เพ่ือทัง้คนหวา่นและคนเก่ียวจะช่ืนชม

ยนิดีดว้ยกัน

37 เพราะในเร่ืองน้ีค�าท่ีกลา่วไวน้ี้เป็นความจริง คือ `คนหน่ึงหวา่นและอีกคนหน่ึงเก่ียว'

38 เราใชท้า่นทัง้หลายไปเก่ียวสิง่ท่ีทา่นมิไดล้งแรงท�า คนอ่ืนไดล้งแรงท�า และทา่นไดป้ระโยชน์จากแรงของเขา"

39 ชาวสะมาเรียเป็นอันมากท่ีมาจากเมืองนัน้ไดเ้ช่ือในพระองค ์เพราะค�าพยานของหญงิผูนั้น้ ท่ีวา่ "ทา่นเลา่ถึงสิง่

สารพัดซ่ึงฉันไดก้ระท�า"

40 ฉะนัน้เม่ือชาวสะมาเรียมาถึงพระองค ์เขาจึงทูลเชิญพระองคใ์ห้ประทับอยูกั่บเขา และพระองคก์ป็ระทับท่ีน่ันสอง

วัน

41 และคนอ่ืนเป็นอันมากไดเ้ช่ือเพราะพระด�ารัสของพระองค์
42 เขาเหลา่นัน้พูดกับหญงินัน้วา่ "ตัง้แตน้ี่ไปท่ีเราเช่ือนัน้มิใชเ่พราะค�าของเจา้ แตเ่พราะเราไดย้นิเอง และเรารู้แน่วา่

ทา่นองคน้ี์เป็นผูช้ว่ยโลกให้รอด คือพระคริสต"์

43 ครัน้ลว่งไปสองวัน พระองคก์เ็สดจ็ออกจากท่ีน่ันไปยังแควน้กาลิลี

44 เพราะพระเยซูเองทรงเป็นพยานวา่ "ศาสดาพยากรณ์ไมไ่ดรั้บเกียรติในเมืองของตน"

45 ฉะนัน้เม่ือพระองคเ์สดจ็ไปถึงแควน้กาลิลี ชาวกาลิลีไดต้อ้นรับพระองค ์เพราะเขาไดเ้หน็ทุกสิง่ซ่ึงพระองคไ์ดท้รง

กระท�าในเทศกาลเล้ียง ณ กรุงเยรูซาเลม็ เพราะเขาทัง้หลายไดไ้ปในเทศกาลเล้ียงนัน้ดว้ย

46 ฉะนัน้พระเยซูจึงไดเ้สดจ็ไปยังหมูบ่า้นคานาแควน้กาลิลีอีก อันเป็นท่ีซ่ึงพระองคท์รงกระท�าให้น�า้กลายเป็นน�า้

องุน่ และท่ีเมืองคาเปอรนาอุมมีขุนนางคนหน่ึง บุตรชายของทา่นป่วยหนัก

47 เม่ือทา่นไดย้นิขา่ววา่ พระเยซูไดเ้สดจ็มาจากแควน้ยูเดียไปยังแควน้กาลิลีแลว้ ทา่นจึงไปทูลออ้นวอนพระองคใ์ห้

เสดจ็ลงไปรักษาบุตรของตน เพราะบุตรจวนจะตายแลว้

48 พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา่ "ถา้พวกทา่นไมเ่หน็หมายส �าคัญและการมหัศจรรย ์ทา่นกจ็ะไมเ่ช่ือ"

49 ขุนนางผูนั้น้ทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ ขอเสดจ็ไปกอ่นท่ีบุตรของขา้พระองคจ์ะตาย"

50 พระเยซูตรัสกับทา่นวา่ "กลับไปเถิด บุตรชายของทา่นจะไมต่าย" ทา่นกเ็ช่ือพระด�ารัสท่ีพระเยซูตรัสกับทา่น จึงทูล

ลาไป

51 ขณะท่ีทา่นกลับไปนัน้ พวกผูรั้บใชข้องทา่นไดม้าพบและเรียนทา่นวา่ "บุตรชายของทา่นหายแลว้"

52 ทา่นจึงถามถึงเวลาท่ีบุตรคอ่ยทุเลาข้ึนนัน้ และพวกผูรั้บใชก้เ็รียนทา่นวา่ "ไขห้ายเม่ือวานน้ีเวลาบา่ยโมง"

53 บดิาจึงรู้วา่ช่ัวโมงนัน้เป็นเวลาท่ีพระเยซูไดต้รัสกับตนวา่ "บุตรชายของทา่นจะไมต่าย" และทา่นเองกเ็ช่ือพร้อมทัง้

ครัวเรือนของทา่นดว้ย

54 น่ีเป็นการอัศจรรยท่ี์สองซ่ึงพระเยซูทรงกระท�า เม่ือพระองคเ์สดจ็จากแควน้ยูเดียไปยังแควน้กาลิลี 

บท 5

หลังจากนัน้กถึ็งเทศกาลเล้ียงของพวกยวิ และพระเยซูกเ็สดจ็ข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเลม็

2 ในกรุงเยรูซาเลม็ท่ีริมประตูแกะมีสระอยูส่ระหน่ึง ภาษาฮีบรูเรียกสระนัน้วา่ เบธซาธา เป็นท่ีซ่ึงมีศาลาห้าหลัง

3 ในศาลาเหลา่นัน้มีคนป่วยเป็นอันมากนอนอยู ่คนตาบอด คนงอ่ย คนผอมแห้ง ก�าลังคอยน�า้กระเพ่ือม

4 ดว้ยมีทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงลงมากวนน�า้ในสระนัน้เป็นครัง้คราว เม่ือน�า้กระเพ่ือมนัน้ ผูใ้ดกา้วลงไปในน�า้กอ่น กจ็ะ

หายจากโรคท่ีเขาเป็นอยูนั่น้

5 ท่ีน่ันมีชายคนหน่ึงป่วยมาสามสบิแปดปีแลว้

6 เม่ือพระเยซูทอดพระเนตรคนนัน้นอนอยูแ่ละทรงทราบวา่ เขาป่วยอยูอ่ยา่งนัน้นานแลว้ พระองคต์รัสกับเขาวา่



"เจา้ปรารถนาจะหายโรคหรือ"

7 คนป่วยนัน้ทูลตอบพระองคว์า่ "ทา่นเจา้ขา้ เม่ือน�า้ก�าลังกระเพ่ือมนัน้ ไมมี่ผูใ้ดท่ีจะเอาตัวขา้พเจา้ลงไปในสระ และ

เม่ือขา้พเจา้ก�าลังไป คนอ่ืนกล็งไปกอ่นแลว้"

8 พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "จงลุกข้ึนยกแคร่ของเจา้และเดินไปเถิด"

9 ในทันใดนัน้คนนัน้กห็ายโรค และเขากย็กแคร่ของเขาเดินไป วันนัน้เป็นวันสะบาโต

10 ดังนัน้พวกยวิจึงพูดกับชายท่ีหายโรคนัน้วา่ "วันน้ีเป็นวันสะบาโต ท่ีเจา้แบกแคร่ไปนัน้กผิ็ดพระราชบัญญัติ"

11 คนนัน้จึงตอบเขาเหลา่นัน้วา่ "ทา่นท่ีรักษาขา้พเจา้ให้หายโรคไดสั้ง่ขา้พเจา้วา่ `จงยกแคร่ของเจา้แบกเดินไปเถิด'"

12 เขาเหลา่นัน้ถามคนนัน้วา่ "คนท่ีสัง่เจา้วา่ `จงยกแคร่ของเจา้แบกเดินไปเถิด' นัน้ เป็นผูใ้ด"

13 คนท่ีไดรั้บการรักษาให้หายโรคนัน้ไมรู้่วา่เป็นผูใ้ด เพราะพระเยซูเสดจ็หลบไปแลว้ เน่ืองจากขณะนัน้มีคนอยูท่ี่

น่ันเป็นอันมาก

14 ภายหลังพระเยซูไดท้รงพบคนนัน้ในพระวหิารและตรัสกับเขาวา่ "ดูเถิด เจา้หายโรคแลว้ อยา่ท�าบาปอีก มิฉะนัน้

เหตุร้ายกวา่นัน้จะเกิดกับเจา้"

15 ชายคนนัน้กไ็ดอ้อกไปและบอกพวกยวิวา่ ทา่นท่ีไดรั้กษาเขาให้หายโรคนัน้คือพระเยซู

16 เหตุฉะนัน้พวกยวิจึงขม่เหงพระเยซู และแสวงหาโอกาสท่ีจะฆา่พระองค ์เพราะพระองคท์รงกระท�าเชน่นัน้ในวัน

สะบาโต

17 แตพ่ระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "พระบดิาของเรากยั็งทรงกระท�าการอยูจ่นถึงบัดน้ี และเรากท็ �าดว้ย"

18 เหตุฉะนัน้พวกยวิยิง่แสวงหาโอกาสท่ีจะฆา่พระองค ์มิใชเ่พราะพระองคล์ว่งกฎวันสะบาโตเทา่นัน้ แตยั่งไดเ้รียก

พระเจา้วา่เป็นบดิาของตนดว้ย ซ่ึงเป็นการกระท�าตนเสมอกับพระเจา้

19 ดังนัน้พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ พระบุตรจะกระท�าสิง่ใดตามใจไมไ่ด ้นอกจาก

ท่ีไดเ้หน็พระบดิาทรงกระท�า เพราะสิง่ใดท่ีพระบดิาทรงกระท�า สิง่นัน้พระบุตรจึงทรงกระท�าดว้ย

20 เพราะวา่พระบดิาทรงรักพระบุตร และทรงส �าแดงให้พระบุตรเหน็ทุกสิง่ท่ีพระองคท์รงกระท�า และพระองคจ์ะทรง

ส �าแดงให้พระบุตรเหน็การท่ียิง่ใหญก่วา่นัน้อีก เพ่ือทา่นทัง้หลายจะประหลาดใจ

21 เพราะพระบดิาทรงท�าให้คนท่ีตายแลว้ฟ้ืนข้ึนมาและมีชีวติฉันใด ถา้พระบุตรปรารถนาจะกระท�าให้ผูใ้ดมีชีวติกจ็ะ

กระท�าเหมือนกันฉันนัน้

22 เพราะวา่พระบดิามิไดท้รงพิพากษาผูใ้ด แตพ่ระองคไ์ดท้รงมอบการพิพากษาทัง้สิน้ไวกั้บพระบุตร

23 เพ่ือคนทัง้ปวงจะไดถ้วายเกียรติแดพ่ระบุตรเหมือนท่ีเขาถวายเกียรติแดพ่ระบดิา ผูใ้ดไมถ่วายเกียรติแดพ่ระบุตร

ผูนั้น้กไ็มถ่วายเกียรติแดพ่ระบดิาผูท้รงใชพ้ระบุตรมา

24 เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ ถา้ผูใ้ดฟังค�าของเราและเช่ือในพระองคผู์ท้รงใชเ้รามา ผูนั้น้กมี็ชีวตินิรันดร์

และไมถู่กพิพากษา แตไ่ดผ้า่นพน้ความตายไปสูชี่วติแลว้

25 เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ เวลาท่ีก�าหนดนัน้ใกลจ้ะถึงแลว้ และบัดน้ีกถึ็งแลว้ คือเม่ือผูท่ี้ตายแลว้จะ

ไดย้นิพระสุรเสยีงแหง่พระบุตรของพระเจา้ และบรรดาผูท่ี้ไดย้นิจะมีชีวติ

26 เพราะวา่พระบดิาทรงมีชีวติในพระองคเ์องฉันใด พระองคก์ไ็ดท้รงประทานให้พระบุตรมีชีวติในพระองคฉั์นนัน้

27 และไดท้รงประทานให้พระบุตรมีสทิธิอ�านาจท่ีจะพิพากษาดว้ย เพราะพระองคท์รงเป็นบุตรมนุษย์
28 อยา่ประหลาดใจในขอ้น้ีเลย เพราะใกลจ้ะถึงเวลาท่ีบรรดาผูท่ี้อยูใ่นอุโมงคฝั์งศพจะไดย้นิพระสุรเสยีงของ

พระองค์
29 และจะไดอ้อกมา บรรดาผูท่ี้ไดป้ระพฤติดีกฟ้ื็นข้ึนสูชี่วติ บรรดาผูท่ี้ไดป้ระพฤติช่ัวกจ็ะฟ้ืนข้ึนสูก่ารพิพากษา

30 เราจะท�าสิง่ใดตามอ�าเภอใจไมไ่ด ้เราไดย้นิอยา่งไร เรากพิ็พากษาอยา่งนัน้ และการพิพากษาของเรากยุ็ติธรรม

เพราะเรามิไดมุ้ง่ท่ีจะท�าตามใจของเราเอง แตต่ามพระประสงคข์องพระบดิาผูท้รงใชเ้รามา

31 ถา้เราเป็นพยานถึงตัวเราเอง ค�าพยานของเรากไ็มจ่ริง

32 มีอีกผูห้น่ึงท่ีเป็นพยานถึงเรา และเรารู้วา่ค�าพยานท่ีพระองคท์รงเป็นพยานถึงเรานัน้ เป็นความจริง

33 ทา่นทัง้หลายไดใ้ชค้นไปหายอหน์ และยอหน์กไ็ดเ้ป็นพยานถึงความจริง

34 เรามิไดรั้บค�าพยานจากมนุษย ์แตท่ี่เรากลา่วสิง่เหลา่น้ีกเ็พ่ือให้ทา่นทัง้หลายรอด

35 ยอหน์เป็นโคมท่ีจุดสวา่งไสว และทา่นทัง้หลายกพ็อใจท่ีจะช่ืนชมยนิดีช่ัวขณะหน่ึงในความสวา่งของยอหน์นัน้

36 แตค่�าพยานท่ีเรามีนัน้ยิง่ใหญก่วา่ค�าพยานของยอหน์ เพราะวา่งานท่ีพระบดิาทรงมอบให้เราท�าให้ส �าเร็จ งานน้ี

แหละเราก�าลังท�าอยูเ่ป็นพยานถึงเราวา่พระบดิาทรงใชเ้รามา



37 และพระบดิาผูท้รงใชเ้รามา พระองคเ์องกไ็ดท้รงเป็นพยานถึงเรา ทา่นทัง้หลายไมเ่คยไดย้นิพระสุรเสยีงของ

พระองค ์และไมเ่คยเหน็รูปร่างของพระองค์
38 และทา่นทัง้หลายไมมี่พระด�ารัสของพระองคอ์ยูใ่นตัวทา่น เพราะวา่ทา่นทัง้หลายมิไดเ้ช่ือในพระองคผู์ท่ี้พระบดิา

ทรงใชม้านัน้

39 จงคน้ดูในพระคัมภีร์ เพราะทา่นคดิวา่ในพระคัมภีร์นัน้มีชีวตินิรันดร์ และพระคัมภีร์นัน้เป็นพยานถึงเรา

40 แตท่า่นทัง้หลายไมย่อมมาหาเราเพ่ือจะไดชี้วติ

41 เราไมรั่บเกียรติจากมนุษย์
42 แตเ่รารู้วา่ทา่นไมมี่ความรักพระเจา้ในตัวทา่น

43 เราไดม้าในพระนามพระบดิาของเรา และทา่นทัง้หลายมิไดรั้บเรา ถา้ผูอ่ื้นจะมาในนามของเขาเอง ทา่นทัง้หลายก็

จะรับผูนั้น้

44 ผูท่ี้ไดรั้บยศศักดิจ์ากกันเอง และมิไดแ้สวงหายศศักดิซ่ึ์งมาจากพระเจา้เทา่นัน้ ทา่นจะเช่ือผูนั้น้ไดอ้ยา่งไร

45 อยา่คดิวา่เราจะฟ้องทา่นทัง้หลายตอ่พระบดิา มีผูฟ้้องทา่นแลว้ คือโมเสส ผูซ่ึ้งทา่นทัง้หลายหวังใจอยู่
46 ถา้ทา่นทัง้หลายเช่ือโมเสส ทา่นทัง้หลายกจ็ะเช่ือเรา เพราะโมเสสไดเ้ขียนกลา่วถึงเรา

47 แตถ่า้ทา่นทัง้หลายไมเ่ช่ือเร่ืองท่ีโมเสสเขียนแลว้ ทา่นจะเช่ือถอ้ยค�าของเราอยา่งไรได"้ 

บท 6

ภายหลังเหตุการณ์เหลา่น้ีพระเยซูกเ็สดจ็ไปขา้มทะเลกาลิลี คือทะเลทเิบเรียส

2 คนเป็นอันมากไดต้ามพระองคไ์ป เพราะเขาเหลา่นัน้ไดเ้หน็การอัศจรรยท่ี์พระองคไ์ดท้รงกระท�าตอ่บรรดาคนป่วย

3 พระเยซูเสดจ็ข้ึนไปบนภูเขาและประทับกับเหลา่สาวกของพระองคท่ี์น่ัน

4 ขณะนัน้ใกลจ้ะถึงปัสกาซ่ึงเป็นเทศกาลเล้ียงของพวกยวิแลว้

5 เม่ือพระเยซูทรงเงยพระพักตร์ทอดพระเนตรและเหน็คนเป็นอันมากพากันมาหาพระองค ์พระองคจึ์งตรัสกับ

ฟีลิปวา่ "เราจะซ้ืออาหารท่ีไหนให้คนเหลา่น้ีกินได"้

6 พระองคต์รัสอยา่งนัน้เพ่ือจะลองใจฟีลิป เพราะพระองคท์รงทราบแลว้วา่พระองคจ์ะทรงกระท�าประการใด

7 ฟีลิปทูลตอบพระองคว์า่ "สองร้อยเหรียญเดนาริอันกไ็มพ่อซ้ืออาหารให้เขากินกันคนละเลก็ละน้อย"

8 สาวกคนหน่ึงของพระองคคื์ออันดรูวน้์องชายของซีโมนเปโตรทูลพระองคว์า่

9 "ท่ีน่ีมีเดก็ชายคนหน่ึงมีขนมบารลีห้ากอ้นกับปลาเลก็ๆสองตัว แตเ่ทา่นัน้จะพออะไรกับคนมากอยา่งน้ี"

10 พระเยซูตรัสวา่ "ให้คนทัง้ปวงน่ังลงเถิด" ท่ีน่ันมีหญา้มาก คนเหลา่นัน้จึงน่ังลง นับแตผู่ช้ายไดป้ระมาณห้าพันคน

11 แลว้พระเยซูกท็รงหยบิขนมปังนัน้ และเม่ือขอบพระคุณแลว้ กท็รงแจกแกพ่วกสาวก และพวกสาวกแจกแก่

บรรดาคนท่ีน่ังอยูนั่น้ และให้ปลาดว้ยตามท่ีเขาปรารถนา

12 เม่ือเขาทัง้หลายกินอิม่แลว้พระองคต์รัสกับเหลา่สาวกของพระองคว์า่ "จงเกบ็เศษอาหารท่ีเหลือไว ้เพ่ือไมใ่ห้มีสิง่

ใดเสยีไป"

13 เขาจึงเกบ็เศษขนมบารลีห้ากอ้นซ่ึงเหลือจากท่ีคนทัง้หลายไดกิ้นแลว้นัน้ ใสก่ระบุงไดส้บิสองกระบุงเตม็

14 เม่ือคนเหลา่นัน้ไดเ้หน็การอัศจรรยซ่ึ์งพระเยซูไดท้รงกระท�า เขากพู็ดกันวา่ "แทจ้ริงทา่นผูน้ี้เป็นศาสดาพยากรณ์

นัน้ท่ีทรงก�าหนดให้เขา้มาในโลก"

15 เม่ือพระเยซูทรงทราบวา่ เขาทัง้หลายจะมาจับพระองคไ์ปตัง้ให้เป็นกษัตริย ์พระองคก์เ็สดจ็ไปท่ีภูเขาอีกแตล่ �าพัง

16 พอค�า่ลงเหลา่สาวกของพระองคก์ไ็ดล้งไปท่ีทะเล

17 แลว้ลงเรือขา้มฟากไปยังเมืองคาเปอรนาอุม มืดแลว้แตพ่ระเยซูกยั็งมิไดเ้สดจ็ไปถึงเขา

18 ทะเลกก็�าเริบข้ึนเพราะลมพัดกลา้

19 เม่ือเขาทัง้หลายตีกรรเชียงไปไดป้ระมาณห้าหกกิโลเมตร เขากเ็หน็พระเยซูเสดจ็ด�าเนินมาบนทะเลใกลเ้รือ เขา

ตา่งกต็กใจกลัว

20 แตพ่ระองคต์รัสแกเ่ขาวา่ "น่ีเป็นเราเอง อยา่กลัวเลย"

21 ดังนัน้เขาจึงรับพระองคข้ึ์นเรือดว้ยความเตม็ใจ แลว้ทันใดนัน้เรือกถึ็งฝ่ังท่ีเขาจะไปนัน้

22 วันรุ่งข้ึน เม่ือคนท่ีอยูฝ่ั่งขา้งโน้นเหน็วา่ไมมี่เรืออ่ืนท่ีน่ัน เวน้แตล่ �าท่ีเหลา่สาวกของพระองคล์งไปเพียงล�าเดียว



และเหน็วา่พระเยซูมิไดเ้สดจ็ลงเรือล�านัน้ไปกับเหลา่สาวก แตเ่หลา่สาวกของพระองคไ์ปตามล�าพังเทา่นัน้

23 (แตมี่เรือล�าอ่ืนมาจากทเิบเรียส ใกลส้ถานท่ีท่ีเขาไดกิ้นขนมปัง หลังจากท่ีองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดท้รงขอบพระคุณ

แลว้)

24 เหตุฉะนัน้เม่ือประชาชนเหน็วา่ พระเยซูและเหลา่สาวกไมไ่ดอ้ยูท่ี่น่ัน เขาจึงลงเรือไปและตามหาพระเยซูท่ีเมืองคา

เปอรนาอุม

25 ครัน้เขาไดพ้บพระองคท่ี์ฝ่ังทะเลขา้งโน้นแลว้ เขาทัง้หลายทูลพระองคว์า่ "รับบี ทา่นมาท่ีน่ีเม่ือไร"

26 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ ทา่นทัง้หลายตามหาเรามิใชเ่พราะไดเ้หน็การ

อัศจรรยนั์น้ แตเ่พราะไดกิ้นขนมปังอิม่

27 อยา่ขวนขวายหาอาหารท่ียอ่มเสื่อมสูญไป แตจ่งหาอาหารท่ีด�ารงอยูถึ่งชีวตินิรันดร์ซ่ึงบุตรมนุษยจ์ะให้แกท่า่น

เพราะพระเจา้คือพระบดิาไดท้รงประทับตรามอบอ�านาจแกพ่ระบุตรแลว้"

28 แลว้เขาทัง้หลายกทู็ลพระองคว์า่ "ขา้พเจา้ทัง้หลายจะตอ้งท�าประการใด จึงจะท�างานของพระเจา้ได"้

29 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "งานของพระเจา้นัน้คือการท่ีทา่นเช่ือในทา่นท่ีพระองคท์รงใชม้านัน้"

30 เขาทัง้หลายจึงทูลพระองคว์า่ "ถา้เชน่นัน้ ทา่นจะกระท�าหมายส �าคัญอะไร เพ่ือขา้พเจา้ทัง้หลายจะเหน็และเช่ือใน

ทา่น ทา่นจะกระท�าการอะไรบา้ง

31 บรรพบุรุษของขา้พเจา้ทัง้หลายไดกิ้นมานาในถิน่ทุรกันดารนัน้ ตามท่ีมีค�าเขียนไวว้า่ `ทา่นไดใ้ห้เขากินอาหารจาก

สวรรค'์"

32 พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา่ "เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ มิใชโ่มเสสท่ีให้อาหารจากสวรรคนั์น้แกท่า่น แต่

พระบดิาของเราประทานอาหารแทซ่ึ้งมาจากสวรรคใ์ห้แกท่า่นทัง้หลาย

33 เพราะวา่อาหารของพระเจา้นัน้ คือทา่นท่ีลงมาจากสวรรค ์และประทานชีวติให้แกโ่ลก"

34 เขาทัง้หลายจึงทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ โปรดให้อาหารนัน้แกข่า้พเจา้ทัง้หลายเสมอไปเถิด"

35 พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "เราเป็นอาหารแหง่ชีวติ ผูท่ี้มาหาเราจะไมหิ่วอีก และผูท่ี้เช่ือในเราจะไมก่ระหายอีกเลย

36 แตเ่ราไดบ้อกทา่นทัง้หลายแลว้วา่ ทา่นไดเ้หน็เราแลว้แตก่ไ็มเ่ช่ือ

37 สารพัดท่ีพระบดิาทรงประทานแกเ่ราจะมาสูเ่รา และผูท่ี้มาหาเรา เรากจ็ะไมท่ิ้งเขาเลย

38 เพราะวา่เราไดล้งมาจากสวรรค ์มิใชเ่พ่ือกระท�าตามความประสงคข์องเราเอง แตเ่พ่ือกระท�าตามพระประสงคข์อง

พระองคผู์ท้รงใชเ้รามา

39 และพระประสงคข์องพระบดิาผูท้รงใชเ้รามานัน้ กคื็อให้เรารักษาบรรดาผูท่ี้พระองคไ์ดท้รงมอบไวกั้บเรา มิให้หาย

ไปสักคนเดียว แตใ่ห้ฟ้ืนข้ึนมาในวันท่ีสุด

40 เพราะน่ีแหละเป็นพระประสงคข์องผูท่ี้ทรงใชเ้รามานัน้ ท่ีจะให้ทุกคนท่ีเหน็พระบุตร และเช่ือในพระบุตรไดมี้ชีวติ

นิรันดร์ และเราจะให้ผูนั้น้ฟ้ืนข้ึนมาในวันสุดทา้ย"

41 พวกยวิจึงบน่พึมพ�ากันเร่ืองพระองคเ์พราะพระองคต์รัสวา่ "เราเป็นอาหารซ่ึงลงมาจากสวรรค"์

42 เขาทัง้หลายวา่ "คนน้ีเป็นเยซูลูกชายของโยเซฟมิใชห่รือ พอ่แมข่องเขาเรากรู้็จัก เหตุใดคนน้ีจึงพูดวา่ `เราไดล้ง

มาจากสวรรค'์"

43 พระเยซูจึงตรัสตอบเขาเหลา่นัน้วา่ "อยา่บน่กันเลย

44 ไมมี่ผูใ้ดมาถึงเราไดน้อกจากพระบดิาผูท้รงใชเ้รามาจะทรงชักน�าให้เขามา และเราจะให้ผูนั้น้ฟ้ืนข้ึนมาในวัน

สุดทา้ย

45 มีค�าเขียนไวใ้นคัมภีร์ศาสดาพยากรณ์วา่ `ทุกคนจะเรียนรู้จากพระเจา้' เหตุฉะนัน้ทุกคนท่ีไดย้นิไดฟั้ง และได้

เรียนรู้จากพระบดิากม็าถึงเรา

46 ไมมี่ผูใ้ดไดเ้หน็พระบดิา นอกจากทา่นท่ีมาจากพระเจา้ ทา่นนัน้แหละไดเ้หน็พระบดิาแลว้

47 เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ ผูท่ี้เช่ือในเรากมี็ชีวตินิรันดร์

48 เราเป็นอาหารแหง่ชีวตินัน้

49 บรรพบุรุษของทา่นทัง้หลายไดกิ้นมานาในถิน่ทุรกันดารและสิน้ชีวติ

50 แตน่ี่เป็นอาหารท่ีลงมาจากสวรรค ์เพ่ือให้ผูท่ี้ไดกิ้นแลว้ไมต่าย

51 เราเป็นอาหารท่ีธ�ารงชีวติซ่ึงลงมาจากสวรรค ์ถา้ผูใ้ดกินอาหารน้ี ผูนั้น้จะมีชีวตินิรันดร์ และอาหารท่ีเราจะให้เพ่ือ

เป็นชีวติของโลกนัน้กคื็อเน้ือของเรา"

52 แลว้พวกยวิกทุ็ม่เถียงกันวา่ "ผูน้ี้จะเอาเน้ือของเขาให้เรากินไดอ้ยา่งไร"



53 พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา่ "เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ ถา้ทา่นไมกิ่นเน้ือและด่ืมโลหิตของบุตรมนุษย์
ทา่นกไ็มมี่ชีวติในตัวทา่น

54 ผูท่ี้กินเน้ือและด่ืมโลหิตของเรากมี็ชีวตินิรันดร์ และเราจะให้ผูนั้น้ฟ้ืนข้ึนมาในวันสุดทา้ย

55 เพราะวา่เน้ือของเราเป็นอาหารแทแ้ละโลหิตของเรากเ็ป็นของด่ืมแท้
56 ผูท่ี้กินเน้ือและด่ืมโลหิตของเรา ผูนั้น้กอ็ยูใ่นเราและเราอยูใ่นเขา

57 พระบดิาผูท้รงด�ารงพระชนมไ์ดท้รงใชเ้รามาและเรามีชีวติเพราะพระบดิานัน้ฉันใด ผูท่ี้กินเรา ผูนั้น้กจ็ะมีชีวติ

เพราะเราฉันนัน้

58 น่ีแหละเป็นอาหารซ่ึงลงมาจากสวรรค ์ไมเ่หมือนกับมานาท่ีพวกบรรพบุรุษของทา่นไดกิ้นและสิน้ชีวติ ผูท่ี้กิน

อาหารน้ีจะมีชีวตินิรันดร์"

59 ค�าเหลา่น้ีพระองคไ์ดต้รัสในธรรมศาลา ขณะท่ีพระองคท์รงสัง่สอนอยูท่ี่เมืองคาเปอรนาอุม

60 ดังนัน้เม่ือเหลา่สาวกของพระองคห์ลายคนไดฟั้งเชน่นัน้กพู็ดวา่ "ถอ้ยค�าเหลา่น้ียากนัก ใครจะฟังได"้

61 เม่ือพระเยซูทรงทราบเองวา่เหลา่สาวกของพระองคบ์น่ถึงเร่ืองนัน้ พระองคจึ์งตรัสกับเขาวา่ "เร่ืองน้ีท�าให้ทา่น

ทัง้หลายล�าบากใจหรือ

62 ถา้ทา่นจะไดเ้หน็บุตรมนุษยเ์สดจ็ข้ึนไปยังท่ีท่ีทา่นอยูแ่ตก่อ่นนัน้ ทา่นจะวา่อยา่งไร

63 จิตวญิญาณเป็นท่ีให้มีชีวติ สว่นเน้ือหนังไมมี่ประโยชน์อันใด ถอ้ยค�าซ่ึงเราไดก้ลา่วกับทา่นทัง้หลายนัน้ เป็นจิต

วญิญาณและเป็นชีวติ

64 แตใ่นพวกทา่นมีบางคนท่ีไมเ่ช่ือ" เพราะพระเยซูทรงทราบแตแ่รกวา่ผูใ้ดไมเ่ช่ือ และเป็นผูใ้ดท่ีจะทรยศพระองค์
ไว้
65 และพระองคต์รัสวา่ "เหตุฉะนัน้เราจึงไดบ้อกทา่นทัง้หลายวา่ `ไมมี่ผูใ้ดจะมาถึงเราได ้นอกจากพระบดิาของเรา

จะทรงโปรดประทานให้ผูนั้น้'"

66 ตัง้แตนั่น้มาสาวกของพระองคห์ลายคนกท็อ้ถอยไมติ่ดตามพระองคอี์กตอ่ไป

67 พระเยซูตรัสกับสบิสองคนนัน้วา่ "ทา่นทัง้หลายกจ็ะจากเราไปดว้ยหรือ"

68 ซีโมนเปโตรทูลตอบพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ พวกขา้พระองคจ์ะจากไปหาผูใ้ดเลา่ พระองคมี์ถอ้ยค�าซ่ึงให้มี

ชีวตินิรันดร์

69 และขา้พระองคทั์ง้หลายกเ็ช่ือและแน่ใจแลว้วา่ พระองคท์รงเป็นพระคริสตพ์ระบุตรของพระเจา้ผูท้รงด�ารงพระ

ชนม"์

70 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "เราเลือกพวกทา่นสบิสองคนมิใชห่รือ และคนหน่ึงในพวกทา่นเป็นมารร้าย"

71 พระองคท์รงหมายถึงยูดาสอิสคาริโอทบุตรชายซีโมน เพราะวา่เขาเป็นผูท่ี้จะทรยศพระองคไ์ว ้คือคนหน่ึงใน

อัครสาวกสบิสองคน 

บท 7

ภายหลังเหตุการณ์เหลา่น้ีพระเยซูกไ็ดเ้สดจ็ไปในแควน้กาลิลี ดว้ยวา่พระองคไ์มป่ระสงคท่ี์จะเสดจ็ไปในแควน้ยู

เดีย เพราะพวกยวิหาโอกาสท่ีจะฆา่พระองค์
2 ขณะนัน้ใกลจ้ะถึงเทศกาลอยูเ่พิงของพวกยวิแลว้

3 พวกน้องๆของพระองคจึ์งทูลพระองคว์า่ "จงออกจากท่ีน่ีไปยังแควน้ยูเดีย เพ่ือเหลา่สาวกของทา่นจะไดเ้หน็กิจการ

ท่ีทา่นกระท�า

4 เพราะวา่ไมมี่ผูใ้ดท�าสิง่ใดลับๆ เม่ือผูนั้น้เองอยากให้ตัวปรากฏ ถา้ทา่นกระท�าการเหลา่น้ีกจ็งส �าแดงตัวให้ปรากฏ

แกโ่ลกเถิด"

5 แมพ้วกน้องๆของพระองคก์มิ็ไดเ้ช่ือในพระองค์
6 พระเยซูตรัสกับพวกเขาวา่ "ยังไมถึ่งเวลาของเรา แตเ่วลาของพวกทา่นมีอยูเ่สมอ

7 โลกจะเกลียดชังพวกทา่นไมไ่ด ้แตโ่ลกเกลียดชังเรา เพราะเราเป็นพยานวา่การงานของโลกนัน้ช่ัว

8 พวกทา่นจงข้ึนไปในเทศกาลนัน้เถิด เราจะยังไมข้ึ่นไปในเทศกาลนัน้ เพราะวา่ยังไมถึ่งก�าหนดเวลาของเรา"

9 เม่ือพระองคต์รัสเชน่นัน้แกเ่ขาแลว้ พระองคก์ยั็งประทับอยูใ่นแควน้กาลิลี

10 แตเ่ม่ือพวกน้องๆของพระองคข้ึ์นไปในเทศกาลนัน้แลว้ พระองคก์เ็สดจ็ตามข้ึนไปดว้ย แตไ่ปอยา่งลับๆ ไม่



เปิดเผย

11 พวกยวิจึงมองหาพระองคใ์นเทศกาลนัน้และถามวา่ "คนนัน้อยูท่ี่ไหน"

12 และประชาชนกซุ็บซิบกันถึงพระองคเ์ป็นอันมาก บางคนวา่ "เขาเป็นคนดี" คนอ่ืนๆวา่ "มิใช ่แตเ่ขาหลอกลวง

ประชาชนตา่งหาก"

13 แตไ่มมี่ผูใ้ดอาจพูดถึงพระองคอ์ยา่งเปิดเผย เพราะกลัวพวกยวิ

14 ครัน้ถึงวันกลางเทศกาลนัน้ พระเยซูไดเ้สดจ็ข้ึนไปในพระวหิารและทรงสัง่สอน

15 พวกยวิคดิประหลาดใจและพูดวา่ "คนน้ีจะรู้ขอ้ความเหลา่น้ีไดอ้ยา่งไร ในเม่ือไมเ่คยเรียนเลย"

16 พระเยซูจึงตรัสตอบเขาวา่ "ค�าสอนของเราไมใ่ชข่องเราเอง แตเ่ป็นของพระองคผู์ท้รงใชเ้รามา

17 ถา้ผูใ้ดตัง้ใจประพฤติตามพระประสงคข์องพระองค ์ผูนั้น้กจ็ะรู้วา่ค�าสอนนัน้มาจากพระเจา้ หรือวา่เราพูดตามใจ

ชอบของเราเอง

18 ผูใ้ดท่ีพูดตามใจชอบของตนเอง ผูนั้น้ยอ่มแสวงเกียรติส �าหรับตนเอง แตผู่ท่ี้แสวงเกียรติให้พระองคผู์ท้รงใชต้น

มา ผูนั้น้แหละเป็นคนจริง ไมมี่อธรรมอยูใ่นเขาเลย

19 โมเสสไดใ้ห้พระราชบัญญัติแกท่า่นทัง้หลายมิใชห่รือ และไมมี่ผูใ้ดในพวกทา่นประพฤติตามพระราชบัญญัตินัน้

ทา่นทัง้หลายหาโอกาสท่ีจะฆา่เราท�าไม"

20 คนเหลา่นัน้ตอบวา่ "ทา่นมีผีสงิอยู ่ใครเลา่หาโอกาสจะฆา่ทา่น"

21 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "เราไดท้ �าสิง่หน่ึงและทา่นทัง้หลายประหลาดใจ

22 โมเสสไดใ้ห้ทา่นทัง้หลายเขา้สุหนัต (มิใชไ่ดม้าจากโมเสส แตม่าจากบรรพบุรุษ) และในวันสะบาโตทา่นทัง้หลาย

กยั็งให้คนเขา้สุหนัต

23 ถา้ในวันสะบาโตคนยังเขา้สุหนัต เพ่ือมิให้ละเมิดพระราชบัญญัติของโมเสสแลว้ ทา่นทัง้หลายจะโกรธเรา เพราะ

เราท�าให้ชายผูห้น่ึงหายโรคเป็นปกติในวันสะบาโตหรือ

24 อยา่ตัดสนิตามท่ีเหน็ภายนอก แตจ่งตัดสนิตามชอบธรรมเถิด"

25 เพราะฉะนัน้ชาวกรุงเยรูซาเลม็บางคนจึงพูดวา่ "คนน้ีมิใชห่รือท่ีเขาหาโอกาสจะฆา่เสยี

26 แตดู่เถิด ทา่นก�าลังพูดอยา่งกลา้หาญและเขาทัง้หลายกไ็มไ่ดว้า่อะไรทา่นเลย พวกขุนนางรู้แน่แลว้หรือวา่ คนน้ี

เป็นพระคริสตแ์ท้
27 แตเ่รารู้วา่คนน้ีมาจากไหน แตเ่ม่ือพระคริสตเ์สดจ็มานัน้ จะไมมี่ผูใ้ดรู้เลยวา่ พระองคม์าจากไหน"

28 ดังนัน้พระเยซูจึงทรงประกาศขณะท่ีทรงสัง่สอนอยูใ่นพระวหิารวา่ "ทา่นทัง้หลายรู้จักเรา และรู้วา่เรามาจากไหน

แตเ่รามิไดม้าตามล�าพังเราเอง แตพ่ระองคผู์ท้รงใชเ้รามานัน้ทรงสัตยจ์ริง แตท่า่นทัง้หลายไมรู้่จักพระองค์
29 แตเ่รารู้จักพระองคเ์พราะเรามาจากพระองคแ์ละพระองคไ์ดท้รงใชเ้รามา"

30 เขาทัง้หลายจึงหาโอกาสท่ีจะจับพระองค ์แตไ่มมี่ผูใ้ดย่ืนมือแตะตอ้งพระองค ์เพราะยังไมถึ่งก�าหนดเวลาของ

พระองค์
31 และมีหลายคนในหมูป่ระชาชนนัน้ไดเ้ช่ือในพระองคแ์ละพูดวา่ "เม่ือพระคริสตเ์สดจ็มานัน้ พระองคจ์ะทรงกระท�า

อัศจรรยม์ากยิง่กวา่ท่ีผูน้ี้ไดก้ระท�าหรือ"

32 เม่ือพวกฟาริสไีดย้นิประชาชนซุบซิบกันเร่ืองพระองคอ์ยา่งนัน้ พวกฟาริสกัีบพวกปุโรหิตใหญจึ่งไดใ้ชเ้จา้หน้าท่ี

ไปจับพระองค์
33 พระเยซูจึงตรัสกับเขาทัง้หลายวา่ "เราจะอยูกั่บทา่นทัง้หลายอีกหน่อยหน่ึง แลว้จะกลับไปหาพระองคผู์ท้รงใชเ้รา

มา

34 ทา่นทัง้หลายจะแสวงหาเราแตจ่ะไมพ่บเรา และท่ีซ่ึงเราอยูนั่น้ทา่นจะไปไมไ่ด"้

35 พวกยวิจึงพูดกันวา่ "คนน้ีจะไปไหน ท่ีเราจะหาเขาไมพ่บ เขาจะไปหาคนท่ีกระจัดกระจายไปอยูใ่นหมูพ่วกตา่ง

ชาติและสัง่สอนพวกตา่งชาติหรือ

36 เขาหมายความวา่อยา่งไรท่ีพูดวา่ `ทา่นทัง้หลายจะแสวงหาเราแตจ่ะไมพ่บเรา' และ `ท่ีซ่ึงเราอยูนั่น้ทา่นจะไปไม่
ได'้"

37 ในวันท่ีสุดทา้ยของเทศกาลซ่ึงเป็นวันใหญนั่น้ พระเยซูทรงยืนและประกาศวา่ "ถา้ผูใ้ดกระหาย ผูนั้น้จงมาหาเรา

และด่ืม

38 ผูท่ี้เช่ือในเรา ตามท่ีพระคัมภีร์ไดก้ลา่วไวแ้ลว้วา่ `แมน่�า้ท่ีมีน�า้ประกอบดว้ยชีวติจะไหลออกมาจากภายในผูนั้น้'"

39 (สิง่ท่ีพระองคต์รัสนัน้หมายถึงพระวญิญาณซ่ึงผูท่ี้เช่ือในพระองคจ์ะไดรั้บ เหตุวา่ยังไมไ่ดป้ระทานพระวญิญาณ



บริสุทธ์ิให้ เพราะพระเยซูยังมิไดรั้บสงา่ราศ)ี

40 เม่ือประชาชนไดฟั้งดังนัน้ หลายคนจึงพูดวา่ "แทจ้ริง ทา่นผูน้ี้เป็นศาสดาพยากรณ์นัน้"

41 คนอ่ืนๆกพู็ดวา่ "ทา่นผูน้ี้เป็นพระคริสต"์ แตบ่างคนพูดวา่ "พระคริสตจ์ะมาจากกาลิลีหรือ

42 พระคัมภีร์กลา่วไวมิ้ใชห่รือวา่ พระคริสตจ์ะมาจากเช้ือสายของดาวดิ และมาจากหมูบ่า้นเบธเลเฮม็ซ่ึงดาวดิเคยอยู่
นัน้"

43 เหตุฉะนัน้ประชาชนจึงมีความเหน็แตกแยกกันในเร่ืองพระองค์
44 บางคนใคร่จะจับพระองค ์แตไ่มมี่ผูใ้ดย่ืนมือแตะตอ้งพระองคเ์ลย

45 เจา้หน้าท่ีจึงกลับไปหาพวกปุโรหิตใหญแ่ละพวกฟาริส ีและพวกนัน้กลา่วกับเจา้หน้าท่ีวา่ "ท�าไมเจา้จึงไมจั่บเขา

มา"

46 เจา้หน้าท่ีตอบวา่ "ไมเ่คยมีผูใ้ดพูดเหมือนคนนัน้เลย"

47 พวกฟาริสตีอบเขาวา่ "พวกเจา้ถูกหลอกไปดว้ยแลว้หรือ

48 มีผูใ้ดในพวกขุนนางหรือพวกฟาริสเีช่ือในผูนั้น้หรือ

49 แตป่ระชาชนหมูน้ี่ท่ีไมรู้่พระราชบัญญัติกต็อ้งถูกสาปแชง่อยูแ่ลว้"

50 นิโคเดมัส (ผูท่ี้ไดม้าหาพระเยซูในเวลากลางคืนนัน้ และเป็นคนหน่ึงในพวกเขา) ไดก้ลา่วแกพ่วกเขาวา่

51 "พระราชบัญญัติของเราตัดสนิคนใดโดยท่ียังไมไ่ดฟั้งเขากอ่น และรู้วา่เขาไดท้ �าอะไรบา้งหรือ"

52 เขาทัง้หลายตอบนิโคเดมัสวา่ "ทา่นมาจากกาลิลีดว้ยหรือ จงคน้หาดูเถิด เพราะวา่ไมมี่ศาสดาพยากรณ์เกิดข้ึนมา

จากกาลิลี"

53 ตา่งคนตา่งกลับไปบา้นของตน 

บท 8

แตพ่ระเยซูเสดจ็ไปยังภูเขามะกอกเทศ

2 ในตอนเชา้ตรู่พระองคเ์สดจ็เขา้ในพระวหิารอีก และคนทัง้หลายพากันมาหาพระองค ์พระองคก์ป็ระทับน่ังและ

สัง่สอนเขา

3 พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟาริสไีดพ้าผูห้ญงิคนหน่ึงมาหาพระองค ์หญงิผูน้ี้ถูกจับฐานลว่งประเวณี และเม่ือเขาให้

หญงิผูน้ี้ยืนอยูท่า่มกลางฝูงชน

4 เขาทูลพระองคว์า่ "พระอาจารยเ์จา้ขา้ หญงิคนน้ีถูกจับเม่ือก�าลังลว่งประเวณีอยู่
5 ในพระราชบัญญัตินัน้โมเสสสัง่ให้เราเอาหินขวา้งคนเชน่น้ีให้ตาย สว่นทา่นจะวา่อยา่งไรในเร่ืองน้ี"

6 เขาพูดอยา่งน้ีเพ่ือทดลองพระองค ์หวังจะหาเหตุฟ้องพระองค ์แตพ่ระเยซูทรงน้อมพระกายลงเอาน้ิวพระหัตถเ์ขียน

ท่ีดิน เหมือนด่ังวา่พระองคไ์มไ่ดย้นิพวกเขาเลย

7 และเม่ือพวกเขายังทูลถามพระองคอ์ยูเ่ร่ือยๆ พระองคก์ท็รงลุกข้ึนและตรัสกับเขาวา่ "ผูใ้ดในพวกทา่นท่ีไมมี่บาป ก็

ให้ผูนั้น้เอาหินขวา้งเขากอ่น"

8 แลว้พระองคก์ท็รงน้อมพระกายลงและเอาน้ิวพระหัตถเ์ขียนท่ีดินอีก

9 และเม่ือเขาทัง้หลายไดย้นิดังนัน้ จึงรู้ส �านึกโดยใจวนิิจฉัยผิดชอบ เขาทัง้หลายจึงออกไปทีละคนๆ เร่ิมจากคนเฒา่

คนแกจ่นหมด เหลือแตพ่ระเยซูตามล�าพังกับหญงิท่ียังยืนอยูท่ี่นัน้

10 เม่ือพระเยซูทรงลุกข้ึนแลว้ และมิไดท้อดพระเนตรเหน็ผูใ้ด เหน็แตห่ญงิผูนั้น้ พระองคต์รัสกับนางวา่ "หญงิเอย๋

พวกเขาท่ีฟ้องเจา้ไปไหนหมด ไมมี่ใครเอาโทษเจา้หรือ"

11 นางนัน้ทูลวา่ "พระองคเ์จา้ขา้ ไมมี่ผูใ้ดเลย" และพระเยซูตรัสกับนางวา่ "เรากไ็มเ่อาโทษเจา้เหมือนกัน จงไปเถิด

และอยา่ท�าบาปอีก"

12 อีกครัง้หน่ึงพระเยซูตรัสกับเขาทัง้หลายวา่ "เราเป็นความสวา่งของโลก ผูท่ี้ตามเรามาจะไมเ่ดินในความมืด แตจ่ะ

มีความสวา่งแหง่ชีวติ"

13 พวกฟาริสจึีงกลา่วกับพระองคว์า่ "ทา่นเป็นพยานให้แกตั่วเอง ค�าพยานของทา่นไมเ่ป็นความจริง"

14 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "แมเ้ราเป็นพยานให้แกตั่วเราเอง ค�าพยานของเรากเ็ป็นความจริง เพราะเรารู้วา่เรามาจาก

ไหนและจะไปท่ีไหน แตพ่วกทา่นไมรู้่วา่เรามาจากไหนและจะไปท่ีไหน

15 ทา่นทัง้หลายยอ่มพิพากษาตามเน้ือหนัง เรามิไดพิ้พากษาผูใ้ด



16 แตถึ่งแมว้า่เราจะพิพากษา การพิพากษาของเรากถู็กตอ้ง เพราะเรามิไดพิ้พากษาโดยล�าพัง แตเ่ราพิพากษาร่วม

กับพระบดิาผูท้รงใชเ้รามา

17 ในพระราชบัญญัติของทา่นกมี็ค�าเขียนไวว้า่ `ค�าพยานของสองคนกเ็ป็นความจริง'

18 เราเป็นพยานให้แกตั่วเราเองและพระบดิาผูท้รงใชเ้รามากเ็ป็นพยานให้แกเ่รา"

19 เหตุฉะนัน้เขาจึงทูลพระองคว์า่ "พระบดิาของทา่นอยูท่ี่ไหน" พระเยซูตรัสตอบวา่ "ตัวเรากดี็ พระบดิาของเรากดี็

ทา่นทัง้หลายไมรู้่จัก ถา้ทา่นรู้จักเรา ทา่นกจ็ะรู้จักพระบดิาของเราดว้ย"

20 พระเยซูตรัสค�าเหลา่น้ีท่ีคลังเงนิ เม่ือก�าลังทรงสัง่สอนอยูใ่นพระวหิาร แตไ่มมี่ผูใ้ดจับกุมพระองค ์เพราะวา่ยังไม่

ถึงก�าหนดเวลาของพระองค์
21 พระเยซูจึงตรัสกับเขาอีกวา่ "เราจะจากไป และทา่นทัง้หลายจะแสวงหาเรา และจะตายในการบาปของทา่น ท่ีซ่ึง

เราจะไปนัน้ทา่นทัง้หลายจะไปไมไ่ด"้

22 พวกยวิจึงพูดกันวา่ "เขาจะฆา่ตัวตายหรือ เพราะเขาพูดวา่ `ท่ีซ่ึงเราจะไปนัน้ทา่นทัง้หลายจะไปไมไ่ด'้"

23 พระองคต์รัสกับเขาวา่ "ทา่นทัง้หลายมาจากเบ้ืองลา่ง เรามาจากเบ้ืองบน ทา่นเป็นของโลกน้ี เราไมไ่ดเ้ป็นของ

โลกน้ี

24 เราจึงบอกทา่นทัง้หลายวา่ ทา่นจะตายในการบาปของทา่น เพราะวา่ถา้ทา่นมิไดเ้ช่ือวา่เราเป็นผูนั้น้ ทา่นจะตอ้ง

ตายในการบาปของตัว"

25 เขาจึงถามพระองคว์า่ "ทา่นคือใครเลา่" พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "เราเป็นดังท่ีเราไดบ้อกทา่นทัง้หลายแตแ่รกนัน้

26 เรากยั็งมีเร่ืองอีกมากท่ีจะพูดและพิพากษาทา่น แตพ่ระองคผู์ท้รงใชเ้รามานัน้ทรงเป็นสัตยจ์ริง และสิง่ท่ีเราไดย้นิ

จากพระองค ์เรากลา่วแกโ่ลก"

27 เขาทัง้หลายไมเ่ขา้ใจวา่พระองคต์รัสกับเขาถึงเร่ืองพระบดิา

28 พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา่ "เม่ือทา่นทัง้หลายจะไดย้กบุตรมนุษยข้ึ์นไวแ้ลว้ เม่ือนัน้ทา่นกจ็ะรู้วา่เราคือผูนั้น้ และรู้

วา่เรามิไดท้ �าสิง่ใดตามใจชอบ แตพ่ระบดิาไดท้รงสอนเราอยา่งไร เราจึงกลา่วอยา่งนัน้

29 และพระองคผู์ท้รงใชเ้รามากท็รงสถิตอยูกั่บเรา พระบดิามิไดท้รงทิ้งเราไวต้ามล�าพัง เพราะวา่เราท�าตามชอบ

พระทัยพระองคเ์สมอ"

30 เม่ือพระองคต์รัสดังน้ีกมี็คนเป็นอันมากเช่ือในพระองค์
31 พระเยซูจึงตรัสกับพวกยวิท่ีเช่ือในพระองคแ์ลว้วา่ "ถา้ทา่นทัง้หลายด�ารงอยูใ่นค�าของเรา ทา่นกเ็ป็นสาวกของเรา

อยา่งแทจ้ริง

32 และทา่นทัง้หลายจะรู้จักความจริง และความจริงนัน้จะท�าให้ทา่นทัง้หลายเป็นไทย"

33 เขาทัง้หลายทูลตอบพระองคว์า่ "เราสบืเช้ือสายมาจากอับราฮัมและไมเ่คยเป็นทาสใครเลย เหตุไฉนทา่นจึงกลา่ว

วา่ `ทา่นทัง้หลายจะเป็นไทย'"

34 พระเยซูตรัสตอบเขาทัง้หลายวา่ "เราบอกความจริงแกท่า่นวา่ ทุกคนท่ีท�าบาปกเ็ป็นทาสของบาป

35 ทาสนัน้มิไดอ้ยูใ่นครัวเรือนตลอดไป พระบุตรตา่งหากอยูต่ลอดไป

36 เหตุฉะนัน้ถา้พระบุตรจะทรงกระท�าให้ทา่นทัง้หลายเป็นไทย ทา่นกจ็ะเป็นไทยจริงๆ

37 เรารู้วา่ทา่นทัง้หลายเป็นเช้ือสายของอับราฮัม แตท่า่นกห็าโอกาสท่ีจะฆา่เราเสยี เพราะค�าของเราไมมี่โอกาสเขา้สู่

ใจของทา่น

38 เราพูดสิง่ท่ีเราไดเ้หน็จากพระบดิาของเรา และทา่นท�าสิง่ท่ีทา่นไดเ้หน็จากพอ่ของทา่น"

39 เขาทัง้หลายจึงทูลตอบพระองคว์า่ "อับราฮัมเป็นบดิาของเรา" พระเยซูตรัสกับเขาทัง้หลายวา่ "ถา้ทา่นทัง้หลาย

เป็นบุตรของอับราฮัมแลว้ ทา่นกจ็ะท�าสิง่ท่ีอับราฮัมไดก้ระท�า

40 แตบั่ดน้ีทา่นทัง้หลายหาโอกาสท่ีจะฆา่เรา ซ่ึงเป็นผูท่ี้ไดบ้อกทา่นถึงความจริงท่ีเราไดย้นิมาจากพระเจา้ อับราฮัมมิ

ไดก้ระท�าอยา่งน้ี

41 ทา่นทัง้หลายยอ่มท�าสิง่ท่ีพอ่ของทา่นท�า" เขาจึงทูลพระองคว์า่ "เรามิไดเ้กิดจากการลว่งประเวณี เรามีพระบดิา

องคเ์ดียวคือพระเจา้"

42 พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "ถา้พระเจา้เป็นพระบดิาของทา่นแลว้ ทา่นกจ็ะรักเรา เพราะเรามาจากพระเจา้และอยูน่ี่แลว้

เรามิไดม้าตามใจชอบของเราเอง แตพ่ระองคนั์น้ทรงใชเ้รามา

43 เหตุไฉนทา่นจึงไมเ่ขา้ใจถอ้ยค�าท่ีเราพูด น่ันเป็นเพราะทา่นทนฟังค�าของเราไมไ่ด้
44 ทา่นทัง้หลายมาจากพอ่ของทา่นคือพญามาร และทา่นใคร่จะท�าตามความปรารถนาของพอ่ทา่น มันเป็นผูฆ้า่คน



ตัง้แตเ่ดิมมา และมิไดตั้ง้อยูใ่นความจริง เพราะความจริงมิไดอ้ยูใ่นมัน เม่ือมันพูดมุสามันกพู็ดตามสันดานของมัน

เอง เพราะมันเป็นผูมุ้สา และเป็นพอ่ของการมุสา

45 แตท่า่นทัง้หลายมิไดเ้ช่ือเรา เพราะเราพูดความจริง

46 มีผูใ้ดในพวกทา่นหรือท่ีช้ีให้เหน็วา่เราไดท้ �าบาป และถา้เราพูดความจริง ท�าไมทา่นจึงไมเ่ช่ือเรา

47 ผูท่ี้มาจากพระเจา้กย็อ่มฟังพระวจนะของพระเจา้ เหตุฉะนัน้ทา่นจึงไมฟั่ง เพราะทา่นทัง้หลายมิไดม้าจากพระเจา้"

48 พวกยวิจึงทูลตอบพระองคว์า่ "ท่ีเราพูดวา่ ทา่นเป็นชาวสะมาเรียและมีผีสงินัน้ ไมจ่ริงหรือ"

49 พระเยซูตรัสตอบวา่ "เราไมมี่ผีสงิ แตว่า่เราถวายพระเกียรติแดพ่ระบดิาของเรา และทา่นลบหลูเ่กียรติเรา

50 เรามิไดแ้สวงหาเกียรติของเราเอง แตมี่ผูห้าให้ และพระองคนั์น้จะทรงพิพากษา

51 เราบอกความจริงแกท่า่นวา่ ถา้ผูใ้ดประพฤติตามค�าของเรา ผูนั้น้จะไมป่ระสบความตายเลย"

52 พวกยวิจึงทูลพระองคว์า่ "เด๋ียวน้ีเรารู้แลว้วา่ทา่นมีผีสงิ อับราฮัมและพวกศาสดาพยากรณ์กต็ายแลว้ และทา่นพูด

วา่ `ถา้ผูใ้ดประพฤติตามค�าของเรา ผูนั้น้จะไมชิ่มความตายเลย'

53 ทา่นเป็นใหญก่วา่อับราฮัมบดิาของเราท่ีตายไปแลว้หรือ พวกศาสดาพยากรณ์นัน้กต็ายไปแลว้ดว้ย ทา่นอวดอา้ง

วา่ทา่นเป็นผูใ้ดเลา่"

54 พระเยซูตรัสตอบวา่ "ถา้เราให้เกียรติแกตั่วเราเอง เกียรติของเรากไ็มมี่ความหมาย พระองคผู์ท้รงให้เกียรติแกเ่รา

นัน้คือพระบดิาของเรา ผูซ่ึ้งพวกทา่นกลา่ววา่เป็นพระเจา้ของพวกทา่น

55 ทา่นไมรู้่จักพระองค ์แตเ่รารู้จักพระองค ์และถา้เรากลา่ววา่เราไมรู้่จักพระองค ์เรากเ็ป็นคนมุสาเหมือนกับทา่น

แตเ่รารู้จักพระองค ์และประพฤติตามพระด�ารัสของพระองค์
56 อับราฮัมบดิาของทา่นช่ืนชมยนิดีท่ีจะไดเ้หน็วันของเรา และทา่นกไ็ดเ้หน็แลว้และมีความยนิดี"

57 พวกยวิกทู็ลพระองคว์า่ "ทา่นอายุยังไมถึ่งห้าสบิปี และทา่นเคยเหน็อับราฮัมหรือ"

58 พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "เราบอกความจริงแกท่า่นวา่ กอ่นอับราฮัมเกิดนัน้เราเป็นอยูแ่ลว้"

59 คนเหลา่นัน้จึงหยบิกอ้นหินจะขวา้งพระองค ์แตพ่ระเยซูทรงหลบและเสดจ็ออกไปจากพระวหิาร เสดจ็ผา่น

ทา่มกลางเขาเหลา่นัน้ 

บท 9

เม่ือพระเยซูเสดจ็ด�าเนินไปนัน้ พระองคท์อดพระเนตรเหน็ชายคนหน่ึงตาบอดแตก่�าเนิด

2 และพวกสาวกของพระองคทู์ลถามพระองคว์า่ "พระอาจารยเ์จา้ขา้ ใครไดท้�าผิดบาป ชายคนน้ีหรือบดิามารดาของ

เขา เขาจึงเกิดมาตาบอด"

3 พระเยซูตรัสตอบวา่ "มิใชช่ายคนน้ีหรือบดิามารดาของเขาไดท้ �าบาป แตเ่พ่ือให้พระราชกิจของพระเจา้ปรากฏในตัว

เขา

4 เราตอ้งกระท�าพระราชกิจของพระองคผู์ท้รงใชเ้รามาเม่ือยังวันอยู ่เม่ือถึงกลางคืนไมมี่ผูใ้ดท�างานได้
5 ตราบใดท่ีเรายังอยูใ่นโลก เราเป็นความสวา่งของโลก"

6 เม่ือตรัสดังนัน้แลว้ พระองคก์ท็รงบว้นน�า้ลายลงท่ีดิน แลว้ทรงเอาน�า้ลายนัน้ท�าเป็นโคลนทาท่ีตาของคนตาบอด

นัน้

7 แลว้ตรัสสัง่เขาวา่ "จงไป ลา้งออกเสยีในสระสโิลอัมเถิด" (สโิลอัมแปลวา่ ใชไ้ป) เขาจึงไปลา้งแลว้กลับเหน็ได้
8 เพ่ือนบา้นและคนทัง้หลายท่ีเคยเหน็ชายคนนัน้เป็นคนตาบอดมากอ่น จึงพูดกันวา่ "คนน้ีมิใชห่รือท่ีเคยน่ัง

ขอทาน"

9 บางคนกพู็ดวา่ "คนนัน้แหละ" คนอ่ืนวา่ "เขาคลา้ยคนนัน้" แตเ่ขาเองพูดวา่ "ขา้พเจา้คือคนนัน้"

10 เขาทัง้หลายจึงถามเขาวา่ "ตาของเจา้หายบอดไดอ้ยา่งไร"

11 เขาตอบวา่ "ชายคนหน่ึงช่ือเยซู ไดท้ �าโคลนทาตาของขา้พเจา้ และบอกขา้พเจา้วา่ `จงไปท่ีสระสโิลอัมแลว้ลา้งออก

เสยี' ขา้พเจา้กไ็ดไ้ปลา้งตาจึงมองเหน็ได"้

12 เขาทัง้หลายจึงถามเขาวา่ "ผูนั้น้อยูท่ี่ไหน" คนนัน้บอกวา่ "ขา้พเจา้ไมท่ราบ"

13 เขาจึงพาคนท่ีแตก่อ่นตาบอดนัน้ไปหาพวกฟาริสี

14 วันท่ีพระเยซูทรงท�าโคลนทาตาชายคนนัน้ให้หายบอดเป็นวันสะบาโต

15 พวกฟาริสกีไ็ดถ้ามเขาอีกวา่ ท�าอยา่งไรตาเขาจึงมองเหน็ เขาบอกคนเหลา่นัน้วา่ "เขาเอาโคลนทาตาของขา้พเจา้



และขา้พเจา้กล็า้งออกแลว้จึงมองเหน็"

16 ฉะนัน้พวกฟาริสบีางคนพูดวา่ "ชายคนน้ีไมไ่ดม้าจากพระเจา้เพราะเขามิไดรั้กษาวันสะบาโต" คนอ่ืนวา่ "คนบาป

จะท�าการอัศจรรยเ์ชน่นัน้ไดอ้ยา่งไร" พวกเขากแ็ตกแยกกัน

17 เขาจึงพูดกับคนตาบอดอีกวา่ "เจา้คดิอยา่งไรเร่ืองคนนัน้ ในเม่ือเขาไดท้ �าให้ตาของเจา้หายบอด" ชายคนนัน้ตอบ

วา่ "ทา่นเป็นศาสดาพยากรณ์"

18 แตพ่วกยวิไมเ่ช่ือเร่ืองเก่ียวกับชายคนนัน้วา่ เขาตาบอดและกลับมองเหน็ จนกระท่ังเขาไดเ้รียกบดิามารดาของคน

ท่ีตากลับมองเหน็ไดนั้น้มา

19 แลว้พวกเขาถามเขาทัง้สองวา่ "ชายคนน้ีเป็นบุตรชายของเจา้หรือท่ีเจา้บอกวา่ตาบอดมาแตก่�าเนิด ท�าไมเด๋ียวน้ี

เขาจึงมองเหน็"

20 บดิามารดาของชายคนนัน้ตอบเขาวา่ "เราทราบวา่คนน้ีเป็นบุตรชายของเรา และทราบวา่เขาเกิดมาตาบอด

21 แตไ่มรู้่วา่ท�าไมเด๋ียวน้ีเขาจึงมองเหน็ หรือใครท�าให้ตาของเขาหายบอด เรากไ็มท่ราบ จงถามเขาเถิด เขาโตแลว้

เขาจะเลา่เร่ืองของเขาเองได"้

22 ท่ีบดิามารดาของเขาพูดอยา่งนัน้กเ็พราะกลัวพวกยวิ เพราะพวกยวิตกลงกันแลว้วา่ ถา้ผูใ้ดยอมรับวา่ผูนั้น้เป็น

พระคริสต ์จะตอ้งไลผู่นั้น้เสยีจากธรรมศาลา

23 เหตุฉะนัน้บดิามารดาของเขาจึงพูดวา่ "จงถามเขาเถิด เขาโตแลว้"

24 คนเหลา่นัน้จึงเรียกคนท่ีแตก่อ่นตาบอดนัน้มาอีกและบอกเขาวา่ "จงสรรเสริญพระเจา้เถิด เรารู้อยูว่า่ชายคนนัน้

เป็นคนบาป"

25 เขาตอบวา่ "ทา่นนัน้เป็นคนบาปหรือไมข่า้พเจา้ไมท่ราบ สิง่เดียวท่ีขา้พเจา้ทราบกคื็อวา่ ขา้พเจา้เคยตาบอด แต่
เด๋ียวน้ีขา้พเจา้มองเหน็ได"้

26 คนเหลา่นัน้จึงถามเขาอีกวา่ "เขาท�าอะไรกับเจา้บา้ง เขาท�าอยา่งไรตาของเจา้จึงหายบอด"

27 ชายคนนัน้ตอบเขาวา่ "ขา้พเจา้บอกทา่นแลว้ และทา่นไมฟั่ง ท�าไมทา่นจึงอยากฟังอีก ทา่นอยากเป็นสาวกของ

ทา่นผูนั้น้ดว้ยหรือ"

28 เขาทัง้หลายจึงเยย้ชายคนนัน้วา่ "แกเป็นศษิยข์องเขา แตเ่ราเป็นศษิยข์องโมเสส

29 เรารู้วา่พระเจา้ไดต้รัสกับโมเสส แตค่นนัน้เราไมรู้่วา่เขามาจากไหน"

30 ชายคนนัน้ตอบเขาวา่ "เออ ชา่งประหลาดจริงๆท่ีพวกทา่นไมรู้่วา่ทา่นผูนั้น้มาจากไหน แตท่า่นผูนั้น้ยังไดท้ �าให้ตา

ของขา้พเจา้หายบอด

31 พวกเรารู้วา่พระเจา้มิไดฟั้งคนบาป แตถ่า้ผูใ้ดนมัสการพระเจา้ และกระท�าตามพระทัยพระองค ์พระองคก์ท็รงฟังผู้

นัน้

32 ตัง้แตเ่ร่ิมมีโลกมาแลว้ ไมเ่คยมีใครไดย้นิวา่ มีผูใ้ดท�าให้ตาของคนท่ีบอดแตก่�าเนิดมองเหน็ได้
33 ถา้ทา่นผูนั้น้ไมไ่ดม้าจากพระเจา้แลว้ กจ็ะท�าอะไรไมไ่ด"้

34 เขาทัง้หลายตอบคนนัน้วา่ "แกเกิดมาในการบาปทัง้นัน้ และแกจะมาสอนเราหรือ" แลว้เขาจึงไลค่นนัน้เสยี

35 พระเยซูทรงไดย้นิวา่เขาไดไ้ลค่นนัน้เสยีแลว้ และเม่ือพระองคท์รงพบชายคนนัน้จึงตรัสกับเขาวา่ "เจา้เช่ือในพระ

บุตรของพระเจา้หรือ"

36 ชายคนนัน้ทูลตอบวา่ "ทา่นเจา้ขา้ ผูใ้ดเป็นพระบุตรนัน้ ซ่ึงขา้พเจา้จะเช่ือในพระองคไ์ด"้

37 พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "เจา้ไดเ้หน็ทา่นแลว้ ทัง้เป็นผูนั้น้เองท่ีก�าลังพูดอยูกั่บเจา้"

38 เขาจึงทูลวา่ "พระองคเ์จา้ขา้ ขา้พระองคเ์ช่ือ" แลว้เขากน็มัสการพระองค์
39 พระเยซูตรัสวา่ "เราเขา้มาในโลกเพ่ือแกก่ารพิพากษา เพ่ือให้คนทัง้หลายท่ีมองไมเ่หน็กลับมองเหน็ และคนท่ี

มองเหน็กลับตาบอด"

40 เม่ือพวกฟาริสบีางคนท่ีอยูกั่บพระองคไ์ดย้นิอยา่งนัน้ จึงกลา่วแกพ่ระองคว์า่ "เราตาบอดดว้ยหรือ"

41 พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "ถา้พวกทา่นตาบอด พวกทา่นกจ็ะไมมี่ความผิดบาป แตบั่ดน้ีทา่นพูดวา่ `เรามองเหน็' เหตุ

ฉะนัน้ความผิดบาปของทา่นจึงยังมีอยู"่ 

บท 10



"เราบอกความจริงแกท่า่นวา่ ผูท่ี้มิไดเ้ขา้ไปในคอกแกะทางประตู แตปี่นเขา้ไปทางอ่ืนนัน้เป็นขโมยและโจร

2 แตผู่ท่ี้เขา้ทางประตูกเ็ป็นผูเ้ล้ียงแกะ

3 นายประตูจึงเปิดประตูให้ผูนั้น้ และแกะยอ่มฟังเสยีงของทา่น ทา่นเรียกช่ือแกะของทา่น และน�าออกไป

4 เม่ือทา่นตอ้นแกะของทา่นออกไปแลว้กเ็ดินน�าหน้า และแกะกต็ามทา่นไปเพราะรู้จักเสยีงของทา่น

5 คนแปลกหน้าแกะจะไมต่ามเลย แตจ่ะหนีไปจากเขา เพราะไมรู้่จักเสยีงของคนแปลกหน้า"

6 ค�าอุปมานัน้พระเยซูไดต้รัสกับเขาทัง้หลาย แตเ่ขาไมเ่ขา้ใจความหมายของพระด�ารัสท่ีพระองคต์รัสกับเขาเลย

7 พระเยซูจึงตรัสกับเขาอีกวา่ "เราบอกความจริงแกท่า่นวา่ เราเป็นประตูของแกะทัง้หลาย

8 บรรดาผูท่ี้มากอ่นเรานัน้เป็นขโมยและโจร แตฝู่งแกะกมิ็ไดฟั้งเขา

9 เราเป็นประตู ถา้ผูใ้ดเขา้ไปทางเรา ผูนั้น้จะรอด และเขาจะเขา้ออก แลว้จะพบอาหาร

10 ขโมยนัน้ยอ่มมาเพ่ือจะลักและฆา่และท�าลายเสยี เราไดม้าเพ่ือเขาทัง้หลายจะไดชี้วติ และจะไดอ้ยา่งครบบริบูรณ์

11 เราเป็นผูเ้ล้ียงท่ีดี ผูเ้ล้ียงท่ีดีนัน้ยอ่มสละชีวติของตนเพ่ือฝูงแกะ

12 แตผู่ท่ี้รับจา้งมิไดเ้ป็นผูเ้ล้ียงแกะ และฝูงแกะไมเ่ป็นของเขา เม่ือเหน็สุนัขป่ามา เขาจึงละทิ้งฝูงแกะหนีไป สุนัขป่าก็

ชิงเอาแกะไปเสยี และท�าให้ฝูงแกะกระจัดกระจายไป

13 ผูท่ี้รับจา้งนัน้หนีเพราะเขาเป็นลูกจา้งและไมเ่ป็นหว่งแกะเลย

14 เราเป็นผูเ้ล้ียงท่ีดี และเรารู้จักแกะของเรา และแกะของเรากรู้็จักเรา

15 เหมือนพระบดิาทรงรู้จักเรา เรากรู้็จักพระบดิาดว้ย และชีวติของเรา เราสละเพ่ือฝูงแกะ

16 แกะอ่ืนซ่ึงมิไดเ้ป็นของคอกน้ีเรากมี็อยู ่แกะเหลา่นัน้เรากต็อ้งพามาดว้ย และแกะเหลา่นัน้จะฟังเสยีงของเรา แลว้

จะรวมเป็นฝูงเดียว และมีผูเ้ล้ียงเพียงผูเ้ดียว

17 ดว้ยเหตุน้ีพระบดิาจึงทรงรักเรา เพราะเราสละชีวติของเรา เพ่ือจะรับชีวตินัน้คืนมาอีก

18 ไมมี่ผูใ้ดชิงชีวติไปจากเราได ้แตเ่ราสละชีวติดว้ยใจสมัครของเราเอง เรามีสทิธิท่ีจะสละชีวตินัน้ และมีสทิธิท่ีจะรับ

คืนอีก พระบัญชาน้ีเราไดรั้บมาจากพระบดิาของเรา"

19 พระด�ารัสน้ีจึงท�าให้พวกยวิแตกแยกกันอีก

20 พวกเขาหลายคนพูดวา่ "เขามีผีสงิและเป็นบา้ ทา่นฟังเขาท�าไม"

21 พวกอ่ืนกพู็ดวา่ "ค�าอยา่งน้ีไมเ่ป็นค�าของผูท่ี้มีผีสงิ ผีจะท�าให้คนตาบอดมองเหน็ไดห้รือ"

22 ขณะนัน้เป็นเทศกาลเล้ียงฉลองพระวหิารท่ีกรุงเยรูซาเลม็ และเป็นฤดูหนาว

23 พระเยซูทรงด�าเนินอยูใ่นพระวหิารท่ีเฉลียงของซาโลมอน

24 แลว้พวกยวิกพ็ากันมาห้อมลอ้มพระองคไ์วแ้ละทูลพระองคว์า่ "จะท�าให้เราสงสัยนานสักเทา่ใด ถา้ทา่นเป็นพระ

คริสตก์จ็งบอกเราให้ชัดแจง้เถิด"

25 พระเยซูตรัสตอบเขาทัง้หลายวา่ "เราไดบ้อกทา่นทัง้หลายแลว้ และทา่นไมเ่ช่ือ การซ่ึงเราไดก้ระท�าในพระนาม

พระบดิาของเรากเ็ป็นพยานให้แกเ่รา

26 แตท่า่นทัง้หลายไมเ่ช่ือ เพราะทา่นมิไดเ้ป็นแกะของเรา ตามท่ีเราไดบ้อกทา่นแลว้

27 แกะของเรายอ่มฟังเสยีงของเรา และเรารู้จักแกะเหลา่นัน้ และแกะนัน้ตามเรา

28 เราให้ชีวตินิรันดร์แกแ่กะนัน้ และแกะนัน้จะไมพิ่นาศเลย และจะไมมี่ผูใ้ดแยง่ชิงแกะเหลา่นัน้ไปจากมือของเราได้
29 พระบดิาของเราผูป้ระทานแกะนัน้ให้แกเ่ราเป็นใหญก่วา่ทุกสิง่ และไมมี่ผูใ้ดสามารถชิงแกะนัน้ไปจากพระหัตถ์
ของพระบดิาของเราได้
30 เรากับพระบดิาเป็นอันหน่ึงอันเดียวกัน"

31 พวกยวิจึงหยบิกอ้นหินข้ึนมาอีกจะขวา้งพระองคใ์ห้ตาย

32 พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา่ "เราไดส้ �าแดงให้ทา่นเหน็การดีหลายประการซ่ึงมาจากพระบดิาของเรา ทา่นทัง้หลาย

หยบิกอ้นหินจะขวา้งเราให้ตายเพราะการกระท�าขอ้ใดเลา่"

33 พวกยวิทูลตอบพระองคว์า่ "เราจะขวา้งทา่นมิใชเ่พราะการกระท�าดี แตเ่พราะการพูดหมิน่ประมาท เพราะทา่นเป็น

เพียงมนุษยแ์ตตั่ง้ตัวเป็นพระเจา้"

34 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "ในพระราชบัญญัติของทา่นมีค�าเขียนไวมิ้ใชห่รือวา่ `เราไดก้ลา่ววา่ ทา่นทัง้หลายเป็น

พระ'

35 ถา้พระองคไ์ดท้รงเรียกผูท่ี้รับพระวจนะของพระเจา้วา่เป็นพระ และจะฝ่าฝืนพระคัมภีร์ไมไ่ด้



36 ทา่นทัง้หลายจะกลา่วหาทา่นท่ีพระบดิาไดท้รงตัง้ไว ้และทรงใชเ้ขา้มาในโลกวา่ `ทา่นกลา่วค�าหมิน่ประมาท'

เพราะเราไดก้ลา่ววา่ `เราเป็นบุตรของพระเจา้' อยา่งนัน้หรือ

37 ถา้เราไมป่ฏิบัติพระราชกิจของพระบดิาของเรา กอ็ยา่เช่ือในเราเลย

38 แตถ่า้เราปฏิบัติพระราชกิจนัน้ แมว้า่ทา่นมิไดเ้ช่ือในเรา กจ็งเช่ือเพราะพระราชกิจนัน้เถิด เพ่ือทา่นจะไดรู้้และเช่ือ

วา่พระบดิาทรงอยูใ่นเรา และเราอยูใ่นพระบดิา"

39 พวกเขาจึงหาโอกาสจับพระองคอี์กครัง้หน่ึง แตพ่ระองคท์รงรอดพน้จากมือเขาไปได้
40 พระองคเ์สดจ็ไปฟากแมน่�า้จอร์แดนขา้งโน้นอีก และไปถึงสถานท่ีท่ียอหน์ให้บัพติศมาเป็นครัง้แรก และพระองค์
ทรงพักอยูท่ี่น่ัน

41 คนเป็นอันมากพากันมาหาพระองค ์และกลา่ววา่ "ยอหน์มิไดท้ �าการอัศจรรยใ์ดๆเลย แตทุ่กสิง่ซ่ึงยอหน์ไดก้ลา่ว

ถึงทา่นผูน้ี้เป็นความจริง"

42 และมีคนหลายคนท่ีน่ันไดเ้ช่ือในพระองค ์

บท 11

ม�ีชายคนหน่ึงช่ือลาซารัสก�าลังป่วยอยูท่ี่หมูบ่า้นเบธานี ซ่ึงเป็นเมืองท่ีมารียแ์ละมารธาพ่ีสาวของเธออยูนั่น้

2 (มารียผู์น้ี้คือหญงิท่ีเอาน�า้มันหอมชโลมองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ และเอาผมของเธอเชด็พระบาทของพระองค ์ลาซารัส

น้องชายของเธอก�าลังป่วยอยู)่

3 ดังนัน้พ่ีสาวทัง้สองนัน้จึงให้คนไปเฝ้าพระองคทู์ลวา่ "พระองคเ์จา้ขา้ ดูเถิด ผูท่ี้พระองคท์รงรักนัน้ก�าลังป่วยอยู"่

4 เม่ือพระเยซูทรงไดย้นิแลว้กต็รัสวา่ "โรคนัน้จะไมถึ่งตาย แตเ่กิดข้ึนเพ่ือเชิดชูพระเกียรติของพระเจา้ เพ่ือพระบุตร

ของพระเจา้จะไดรั้บเกียรติเพราะโรคนัน้"

5 พระเยซูทรงรักมารธาและน้องสาวของเธอและลาซารัส

6 ดังนัน้ครัน้พระองคท์รงไดย้นิวา่ลาซารัสป่วยอยู ่พระองคยั์งทรงพักอยูท่ี่ท่ีพระองคท์รงอยูนั่น้อีกสองวัน

7 หลังจากนัน้พระองคก์ต็รัสกับพวกสาวกวา่ "ให้เราเขา้ไปในแควน้ยูเดียกันอีกเถิด"

8 พวกสาวกทูลพระองคว์า่ "พระอาจารยเ์จา้ขา้ เม่ือเร็วๆน้ีพวกยวิหาโอกาสเอาหินขวา้งพระองคใ์ห้ตาย แลว้พระองค์
ยังจะเสดจ็ไปท่ีน่ันอีกหรือ"

9 พระเยซูตรัสตอบวา่ "วันหน่ึงมีสบิสองช่ัวโมงมิใชห่รือ ถา้ผูใ้ดเดินในตอนกลางวันเขากจ็ะไมส่ะดุด เพราะเขาเหน็

ความสวา่งของโลกน้ี

10 แตถ่า้ผูใ้ดเดินในตอนกลางคืนเขากจ็ะสะดุด เพราะไมมี่ความสวา่งในตัวเขา"

11 พระองคต์รัสดังนัน้แลว้จึงตรัสกับเขาวา่ "ลาซารัสสหายของเราหลับไปแลว้ แตเ่ราไปเพ่ือจะปลุกเขาให้ต่ืน"

12 พวกสาวกของพระองคทู์ลวา่ "พระองคเ์จา้ขา้ ถา้เขาหลับอยูเ่ขากจ็ะสบายดี"

13 แตพ่ระเยซูตรัสถึงความตายของลาซารัส แตพ่วกสาวกคดิวา่พระองคต์รัสถึงการนอนหลับพักผอ่น

14 ฉะนัน้พระเยซูจึงตรัสกับเขาตรงๆวา่ "ลาซารัสตายแลว้

15 เพ่ือเหน็แกท่า่นทัง้หลายเราจึงยนิดีท่ีเรามิไดอ้ยูท่ี่น่ัน เพ่ือทา่นจะไดเ้ช่ือ แตใ่ห้เราไปหาเขากันเถิด"

16 โธมัสท่ีเรียกวา่ ดิดุมัส จึงพูดกับเพ่ือนสาวกวา่ "ให้พวกเราไปดว้ยเถิด เพ่ือจะไดต้ายดว้ยกันกับพระองค"์

17 ครัน้พระเยซูเสดจ็มาถึงกท็รงทราบวา่ เขาเอาลาซารัสไปไวใ้นอุโมงคฝั์งศพสี่วันแลว้

18 หมูบ่า้นเบธานีอยูใ่กลก้รุงเยรูซาเลม็ หา่งกันประมาณสามกิโลเมตร

19 พวกยวิหลายคนไดม้าหามารธาและมารีย ์เพ่ือจะปลอบโยนเธอเร่ืองน้องชายของเธอ

20 ครัน้มารธารู้ขา่ววา่พระเยซูก�าลังเสดจ็มา เธอกอ็อกไปตอ้นรับพระองค ์แตม่ารียน่ั์งอยูใ่นเรือน

21 มารธาจึงทูลพระเยซูวา่ "พระองคเ์จา้ขา้ ถา้พระองคอ์ยูท่ี่น่ี น้องชายของขา้พระองคค์งไมต่าย

22 แตถึ่งแมเ้ด๋ียวน้ีขา้พระองคก์ท็ราบวา่ สิง่ใดๆท่ีพระองคจ์ะทูลขอจากพระเจา้ พระเจา้จะทรงโปรดประทานแก่
พระองค"์

23 พระเยซูตรัสกับเธอวา่ "น้องชายของเจา้จะฟ้ืนข้ึนมาอีก"

24 มารธาทูลพระองคว์า่ "ขา้พระองคท์ราบแลว้วา่ เขาจะฟ้ืนข้ึนมาอีกในวันสุดทา้ยเม่ือคนทัง้ปวงจะฟ้ืนข้ึนมา"

25 พระเยซูตรัสกับเธอวา่ "เราเป็นเหตุให้คนทัง้ปวงเป็นข้ึนและมีชีวติ ผูท่ี้เช่ือในเรานัน้ ถึงแมว้า่เขาตายแลว้กยั็งจะมี



ชีวติอีก

26 และทุกคนท่ีมีชีวติและเช่ือในเราจะไมต่ายเลย เจา้เช่ืออยา่งน้ีไหม"

27 มารธาทูลพระองคว์า่ "เช่ือ พระองคเ์จา้ขา้ ขา้พระองคเ์ช่ือวา่ พระองคท์รงเป็นพระคริสต ์พระบุตรของพระเจา้ ท่ีจะ

เสดจ็มาในโลก"

28 เม่ือเธอทูลดังน้ีแลว้ เธอกก็ลับไปและเรียกมารียน้์องสาวกระซิบวา่ "พระอาจารยเ์สดจ็มาแลว้ และทรงเรียกเจา้"

29 เม่ือมารียไ์ดย้นิแลว้ เธอกรี็บลุกข้ึนไปเฝ้าพระองค์
30 ฝ่ายพระเยซูยังไมเ่สดจ็เขา้ไปในเมือง แตยั่งประทับอยู ่ณ ท่ีซ่ึงมารธาพบพระองคนั์น้

31 พวกยวิท่ีอยูกั่บมารียใ์นเรือนและก�าลังปลอบโยนเธออยู ่เม่ือเหน็มารียรี์บลุกข้ึนและเดินออกไปจึงตามเธอไปพูด

กันวา่ "เธอจะไปร้องไห้ท่ีอุโมงค"์

32 ครัน้มารียม์าถึงท่ีซ่ึงพระเยซูประทับอยูแ่ละเหน็พระองคแ์ลว้ จึงกราบลงท่ีพระบาทของพระองคทู์ลวา่

"พระองคเ์จา้ขา้ ถา้พระองคป์ระทับอยูท่ี่น่ี น้องชายของขา้พระองคค์งไมต่าย"

33 ฉะนัน้เม่ือพระเยซูทอดพระเนตรเหน็เธอร้องไห้ และพวกยวิท่ีมากับเธอร้องไห้ดว้ย พระองคก์ท็รงคร�่าครวญร้อน

พระทัยและทรงเป็นทุกข์
34 และตรัสถามวา่ "พวกเจา้เอาศพเขาไปไวท่ี้ไหน" เขาทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ เชิญเสดจ็มาดูเถิด"

35 พระเยซูทรงพระกันแสง

36 พวกยวิจึงกลา่ววา่ "ดูเถิด พระองคท์รงรักเขาเพียงไร"

37 และบางคนกพู็ดวา่ "ทา่นผูน้ี้ท�าให้คนตาบอดมองเหน็ จะท�าให้คนน้ีไมต่ายไมไ่ดห้รือ"

38 พระเยซูทรงคร�่าครวญร้อนพระทัยอีก จึงเสดจ็มาถึงอุโมงคฝั์งศพ อุโมงคฝั์งศพนัน้เป็นถ�า้ มีศลิาวางปิดปากไว้
39 พระเยซูตรัสวา่ "จงเอาศลิาออกเสยี" มารธาพ่ีสาวของผูต้ายจึงทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ ป่านน้ีศพมีกลิน่

เหมน็แลว้ เพราะวา่เขาตายมาสี่วันแลว้"

40 พระเยซูตรัสกับเธอวา่ "เราบอกเจา้แลว้มิใชห่รือวา่ ถา้เจา้เช่ือ เจา้กจ็ะไดเ้หน็สงา่ราศขีองพระเจา้"

41 พวกเขาจึงเอาศลิาออกเสยีจากท่ีซ่ึงผูต้ายวางอยูนั่น้ พระเยซูทรงแหงนพระพักตร์ข้ึนตรัสวา่ "ขา้แตพ่ระบดิา ขา้

พระองคข์อบพระคุณพระองคท่ี์พระองคท์รงโปรดฟังขา้พระองค์
42 ขา้พระองคท์ราบวา่ พระองคท์รงฟังขา้พระองคอ์ยูเ่สมอ แตท่ี่ขา้พระองคก์ลา่วอยา่งน้ีกเ็พราะเหน็แกป่ระชาชนท่ี

ยืนอยูท่ี่น่ี เพ่ือเขาจะไดเ้ช่ือวา่พระองคท์รงใชข้า้พระองคม์า"

43 เม่ือพระองคต์รัสดังนัน้แลว้ จึงเปลง่พระสุรเสยีงตรัสวา่ "ลาซารัสเอย๋ จงออกมาเถิด"

44 ผูต้ายนัน้กอ็อกมา มีผา้พันศพพันมือและเทา้ และท่ีหน้ากมี็ผา้พันอยูด่ว้ย พระเยซูตรัสกับเขาทัง้หลายวา่ "จงแก้

แลว้ปลอ่ยเขาไปเถิด"

45 ดังนัน้พวกยวิหลายคนท่ีมาหามารียแ์ละไดเ้หน็การกระท�าของพระเยซู กเ็ช่ือในพระองค์
46 แตพ่วกเขาบางคนไปหาพวกฟาริส ีและเลา่เหตุการณ์ท่ีพระเยซูไดท้รงกระท�าให้ฟัง

47 ฉะนัน้พวกปุโรหิตใหญแ่ละพวกฟาริสกีเ็รียกประชุมสมาชิกสภาแลว้วา่ "เราจะท�าอยา่งไรกัน เพราะวา่ชายผูน้ี้ท�า

การอัศจรรยห์ลายประการ

48 ถา้เราปลอ่ยเขาไวอ้ยา่งน้ี คนทัง้ปวงจะเช่ือถือเขา แลว้พวกโรมกจ็ะมาริบเอาทัง้ท่ีและชนชาติของเราไป"

49 แตค่นหน่ึงในพวกเขา ช่ือคายาฟาสเป็นมหาปุโรหิตประจ�าการในปีนัน้ กลา่วแกเ่ขาทัง้หลายวา่ "ทา่นทัง้หลายไมรู้่

อะไรเสยีเลย

50 และไมพิ่จารณาดว้ยวา่ จะเป็นประโยชน์แกเ่ราทัง้หลาย ถา้จะให้คนตายเสยีคนหน่ึงเพ่ือประชาชน แทนท่ีจะให้

คนทัง้ชาติตอ้งพินาศ"

51 เขามิไดก้ลา่วอยา่งนัน้ตามใจชอบ แตเ่พราะวา่เขาเป็นมหาปุโรหิตประจ�าการในปีนัน้ จึงพยากรณ์วา่พระเยซูจะสิน้

พระชนมแ์ทนชนชาตินัน้

52 และมิใชแ่ทนชนชาตินัน้อยา่งเดียว แตเ่พ่ือจะรวบรวมบุตรทัง้หลายของพระเจา้ท่ีกระจัดกระจายไปนัน้ ให้เขา้เป็น

พวกเดียวกัน

53 ตัง้แตวั่นนัน้เป็นตน้มา เขาทัง้หลายจึงปรึกษากันจะฆา่พระองคเ์สยี

54 เหตุฉะนัน้พระเยซูจึงไมเ่สดจ็ในหมูพ่วกยวิอยา่งเปิดเผยอีก แตไ่ดเ้สดจ็ออกจากท่ีน่ันไปยังถิน่ท่ีอยูใ่กลถิ้น่

ทุรกันดาร ถึงเมืองหน่ึงช่ือเอฟราอิม และทรงพักอยูท่ี่น่ันกับพวกสาวกของพระองค์
55 ขณะนัน้ใกลจ้ะถึงเทศกาลปัสกาของพวกยวิแลว้ และคนเป็นอันมากไดอ้อกจากหัวเมืองนัน้ข้ึนไปยังกรุง



เยรูซาเลม็กอ่นเทศกาลปัสกาเพ่ือจะช�าระตัว

56 เขาทัง้หลายจึงแสวงหาพระเยซู และเม่ือเขาทัง้หลายยืนอยูใ่นพระวหิารเขากพู็ดกันวา่ "ทา่นทัง้หลายคดิเหน็

อยา่งไร พระองคจ์ะไมเ่สดจ็มาในงานเทศกาลน้ีหรือ"

57 ฝ่ายพวกปุโรหิตใหญแ่ละพวกฟาริสไีดอ้อกค�าสัง่ไวว้า่ ถา้ผูใ้ดรู้วา่พระองคอ์ยูท่ี่ไหน กใ็ห้มาบอกพวกเขาเพ่ือจะได้

ไปจับพระองค ์

บท 12

แลว้กอ่นปัสกาหกวันพระเยซูเสดจ็มาถึงหมูบ่า้นเบธานี ซ่ึงเป็นท่ีอยูข่องลาซารัสผูซ่ึ้งพระองคไ์ดท้รงให้ฟ้ืนข้ึนจาก

ตาย

2 ท่ีน่ันเขาจัดงานเล้ียงอาหารเยน็แกพ่ระองค ์มารธากป็รนนิบัติอยู ่และลาซารัสกเ็ป็นคนหน่ึงในพวกเขาท่ีเอนกายลง

รับประทานกับพระองค์
3 มารียจึ์งเอาน�า้มันหอมนาระดาบริสุทธ์ิหนักประมาณคร่ึงกิโลกรัม ซ่ึงมีราคาแพงมากมาชโลมพระบาทของพระเยซู

และเอาผมของเธอเชด็พระบาทของพระองค ์เรือนกห็อม ฟุ้งไปดว้ยกลิน่น�า้มันนัน้

4 แตส่าวกคนหน่ึงของพระองค ์ช่ือยูดาสอิสคาริโอท บุตรชายของซีโมน คือคนท่ีจะทรยศพระองคไ์ว ้พูดวา่

5 "เหตุไฉนจึงไมข่ายน�า้มันนัน้เป็นเงนิสักสามร้อยเดนาริอัน แลว้แจกให้แกค่นจน"

6 เขาพูดอยา่งนัน้มิใชเ่พราะเขาเอาใจใสค่นจน แตเ่พราะเขาเป็นขโมย และไดถื้อยา่ม และไดยั้กยอกเงนิท่ีใสไ่วใ้น

ยา่มนัน้

7 พระเยซูจึงตรัสวา่ "ชา่งเขาเถิด เขาท�าอยา่งน้ีเพ่ือแสดงถึงวันฝังศพของเรา

8 เพราะวา่มีคนจนอยูกั่บทา่นเสมอ แตเ่ราจะไมอ่ยูกั่บทา่นเสมอไป"

9 ฝ่ายพวกยวิเป็นอันมากรู้วา่พระองคป์ระทับอยูท่ี่น่ันจึงมาเฝ้าพระองค ์ไมใ่ชเ่พราะเหน็แกพ่ระเยซูเทา่นัน้ แตอ่ยาก

เหน็ลาซารัสผูซ่ึ้งพระองคไ์ดท้รงให้ฟ้ืนข้ึนมาจากตายดว้ย

10 แตพ่วกปุโรหิตใหญจึ่งปรึกษากันจะฆา่ลาซารัสเสยีดว้ย

11 เพราะลาซารัสเป็นตน้เหตุท่ีท�าให้พวกยวิหลายคนออกจากพวกเขา และไปเช่ือพระเยซู

12 วันรุ่งข้ึนเม่ือคนเป็นอันมากท่ีมาในเทศกาลเล้ียงนัน้ไดย้นิวา่ พระเยซูเสดจ็มาถึงกรุงเยรูซาเลม็

13 เขากพ็ากันถือใบของตน้อินทผลัมออกไปตอ้นรับพระองคร้์องวา่ "โฮซันนา ขอให้พระองคผู์เ้สดจ็มาในพระนาม

ขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ คือพระมหากษัตริยแ์หง่อิสราเอลทรงพระเจริญ"

14 และเม่ือพระเยซูทรงพบลูกลาตัวหน่ึงจึงทรงลานัน้เหมือนดังท่ีมีค�าเขียนไวว้า่

15 `ธิดาแหง่ศโิยนเอย๋ อยา่กลัวเลย ดูเถิด กษัตริยข์องเธอทรงลูกลาเสดจ็มา'

16 ทีแรกพวกสาวกของพระองคไ์มเ่ขา้ใจในเหตุการณ์เหลา่นัน้ แตเ่ม่ือพระเยซูทรงรับสงา่ราศแีลว้ เขาจึงระลึกไดว้า่

มีค�าเชน่นัน้เขียนไวก้ลา่วถึงพระองค ์และคนทัง้หลายไดก้ระท�าอยา่งนัน้ถวายพระองค์
17 เหตุฉะนัน้คนทัง้ปวงซ่ึงไดอ้ยูกั่บพระองค ์เม่ือพระองคไ์ดท้รงเรียกลาซารัสให้ออกมาจากอุโมงคฝั์งศพ และทรง

ให้เขาฟ้ืนข้ึนมาจากความตาย กเ็ป็นพยานในสิง่เหลา่น้ี

18 เหตุท่ีประชาชนพากันไปหาพระองค ์กเ็พราะเขาไดย้นิวา่พระองคท์รงกระท�าการอัศจรรยนั์น้

19 พวกฟาริสจึีงพูดกันวา่ "ทา่นเหน็ไหมวา่ ทา่นท�าอะไรไมไ่ดเ้ลย ดูเถิด โลกตามเขาไปหมดแลว้"

20 ในหมูค่นทัง้หลายท่ีข้ึนไปนมัสการในเทศกาลเล้ียงนัน้มีพวกกรีกบา้ง

21 พวกกรีกนัน้จึงไปหาฟีลิปซ่ึงมาจากหมูบ่า้นเบธไซดาในแควน้กาลิลี และพูดกับทา่นวา่ "ทา่นเจา้ขา้ พวกขา้พเจา้

จะใคร่เหน็พระเยซู"

22 ฟีลิปจึงไปบอกอันดรูว ์และอันดรูวกั์บฟีลิปจึงไปทูลพระเยซู

23 และพระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "ถึงเวลาแลว้ท่ีบุตรมนุษยจ์ะไดรั้บสงา่ราศี

24 เราบอกความจริงแกท่า่นวา่ ถา้เมลด็ขา้วไมไ่ดต้กลงไปในดินและเป่ือยเน่าไป กจ็ะอยูเ่ป็นเมลด็เดียว แตถ่า้เป่ือย

เน่าไปแลว้ กจ็ะงอกข้ึนเกิดผลมาก

25 ผูใ้ดท่ีรักชีวติของตนกต็อ้งเสยีชีวติ และผูท่ี้ชังชีวติของตนในโลกน้ี กจ็ะรักษาชีวตินัน้ไวนิ้รันดร์

26 ถา้ผูใ้ดจะปรนนิบัติเรา ให้ผูนั้น้ตามเรามา และเราอยูท่ี่ไหน ผูป้รนนิบัติเราจะอยูท่ี่น่ันดว้ย ถา้ผูใ้ดปรนนิบัติเรา

พระบดิากจ็ะทรงประทานเกียรติแกผู่นั้น้



27 บัดน้ีจิตใจของเราเป็นทุกขแ์ละเราจะพูดวา่อะไร จะวา่ `ขา้แตพ่ระบดิา ขอทรงโปรดชว่ยขา้พระองคใ์ห้พน้เวลาน้ี'

อยา่งนัน้หรือ หามิได ้เพราะดว้ยความประสงคน้ี์เองเราจึงมาถึงเวลาน้ี

28 ขา้แตพ่ระบดิา ขอให้พระนามของพระองคไ์ดรั้บเกียรติ" แลว้กมี็พระสุรเสยีงมาจากฟ้าวา่ "เราไดใ้ห้รับเกียรติแลว้

และจะให้รับเกียรติอีก"

29 ฉะนัน้คนทัง้หลายท่ียืนอยูท่ี่น่ันเม่ือไดย้นิเสยีงนัน้กพู็ดวา่ฟ้าร้อง คนอ่ืนๆกพู็ดวา่ "ทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงไดก้ลา่วกับ

พระองค"์

30 พระเยซูตรัสตอบวา่ "เสยีงนัน้เกิดข้ึนเพ่ือทา่นทัง้หลาย ไมใ่ชเ่พ่ือเรา

31 บัดน้ีถึงเวลาท่ีจะพิพากษาโลกน้ีแลว้ เด๋ียวน้ีผูค้รองโลกน้ีจะถูกโยนทิ้งออกไปเสยี

32 เม่ือเราถูกยกข้ึนจากแผน่ดินโลกแลว้ เรากจ็ะชักชวนคนทัง้ปวงให้มาหาเรา"

33 พระองคต์รัสเชน่นัน้เพ่ือส �าแดงวา่พระองคจ์ะสิน้พระชนมอ์ยา่งไร

34 คนทัง้หลายจึงทูลพระองคว์า่ "พวกเราไดย้นิจากพระราชบัญญัติวา่ พระคริสตจ์ะอยูเ่ป็นนิตย ์เหตุไฉนทา่นจึงวา่

`บุตรมนุษยจ์ะตอ้งถูกยกข้ึน' บุตรมนุษยนั์น้คือผูใ้ดเลา่"

35 พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา่ "ความสวา่งจะอยูกั่บทา่นทัง้หลายอีกหน่อยหน่ึง เม่ือยังมีความสวา่งอยูก่จ็งเดินไปเถิด

เกรงวา่ความมืดจะตามมาทันทา่น ผูท่ี้เดินอยูใ่นความมืด ยอ่มไมรู้่วา่ตนไปทางไหน

36 เม่ือทา่นทัง้หลายมีความสวา่ง กจ็งเช่ือในความสวา่งนัน้ เพ่ือจะไดเ้ป็นลูกแหง่ความสวา่ง" เม่ือพระเยซูตรัสดังนัน้

แลว้กเ็สดจ็จากไป และซอ่นพระองคใ์ห้พน้จากพวกเขา

37 ถึงแมว้า่พระองคไ์ดท้รงกระท�าการอัศจรรยห์ลายประการทีเดียวตอ่หน้าเขา เขาทัง้หลายกยั็งไมเ่ช่ือในพระองค์
38 เพ่ือค�าของอิสยาหศ์าสดาพยากรณ์จะส �าเร็จซ่ึงวา่ `พระองคเ์จา้ขา้ ใครเลา่ไดเ้ช่ือสิง่ท่ีเขาไดย้นิจากเราทัง้หลาย

และพระกรขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดท้รงส �าแดงแกผู่ใ้ด'

39 ฉะนัน้พวกเขาจึงเช่ือไมไ่ด ้เพราะอิสยาหไ์ดก้ลา่วอีกวา่

40 `พระองคไ์ดท้รงปิดตาของเขาทัง้หลาย และท�าใจของเขาให้แขง็กระดา้งไป เกรงวา่เขาจะเหน็ดว้ยตาของเขา และ

เขา้ใจดว้ยจิตใจของเขา และหันกลับมาและเราจะรักษาเขาให้หาย'

41 อิสยาหก์ลา่วดังน้ีเม่ือทา่นไดเ้หน็สงา่ราศขีองพระองค ์และไดก้ลา่วถึงพระองค์
42 อยา่งไรกดี็แมใ้นพวกขุนนางกมี็หลายคนเช่ือในพระองคด์ว้ย แตเ่ขาไมย่อมรับพระองคอ์ยา่งเปิดเผยเพราะกลัว

พวกฟาริส ีเกรงวา่เขาจะถูกไลอ่อกจากธรรมศาลา

43 เพราะวา่เขารักการสรรเสริญของมนุษยม์ากกวา่การสรรเสริญของพระเจา้

44 พระเยซูทรงประกาศวา่ "ผูท่ี้เช่ือในเรานัน้ หาไดเ้ช่ือในเราไม ่แตเ่ช่ือในพระองคผู์ท้รงใชเ้รามา

45 และผูท่ี้เหน็เรากเ็หน็พระองคผู์ท้รงใชเ้รามา

46 เราเขา้มาในโลกเป็นความสวา่ง เพ่ือทุกคนท่ีเช่ือในเราจะมิไดอ้ยูใ่นความมืด

47 ถา้ผูใ้ดไดย้นิถอ้ยค�าของเราและไมเ่ช่ือ เรากไ็มพิ่พากษาผูนั้น้ เพราะวา่เรามิไดม้าเพ่ือจะพิพากษาโลก แตม่าเพ่ือ

จะชว่ยโลกให้รอด

48 ผูใ้ดท่ีปฏิเสธเราและไมรั่บค�าของเรา ผูนั้น้จะมีสิง่หน่ึงพิพากษาเขา คือค�าท่ีเราไดก้ลา่วแลว้ นัน้แหละจะพิพากษา

เขาในวันสุดทา้ย

49 เพราะเรามิไดก้ลา่วตามใจเราเอง แตซ่ึ่งเรากลา่วและพูดนัน้ พระบดิาผูท้รงใชเ้รามา พระองคนั์น้ไดท้รงบัญชาให้

แกเ่รา

50 เรารู้วา่พระบัญชาของพระองคนั์น้เป็นชีวตินิรันดร์ เหตุฉะนัน้สิง่ท่ีเราพูดนัน้ เรากพู็ดตามท่ีพระบดิาทรงบัญชา

เรา" 

บท 13

ก�่อนถึงเทศกาลเล้ียงปัสกา เม่ือพระเยซูทรงทราบวา่ ถึงเวลาแลว้ท่ีพระองคจ์ะทรงจากโลกน้ีไปหาพระบดิา

พระองคท์รงรักพวกของพระองคซ่ึ์งอยูใ่นโลกน้ี พระองคท์รงรักเขาจนถึงท่ีสุด

2 ขณะเม่ือรับประทานอาหารเยน็เสร็จแลว้ พญามารไดด้ลใจยูดาสอิสคาริโอท บุตรชายของซีโมน ให้ทรยศพระองค์
ไว้
3 พระเยซูทรงทราบวา่พระบดิาไดป้ระทานสิง่ทัง้ปวงให้อยูใ่นพระหัตถข์องพระองค ์และทรงทราบวา่พระองคม์าจาก



พระเจา้ และจะไปหาพระเจา้

4 พระองคท์รงลุกข้ึนจากการรับประทานอาหารเยน็ ทรงถอดฉลองพระองคอ์อกวางไว ้และทรงเอาผา้เชด็ตัวคาดเอว

พระองคไ์ว้
5 แลว้กท็รงเทน�า้ลงในอา่ง และทรงตัง้ตน้เอาน�า้ลา้งเทา้ของพวกสาวก และเชด็ดว้ยผา้ท่ีทรงคาดเอวไวนั้น้

6 แลว้พระองคท์รงมาถึงซีโมนเปโตร และเปโตรทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ พระองคจ์ะทรงลา้งเทา้ของขา้

พระองคห์รือ"

7 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "สิง่ท่ีเรากระท�าในขณะน้ีทา่นยังไมเ่ขา้ใจ แตภ่ายหลังทา่นจะเขา้ใจ"

8 เปโตรทูลพระองคว์า่ "พระองคจ์ะทรงลา้งเทา้ของขา้พระองคไ์มไ่ด"้ พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "ถา้เราไมล่า้งทา่นแลว้

ทา่นจะมีสว่นในเราไมไ่ด"้

9 ซีโมนเปโตรทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ มิใชแ่ตเ่ทา้ของขา้พระองคเ์ทา่นัน้ แตข่อทรงโปรดลา้งทัง้มือและศรีษะ

ดว้ย"

10 พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "ผูท่ี้อาบน�า้แลว้ไมจ่ �าเป็นตอ้งช�าระกายอีก ลา้งแตเ่ทา้เทา่นัน้ เพราะสะอาดหมดทัง้ตัวแลว้

พวกทา่นกส็ะอาดแลว้ แตไ่มใ่ชทุ่กคน"

11 เพราะพระองคท์รงทราบวา่ ใครจะเป็นผูท้รยศพระองคไ์ว ้เหตุฉะนัน้พระองคจึ์งตรัสวา่ "ทา่นทัง้หลายไมส่ะอาด

ทุกคน"

12 เม่ือพระองคท์รงลา้งเทา้เขาทัง้หลายแลว้ พระองคก์ท็รงฉลองพระองค ์และเอนพระกายลงอีกตรัสกับเขาวา่ "ทา่น

ทัง้หลายเขา้ใจในสิง่ท่ีเราไดก้ระท�าแกท่า่นหรือ

13 ทา่นทัง้หลายเรียกเราวา่ พระอาจารยแ์ละองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ ทา่นเรียกถูกแลว้ เพราะเราเป็นเชน่นัน้

14 ฉะนัน้ถา้เราผูเ้ป็นองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้และพระอาจารยข์องทา่น ไดล้า้งเทา้ของพวกทา่น พวกทา่นกค็วรจะลา้งเทา้

ของกันและกันดว้ย

15 เพราะวา่เราไดว้างแบบแกท่า่นแลว้ เพ่ือให้ทา่นท�าเหมือนดังท่ีเราไดก้ระท�าแกท่า่น

16 เราบอกความจริงแกท่า่นวา่ ทาสจะเป็นใหญก่วา่นายกไ็มไ่ด ้และทูตจะเป็นใหญก่วา่ผูท่ี้ใชเ้ขาไปกห็ามิได้
17 ถา้ทา่นรู้ดังน้ีแลว้ และทา่นประพฤติตาม ทา่นกเ็ป็นสุข

18 เรามิไดพู้ดถึงพวกทา่นสิน้ทุกคน เรารู้จักผูท่ี้เราไดเ้ลือกไวแ้ลว้ แตเ่พ่ือพระคัมภีร์จะส �าเร็จท่ีวา่ `ผูท่ี้รับประทาน

อาหารกับเราไดย้กสน้เทา้ตอ่เรา'

19 เราบอกทา่นทัง้หลายเด๋ียวน้ีกอ่นท่ีเร่ืองน้ีจะเกิดข้ึน เพ่ือวา่เม่ือเร่ืองน้ีเกิดข้ึนแลว้ทา่นจะไดเ้ช่ือวา่เราคือผูนั้น้

20 เราบอกความจริงแกท่า่นวา่ ผูใ้ดไดรั้บผูท่ี้เราใชไ้ป ผูนั้น้กรั็บเราดว้ย และผูใ้ดไดรั้บเรา ผูนั้น้ไดรั้บพระองคผู์ท้รง

ใชเ้รามา"

21 เม่ือพระเยซูตรัสดังนัน้แลว้ พระองคก์ท็รงเป็นทุกขใ์นพระทัย และตรัสเป็นพยานวา่ "เราบอกความจริงแกท่า่นวา่

คนหน่ึงในพวกทา่นจะทรยศเราไว"้

22 เหลา่สาวกจึงมองหน้ากันและสงสัยวา่คนท่ีพระองคต์รัสถึงนัน้คือผูใ้ด

23 มีสาวกคนหน่ึงท่ีพระเยซูทรงรักไดเ้อนกายอยูท่ี่พระทรวงของพระเยซู

24 ซีโมนเปโตรจึงท�าไมท้ �ามือให้เขาทูลถามพระองคว์า่คนท่ีพระองคต์รัสถึงนัน้คือผูใ้ด

25 ขณะท่ียังเอนกายอยูท่ี่พระทรวงของพระเยซู สาวกคนนัน้กทู็ลถามพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ คนนัน้คือใคร"

26 พระเยซูตรัสตอบวา่ "คนนัน้คือผูท่ี้เราจะเอาอาหารน้ีจ้ิมแลว้ย่ืนให้" และเม่ือพระองคท์รงเอาอาหารนัน้จ้ิมแลว้ ก็

ทรงย่ืนให้แกยู่ดาสอิสคาริโอทบุตรชายซีโมน

27 เม่ือยูดาสรับประทานอาหารนัน้แลว้ ซาตานกเ็ขา้สงิในใจเขา พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา่ "ทา่นจะท�าอะไรกจ็งท�า

เร็วๆเถิด"

28 ไมมี่ผูใ้ดในพวกนัน้ท่ีเอนกายลงรับประทานเขา้ใจวา่ เหตุใดพระองคจึ์งตรัสกับเขาเชน่นัน้

29 บางคนคดิวา่เพราะยูดาสถือถุงเงนิ พระเยซูจึงตรัสบอกเขาวา่ "จงไปซ้ือสิง่ท่ีเราตอ้งการส �าหรับเทศกาลเล้ียงนัน้"

หรือตรัสบอกเขาวา่ เขาควรจะให้ทานแกค่นจนบา้ง

30 ดังนัน้เม่ือยูดาสรับประทานอาหารช้ินนัน้แลว้เขากอ็อกไปทันที ขณะนัน้เป็นเวลากลางคืน

31 เม่ือเขาออกไปแลว้ พระเยซูจึงตรัสวา่ "บัดน้ีบุตรมนุษยก์ไ็ดรั้บเกียรติแลว้ และพระเจา้ทรงไดรั้บเกียรติเพราะบุตร

มนุษย์
32 ถา้พระเจา้ไดรั้บเกียรติเพราะพระบุตร พระเจา้กจ็ะทรงประทานให้พระบุตรมีเกียรติในพระองคเ์อง และพระเจา้จะ



ทรงให้มีเกียรติเด๋ียวน้ี

33 ลูกเลก็ๆเอย๋ เรายังจะอยูกั่บเจา้ทัง้หลายอีกขณะหน่ึง เจา้จะเสาะหาเรา และดังท่ีเราไดพู้ดกับพวกยวิแลว้ บัดน้ีเรา

จะพูดกับเจา้คือ `ท่ีเราไปนัน้เจา้ทัง้หลายไปไมไ่ด'้

34 เราให้บัญญัติใหมไ่วแ้กเ่จา้ทัง้หลายคือให้เจา้รักซ่ึงกันและกัน เรารักเจา้ทัง้หลายมาแลว้อยา่งไร เจา้จงรักกันและ

กันดว้ยอยา่งนัน้

35 ถา้เจา้ทัง้หลายรักกันและกัน ดังน้ีแหละคนทัง้ปวงกจ็ะรู้ไดว้า่เจา้ทัง้หลายเป็นสาวกของเรา"

36 ซีโมนเปโตรทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ พระองคจ์ะเสดจ็ไปท่ีไหน" พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "ท่ีซ่ึงเราจะไปนัน้

ทา่นจะตามเราไปเด๋ียวน้ีไมไ่ด ้แตภ่ายหลังทา่นจะตามเราไป"

37 เปโตรทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ เหตุใดขา้พระองคจึ์งตามพระองคไ์ปเด๋ียวน้ีไมไ่ด ้ขา้พระองคจ์ะสละชีวติ

เพ่ือพระองค"์

38 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "ทา่นจะสละชีวติของทา่นเพ่ือเราหรือ เราบอกความจริงแกท่า่นวา่ กอ่นไกขั่น ทา่นจะ

ปฏิเสธเราสามครัง้" 

บท 14

"อยา่ให้ใจทา่นทัง้หลายวติกเลย ทา่นเช่ือในพระเจา้ จงเช่ือในเราดว้ย

2 ในพระนิเวศของพระบดิาเรามีคฤหาสน์หลายแหง่ ถา้ไมมี่เราคงไดบ้อกทา่นแลว้ เราไปจัดเตรียมท่ีไวส้ �าหรับทา่น

ทัง้หลาย

3 และถา้เราไปจัดเตรียมท่ีไวส้ �าหรับทา่นแลว้ เราจะกลับมาอีกรับทา่นไปอยูกั่บเรา เพ่ือวา่เราอยูท่ี่ไหนทา่นทัง้หลาย

จะอยูท่ี่น่ันดว้ย

4 ทา่นทราบวา่เราจะไปท่ีไหนและทา่นกรู้็จักทางนัน้"

5 โธมัสทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ พวกขา้พระองคไ์มท่ราบวา่พระองคจ์ะเสดจ็ไปท่ีไหน พวกขา้พระองคจ์ะรู้จัก

ทางนัน้ไดอ้ยา่งไร"

6 พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "เราเป็นทางนัน้ เป็นความจริง และเป็นชีวติ ไมมี่ผูใ้ดมาถึงพระบดิาไดน้อกจากมาทางเรา

7 ถา้ทา่นทัง้หลายรู้จักเราแลว้ ทา่นกจ็ะรู้จักพระบดิาของเราดว้ย และตัง้แตน้ี่ไปทา่นกรู้็จักพระองคแ์ละไดเ้หน็

พระองค"์

8 ฟีลิปทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ ขอส �าแดงพระบดิาให้ขา้พระองคทั์ง้หลายเหน็และพวกขา้พระองคจ์ะพอใจ"

9 พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "ฟีลิปเอย๋ เราไดอ้ยูกั่บทา่นนานถึงเพียงน้ี และทา่นยังไมรู้่จักเราหรือ ผูท่ี้ไดเ้หน็เรากไ็ดเ้หน็

พระบดิา และทา่นจะพูดไดอ้ยา่งไรวา่ `ขอส�าแดงพระบดิาให้ขา้พระองคทั์ง้หลายเหน็'

10 ทา่นไมเ่ช่ือหรือวา่ เราอยูใ่นพระบดิาและพระบดิาทรงอยูใ่นเรา ค�าซ่ึงเรากลา่วแกท่า่นทัง้หลายนัน้ เรามิไดก้ลา่ว

ตามใจชอบ แตพ่ระบดิาผูท้รงสถิตอยูใ่นเราไดท้รงกระท�าพระราชกิจของพระองค์
11 จงเช่ือเราเถิดวา่เราอยูใ่นพระบดิาและพระบดิาทรงอยูใ่นเรา หรือมิฉะนัน้กจ็งเช่ือเราเพราะกิจการเหลา่นัน้เถิด

12 เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ ผูท่ี้เช่ือในเราจะกระท�ากิจการซ่ึงเราไดก้ระท�านัน้ดว้ย และเขาจะกระท�า

กิจการท่ียิง่ใหญก่วา่นัน้อีก เพราะวา่เราจะไปถึงพระบดิาของเรา

13 สิง่ใดท่ีทา่นทัง้หลายจะขอในนามของเรา เราจะกระท�าสิง่นัน้ เพ่ือวา่พระบดิาจะทรงไดรั้บเกียรติทางพระบุตร

14 ถา้ทา่นจะขอสิง่ใดในนามของเรา เราจะกระท�าสิง่นัน้

15 ถา้ทา่นทัง้หลายรักเรา จงประพฤติตามบัญญัติของเรา

16 เราจะทูลขอพระบดิา และพระองคจ์ะทรงประทานผูป้ลอบประโลมใจอีกผูห้น่ึงให้แกท่า่น เพ่ือพระองคจ์ะไดอ้ยูกั่บ

ทา่นตลอดไป

17 คือพระวญิญาณแหง่ความจริง ผูซ่ึ้งโลกรับไวไ้มไ่ด ้เพราะแลไมเ่หน็พระองคแ์ละไมรู้่จักพระองค ์แตท่า่นทัง้หลาย

รู้จักพระองค ์เพราะพระองคท์รงสถิตอยูกั่บทา่นและจะประทับอยูใ่นทา่น

18 เราจะไมล่ะทิ้งทา่นทัง้หลายไวใ้ห้เปลา่เปล่ียว เราจะมาหาทา่น

19 อีกหน่อยหน่ึงโลกกจ็ะไมเ่หน็เราอีกเลย แตท่า่นทัง้หลายจะเหน็เรา เพราะเราเป็นอยู ่ทา่นทัง้หลายจะเป็นอยูด่ว้ย

20 ในวันนัน้ทา่นทัง้หลายจะรู้วา่ เราอยูใ่นพระบดิาของเรา และทา่นอยูใ่นเรา และเราอยูใ่นทา่น

21 ผูใ้ดท่ีมีบัญญัติของเราและประพฤติตามบัญญัตินัน้ ผูนั้น้แหละเป็นผูท่ี้รักเรา และผูท่ี้รักเรานัน้ พระบดิาของเราจะ



ทรงรักเขา และเราจะรักเขา และจะส �าแดงตัวของเราเองให้ปรากฏแกเ่ขา"

22 ยูดาส มิใชอิ่สคาริโอท ทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ เหตุใดพระองคจึ์งจะส �าแดงพระองคแ์กพ่วกขา้พระองค์
และไมท่รงส �าแดงแกโ่ลก"

23 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "ถา้ผูใ้ดรักเรา ผูนั้น้จะประพฤติตามค�าของเรา และพระบดิาของเราจะทรงรักเขา แลว้พระ

บดิากับเราจะมาหาเขาและจะอยูกั่บเขา

24 ผูท่ี้ไมรั่กเรา กไ็มป่ระพฤติตามค�าของเรา และค�าซ่ึงทา่นไดย้นิน้ีไมใ่ชค่ �าของเรา แตเ่ป็นของพระบดิาผูท้รงใชเ้รา

มา

25 เราไดก้ลา่วค�าเหลา่น้ีแกท่า่นทัง้หลายเม่ือเรายังอยูกั่บทา่น

26 แตพ่ระองคผู์ป้ลอบประโลมใจนัน้คือพระวญิญาณบริสุทธ์ิ ผูซ่ึ้งพระบดิาจะทรงใชม้าในนามของเรา พระองคนั์น้

จะทรงสอนทา่นทัง้หลายทุกสิง่ และจะให้ทา่นระลึกถึงทุกสิง่ท่ีเราไดก้ลา่วไวแ้กท่า่นแลว้

27 เรามอบสันติสุขไวใ้ห้แกท่า่นแลว้ สันติสุขของเราท่ีให้แกท่า่นนัน้ เราให้ทา่นไมเ่หมือนโลกให้ อยา่ให้ใจของทา่น

วติกและอยา่กลัวเลย

28 ทา่นไดย้นิเรากลา่วแกท่า่นวา่ `เราจะจากไปและจะกลับมาหาทา่นอีก' ถา้ทา่นรักเรา ทา่นกจ็ะช่ืนชมยนิดีท่ีเราวา่

`เราจะไปหาพระบดิา' เพราะพระบดิาของเราทรงเป็นใหญก่วา่เรา

29 และบัดน้ีเราไดบ้อกทา่นทัง้หลายกอ่นท่ีเหตุการณ์นัน้จะเกิดข้ึน เพ่ือวา่เม่ือเหตุการณ์นัน้เกิดข้ึนแลว้ ทา่น

ทัง้หลายจะไดเ้ช่ือ

30 แตน้ี่ไปเราจะไมส่นทนากับทา่นทัง้หลายมากนัก เพราะวา่ผูค้รองโลกน้ีจะมาและไมมี่สทิธิอ�านาจอะไรเหนือเรา

31 แตเ่ราไดก้ระท�าตามท่ีพระบดิาไดท้รงบัญชาเรา เพ่ือโลกจะไดรู้้วา่เรารักพระบดิา จงลุกข้ึน ให้เราทัง้หลายไปกัน

เถิด" 

บท 15

"เราเป็นเถาองุน่แท ้และพระบดิาของเราทรงเป็นผูดู้แลรักษา

2 ก่ิงทุกก่ิงในเราท่ีไมอ่อกผล พระองคก์ท็รงตัดทิ้งเสยี และก่ิงทุกก่ิงท่ีออกผล พระองคก์ท็รงลิดเพ่ือให้ออกผลมาก

ข้ึน

3 ทา่นทัง้หลายไดรั้บการช�าระให้สะอาดแลว้ดว้ยถอ้ยค�าท่ีเราไดก้ลา่วแกท่า่น

4 จงเขา้สนิทอยูใ่นเรา และเราเขา้สนิทอยูใ่นทา่น ก่ิงจะออกผลเองไมไ่ดน้อกจากจะติดอยูกั่บเถาฉันใด ทา่นทัง้หลาย

จะเกิดผลไมไ่ดน้อกจากทา่นจะเขา้สนิทอยูใ่นเราฉันนัน้

5 เราเป็นเถาองุน่ ทา่นทัง้หลายเป็นก่ิง ผูท่ี้เขา้สนิทอยูใ่นเราและเราเขา้สนิทอยูใ่นเขา ผูนั้น้จะเกิดผลมาก เพราะถา้

แยกจากเราแลว้ทา่นจะท�าสิง่ใดไมไ่ดเ้ลย

6 ถา้ผูใ้ดมิไดเ้ขา้สนิทอยูใ่นเรา ผูนั้น้กต็อ้งถูกทิ้งเสยีเหมือนก่ิง แลว้กเ็ห่ียวแห้งไป และเขารวบรวมไวท้ิ้งในไฟเผา

เสยี

7 ถา้ทา่นทัง้หลายเขา้สนิทอยูใ่นเรา และถอ้ยค�าของเราฝังอยูใ่นทา่นแลว้ ทา่นจะขอสิง่ใดซ่ึงทา่นปรารถนา ทา่นกจ็ะ

ไดส้ิง่นัน้

8 พระบดิาของเราทรงไดรั้บเกียรติเพราะเหตุน้ี คือเม่ือทา่นทัง้หลายเกิดผลมาก ทา่นจึงเป็นสาวกของเรา

9 พระบดิาทรงรักเราฉันใด เรากรั็กทา่นทัง้หลายฉันนัน้ จงยึดม่ันอยูใ่นความรักของเรา

10 ถา้ทา่นทัง้หลายประพฤติตามบัญญัติของเรา ทา่นกจ็ะยึดม่ันอยูใ่นความรักของเรา เหมือนดังท่ีเราประพฤติตาม

พระบัญญัติของพระบดิาเรา และยึดม่ันอยูใ่นความรักของพระองค์
11 น้ีคือสิง่ท่ีเราไดบ้อกแกท่า่นทัง้หลายแลว้ เพ่ือให้ความยนิดีของเราด�ารงอยูใ่นทา่น และให้ความยนิดีของทา่นเตม็

เป่ียม

12 น่ีแหละเป็นบัญญัติของเรา คือให้ทา่นทัง้หลายรักซ่ึงกันและกัน เหมือนดังท่ีเราไดรั้กทา่น

13 ไมมี่ผูใ้ดมีความรักท่ียิง่ใหญก่วา่น้ี คือการท่ีผูห้น่ึงผูใ้ดจะสละชีวติของตนเพ่ือมิตรสหายของตน

14 ถา้ทา่นทัง้หลายประพฤติตามท่ีเราสัง่ทา่น ทา่นกจ็ะเป็นมิตรสหายของเรา

15 เราไมเ่รียกทา่นทัง้หลายวา่ทาสอีก เพราะทาสไมท่ราบวา่นายของเขาท�าอะไร แตเ่ราเรียกทา่นวา่มิตรสหาย เพราะ

วา่ทุกสิง่ท่ีเราไดย้นิจากพระบดิาของเรา เราไดส้ �าแดงแกท่า่นแลว้



16 ทา่นทัง้หลายไมไ่ดเ้ลือกเรา แตเ่ราไดเ้ลือกทา่นทัง้หลาย และไดแ้ตง่ตัง้ทา่นทัง้หลายไวใ้ห้ทา่นจะไปเกิดผล และ

เพ่ือให้ผลของทา่นอยูถ่าวร เพ่ือวา่เม่ือทา่นทูลขอสิง่ใดจากพระบดิาในนามของเรา พระองคจ์ะไดป้ระทานสิง่นัน้ให้

แกท่า่น

17 สิง่เหลา่น้ีเราสัง่ทา่นทัง้หลายไวว้า่ ทา่นจงรักซ่ึงกันและกัน

18 ถา้โลกน้ีเกลียดชังทา่นทัง้หลาย ทา่นทัง้หลายกรู้็วา่โลกไดเ้กลียดชังเรากอ่น

19 ถา้ทา่นทัง้หลายเป็นของโลก โลกกจ็ะรักทา่นซ่ึงเป็นของโลก แตเ่พราะทา่นไมใ่ชข่องโลก แตเ่ราไดเ้ลือกทา่นออก

จากโลก เหตุฉะนัน้โลกจึงเกลียดชังทา่น

20 จงระลึกถึงค�าท่ีเราไดก้ลา่วแกท่า่นทัง้หลายแลว้วา่ `ทาสมิไดเ้ป็นใหญก่วา่นายของเขา' ถา้เขาขม่เหงเรา เขากจ็ะ

ขม่เหงทา่นทัง้หลายดว้ย ถา้เขาปฏิบัติตามค�าของเรา เขากจ็ะปฏิบัติตามค�าของทา่นทัง้หลายดว้ย

21 แตทุ่กสิง่ท่ีเขาจะกระท�าแกพ่วกทา่นนัน้กเ็พราะนามของเรา เพราะเขาไมรู้่จักพระองคผู์ท้รงใชเ้รามา

22 ถา้เราไมไ่ดม้าประกาศแกพ่วกเขา เขากค็งจะไมมี่บาป แตบั่ดน้ีเขาไมมี่ขอ้แกตั้วในเร่ืองบาปของเขา

23 ผูท่ี้เกลียดชังเรากเ็กลียดชังพระบดิาของเราดว้ย

24 ถา้ ณ ทา่มกลางพวกเขา เรามิไดก้ระท�าสิง่ซ่ึงไมมี่ผูอ่ื้นไดก้ระท�าเลย พวกเขากจ็ะไมมี่บาป แตเ่ด๋ียวน้ีเขากไ็ดเ้หน็

และเกลียดชังทัง้ตัวเราและพระบดิาของเรา

25 แตก่ารน้ีเกิดข้ึนเพ่ือค�าท่ีเขียนไวใ้นพระราชบัญญัติของพวกเขาจะส �าเร็จ ซ่ึงวา่ `เขาไดเ้กลียดชังเราโดยไร้เหตุ'

26 แตเ่ม่ือพระองคผู์ป้ลอบประโลมใจท่ีเราจะใชม้าจากพระบดิามาหาทา่นทัง้หลาย คือพระวญิญาณแหง่ความจริง ผู้

ทรงมาจากพระบดิานัน้ไดเ้สดจ็มาแลว้ พระองคนั์น้จะทรงเป็นพยานถึงเรา

27 และทา่นทัง้หลายกจ็ะเป็นพยานดว้ย เพราะวา่ทา่นไดอ้ยูกั่บเราตัง้แตแ่รกแลว้" 

บท 16

"เราบอกสิง่เหลา่น้ีแกท่า่นทัง้หลาย กเ็พ่ือไมใ่ห้ทา่นสะดุดใจ

2 เขาจะไลท่า่นเสยีจากธรรมศาลา แทจ้ริงวันหน่ึงทุกคนท่ีประหารชีวติของทา่นจะคดิวา่ เขาท�าการนัน้เป็นการปฏิบัติ

พระเจา้

3 เขาจะกระท�าดังนัน้แกท่า่นเพราะเขาไมรู้่จักพระบดิาและไมรู้่จักเรา

4 แตท่ี่เราบอกสิง่เหลา่น้ีแกท่า่นกเ็พ่ือวา่เม่ือถึงเวลานัน้ ทา่นจะไดร้ะลึกวา่เราไดบ้อกทา่นไวแ้ลว้ และเรามิไดบ้อก

เร่ืองน้ีแกท่า่นทัง้หลายแตแ่รก เพราะวา่เรายังอยูกั่บทา่น

5 แตบั่ดน้ีเราก�าลังจะไปหาพระองคผู์ท้รงใชเ้รามา และไมมี่ใครในพวกทา่นถามเราวา่ `พระองคจ์ะเสดจ็ไปท่ีไหน'

6 แตเ่พราะเราไดบ้อกเร่ืองน้ีแกพ่วกทา่น จิตใจของทา่นจึงเตม็ดว้ยความทุกขโ์ศก

7 อยา่งไรกต็ามเราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลาย คือการท่ีเราจากไปนัน้กเ็พ่ือประโยชน์ของทา่น เพราะถา้เราไมไ่ป

พระองคผู์ป้ลอบประโลมใจกจ็ะไมเ่สดจ็มาหาทา่น แตถ่า้เราไปแลว้ เรากจ็ะใชพ้ระองคม์าหาทา่น

8 เม่ือพระองคนั์น้เสดจ็มาแลว้ พระองคจ์ะทรงกระท�าให้โลกรู้สกึถึงความผิดบาป และถึงความชอบธรรม และถึงการ

พิพากษา

9 ถึงความผิดบาปนัน้ คือเพราะเขาไมเ่ช่ือในเรา

10 ถึงความชอบธรรมนัน้ คือเพราะเราไปหาพระบดิาของเรา และทา่นทัง้หลายจะไมเ่หน็เราอีก

11 ถึงการพิพากษานัน้ คือเพราะผูค้รองโลกน้ีถูกพิพากษาแลว้

12 เรายังมีอีกหลายสิง่ท่ีจะบอกทา่นทัง้หลาย แตเ่ด๋ียวน้ีทา่นยังรับไวไ้มไ่ด้
13 เม่ือพระองค ์พระวญิญาณแหง่ความจริงจะเสดจ็มาแลว้ พระองคจ์ะน�าทา่นทัง้หลายไปสูค่วามจริงทัง้มวล เพราะ

พระองคจ์ะไมต่รัสโดยพระองคเ์อง แตพ่ระองคจ์ะตรัสสิง่ท่ีพระองคท์รงไดย้นิ และพระองคจ์ะทรงแจง้ให้ทา่น

ทัง้หลายรู้ถึงสิง่เหลา่นัน้ท่ีจะเกิดข้ึน

14 พระองคจ์ะทรงให้เราไดรั้บเกียรติ เพราะวา่พระองคจ์ะทรงเอาสิง่ท่ีเป็นของเรามาส �าแดงแกท่า่นทัง้หลาย

15 ทุกสิง่ท่ีพระบดิาทรงมีนัน้เป็นของเรา เหตุฉะนัน้เราจึงกลา่ววา่ พระวญิญาณทรงเอาสิง่ซ่ึงเป็นของเรานัน้มา

ส �าแดงแกท่า่นทัง้หลาย

16 อีกหน่อยทา่นทัง้หลายกจ็ะไมเ่หน็เรา และตอ่ไปอีกหน่อยทา่นกจ็ะเหน็เรา เพราะเราไปถึงพระบดิา"

17 สาวกบางคนของพระองคจึ์งพูดกันวา่ "ท่ีพระองคต์รัสกับเราวา่ `อีกหน่อยทา่นทัง้หลายกจ็ะไมเ่หน็เรา และตอ่ไป



อีกหน่อยทา่นกจ็ะเหน็เรา' และ `เพราะเราไปถึงพระบดิา' เหลา่น้ีหมายความวา่อะไร"

18 เขาจึงพูดกันวา่ "นัน้หมายความวา่อะไรท่ีพระองคต์รัสวา่ `อีกหน่อย' เราไมท่ราบวา่ สิง่ท่ีพระองคต์รัสนัน้

หมายความวา่อะไร"

19 พระเยซูทรงทราบวา่เขาอยากทูลถามพระองค ์จึงตรัสกับเขาวา่ "ทา่นทัง้หลายถามกันอยูห่รือวา่ เราหมายความวา่

อะไรท่ีพูดวา่ `อีกหน่อยทา่นกจ็ะไมเ่หน็เรา และตอ่ไปอีกหน่อยทา่นกจ็ะเหน็เรา'

20 เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ ทา่นจะร้องไห้และคร�่าครวญ แตโ่ลกจะช่ืนชมยนิดี และทา่นทัง้หลายจะทุกข์
โศก แตค่วามทุกขโ์ศกของทา่นจะกลับกลายเป็นความช่ืนชมยนิดี

21 เม่ือผูห้ญงิก�าลังจะคลอดบุตร นางกมี็ความทุกข ์เพราะถึงก�าหนดแลว้ แตเ่ม่ือคลอดบุตรแลว้ นางกไ็มร่ะลึกถึง

ความเจบ็ปวดนัน้เลย เพราะมีความช่ืนชมยนิดีท่ีคนหน่ึงเกิดมาในโลก

22 ฉันใดกดี็ขณะน้ีทา่นทัง้หลายมีความทุกขโ์ศก แตเ่ราจะเหน็ทา่นอีก และใจทา่นจะช่ืนชมยนิดี และไมมี่ผูใ้ดชว่งชิง

ความช่ืนชมยนิดีไปจากทา่นได้
23 ในวันนัน้ทา่นจะไมถ่ามอะไรเราอีก เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ ถา้ทา่นจะขอสิง่ใดจากพระบดิาในนาม

ของเรา พระองคจ์ะทรงประทานสิง่นัน้ให้แกท่า่น

24 แมจ้นบัดน้ีทา่นยังไมไ่ดข้อสิง่ใดในนามของเรา จงขอเถิดแลว้จะได ้เพ่ือความช่ืนชมยนิดีของทา่นจะมีเตม็เป่ียม

25 เราพูดเร่ืองน้ีกับทา่นเป็นค�าอรรถ แตวั่นหน่ึงเราจะไมพู่ดกับทา่นเป็นค�าอรรถอีก แตจ่ะบอกทา่นถึงเร่ืองพระบดิา

อยา่งแจม่แจง้

26 ในวันนัน้พวกทา่นจะทูลขอในนามของเรา และเราจะไมบ่อกทา่นวา่ เราจะออ้นวอนพระบดิาเพ่ือทา่น

27 เพราะวา่พระบดิาเองกท็รงรักทา่นทัง้หลาย เพราะทา่นรักเราและเช่ือวา่เรามาจากพระเจา้

28 เรามาจากพระบดิาและไดเ้ขา้มาในโลกแลว้ เราจะจากโลกน้ีไปถึงพระบดิาอีก"

29 เหลา่สาวกของพระองคทู์ลพระองคว์า่ "ดูเถิด บัดน้ีพระองคต์รัสอยา่งแจม่แจง้แลว้ มิไดต้รัสเป็นค�าอรรถ

30 เด๋ียวน้ีพวกขา้พระองครู้์แน่วา่ พระองคท์รงทราบทุกสิง่ และไมจ่ �าเป็นท่ีผูใ้ดจะทูลถามพระองคอี์ก ดว้ยเหตุน้ีขา้

พระองคเ์ช่ือวา่พระองคท์รงมาจากพระเจา้"

31 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "เด๋ียวน้ีทา่นทัง้หลายเช่ือแลว้หรือ

32 ดูเถิด เวลาจะมา เวลานัน้กถึ็งแลว้ ท่ีทา่นจะตอ้งกระจัดกระจายไปยังท่ีของทา่นทุกคน และจะทิ้งเราไวแ้ตผู่เ้ดียว

แตเ่ราหาไดอ้ยูผู่เ้ดียวไม ่เพราะพระบดิาทรงสถิตอยูกั่บเรา

33 เราไดบ้อกเร่ืองน้ีแกท่า่น เพ่ือทา่นจะไดมี้สันติสุขในเรา ในโลกน้ีทา่นจะประสบความทุกขย์าก แตจ่งช่ืนใจเถิด

เพราะวา่เราไดช้นะโลกแลว้" 

บท 17

พระเยซูตรัสดังนัน้แลว้ พระองคก์ท็รงแหงนพระพักตร์ข้ึนดูฟ้าและตรัสวา่ "พระบดิาเจา้ขา้ ถึงเวลาแลว้ ขอทรง

โปรดให้พระบุตรของพระองคไ์ดรั้บเกียรติ เพ่ือพระบุตรจะไดถ้วายเกียรติแดพ่ระองค์
2 ดังท่ีพระองคไ์ดท้รงโปรดให้พระบุตรมีอ�านาจเหนือเน้ือหนังทัง้สิน้ เพ่ือให้พระบุตรประทานชีวตินิรันดร์แกค่น

ทัง้ปวงท่ีพระองคท์รงมอบแกพ่ระบุตรนัน้

3 และน่ีแหละคือชีวตินิรันดร์ คือท่ีเขารู้จักพระองค ์ผูท้รงเป็นพระเจา้เท่ียงแทอ้งคเ์ดียว และรู้จักพระเยซูคริสตท่ี์

พระองคท์รงใชม้า

4 ขา้พระองคไ์ดถ้วายเกียรติแดพ่ระองคใ์นโลก ขา้พระองคไ์ดก้ระท�าพระราชกิจท่ีพระองคท์รงให้ขา้พระองคก์ระท�า

นัน้ส �าเร็จแลว้

5 บัดน้ี พระบดิาเจา้ขา้ ขอทรงโปรดให้ขา้พระองคไ์ดรั้บเกียรติตอ่พระพักตร์ของพระองค ์คือเกียรติซ่ึงขา้พระองคไ์ดมี้

ร่วมกับพระองคก์อ่นท่ีโลกน้ีมีมา

6 ขา้พระองคไ์ดส้ �าแดงพระนามของพระองคแ์กค่นทัง้หลายท่ีพระองคไ์ดป้ระทานให้แกข่า้พระองคจ์ากมวลมนุษย์
โลก คนเหลา่นัน้เป็นของพระองคแ์ลว้ และพระองคไ์ดป้ระทานเขาให้แกข่า้พระองค ์และเขาไดป้ฏิบัติตามพระด�ารัส

ของพระองคแ์ลว้

7 บัดน้ีเขาทัง้หลายรู้วา่ ทุกสิง่ท่ีพระองคไ์ดป้ระทานแกข่า้พระองคนั์น้มาจากพระองค์
8 เพราะวา่พระด�ารัสท่ีพระองคต์รัสประทานให้แกข่า้พระองคนั์น้ ขา้พระองคไ์ดใ้ห้เขาแลว้ และเขาไดรั้บไว ้และเขารู้

แน่วา่ขา้พระองคม์าจากพระองค ์และเขาเช่ือวา่ พระองคไ์ดท้รงใชข้า้พระองคม์า



9 ขา้พระองคอ์ธิษฐานเพ่ือเขา ขา้พระองคมิ์ไดอ้ธิษฐานเพ่ือโลก แตเ่พ่ือคนเหลา่นัน้ท่ีพระองคไ์ดป้ระทานแกข่า้

พระองค ์เพราะวา่เขาเป็นของพระองค์
10 ทุกสิง่ซ่ึงเป็นของขา้พระองคก์เ็ป็นของพระองค ์และทุกสิง่ซ่ึงเป็นของพระองคก์เ็ป็นของขา้พระองค ์และขา้

พระองคมี์เกียรติในสิง่เหลา่นัน้

11 บัดน้ีขา้พระองคจ์ะไมอ่ยูใ่นโลกน้ีอีก แตพ่วกเขายังอยูใ่นโลกน้ี และขา้พระองคก์�าลังจะไปหาพระองค ์ขา้แตพ่ระ

บดิาผูบ้ริสุทธ์ิ ขอพระองคท์รงโปรดพิทักษ์รักษาบรรดาผูท่ี้พระองคไ์ดป้ระทานแกข่า้พระองคไ์วโ้ดยพระนามของ

พระองค ์เพ่ือเขาจะเป็นอันหน่ึงอันเดียวกัน เหมือนดังขา้พระองคกั์บพระองค์
12 เม่ือขา้พระองคยั์งอยูกั่บคนเหลา่นัน้ในโลกน้ี ขา้พระองคก์ไ็ดพิ้ทักษ์รักษาพวกเขาไวโ้ดยพระนามของพระองค ์ผู้

ซ่ึงพระองคไ์ดป้ระทานแกข่า้พระองค ์ขา้พระองคไ์ดป้กป้องเขาไวแ้ละไมมี่ผูห้น่ึงผูใ้ดเสยีไปนอกจากลูกของความ

พินาศ เพ่ือพระคัมภีร์จะส �าเร็จ

13 และบัดน้ีขา้พระองคก์�าลังจะไปหาพระองค ์และขา้พระองคก์ลา่วถึงสิง่เหลา่น้ีในโลก เพ่ือเขาจะไดรั้บความช่ืนชม

ยนิดีของขา้พระองคอ์ยา่งเตม็เป่ียม

14 ขา้พระองคไ์ดม้อบพระด�ารัสของพระองคใ์ห้แกเ่ขาแลว้ และโลกน้ีไดเ้กลียดชังเขา เพราะเขาไมใ่ชข่องโลก เหมือน

ดังท่ีขา้พระองคไ์มใ่ชข่องโลก

15 ขา้พระองคไ์มไ่ดข้อให้พระองคเ์อาเขาออกไปจากโลก แตข่อปกป้องเขาไวใ้ห้พน้จากความช่ัวร้าย

16 เขาไมใ่ชข่องโลก เหมือนดังท่ีขา้พระองคไ์มใ่ชข่องโลก

17 ขอทรงโปรดช�าระเขาให้บริสุทธ์ิดว้ยความจริงของพระองค ์พระวจนะของพระองคเ์ป็นความจริง

18 พระองคท์รงใชข้า้พระองคม์าในโลกฉันใด ขา้พระองคก์ใ็ชเ้ขาไปในโลกฉันนัน้

19 ขา้พระองคถ์วายตัวของขา้พระองคเ์พราะเหน็แกเ่ขา เพ่ือให้เขารับการทรงช�าระแตง่ตัง้ไวโ้ดยความจริงดว้ยเชน่

กัน

20 ขา้พระองคมิ์ไดอ้ธิษฐานเพ่ือคนเหลา่น้ีพวกเดียว แตเ่พ่ือคนทัง้ปวงท่ีจะเช่ือในขา้พระองคเ์พราะถอ้ยค�าของเขา

21 เพ่ือเขาทัง้หลายจะไดเ้ป็นอันหน่ึงอันเดียวกัน ดังท่ีพระองคคื์อพระบดิาทรงสถิตในขา้พระองค ์และขา้พระองคใ์น

พระองค ์เพ่ือให้เขาเป็นอันหน่ึงอันเดียวกันกับพระองคแ์ละกับขา้พระองคด์ว้ย เพ่ือโลกจะไดเ้ช่ือวา่พระองคท์รงใชข้า้

พระองคม์า

22 เกียรติซ่ึงพระองคไ์ดป้ระทานแกข่า้พระองค ์ขา้พระองคไ์ดม้อบให้แกเ่ขา เพ่ือเขาจะไดเ้ป็นอันหน่ึงอันเดียวกัน ดัง

ท่ีพระองคกั์บขา้พระองคเ์ป็นอันหน่ึงอันเดียวกันนัน้

23 ขา้พระองคอ์ยูใ่นเขา และพระองคท์รงอยูใ่นขา้พระองค ์เพ่ือเขาทัง้หลายจะไดเ้ป็นอันหน่ึงอันเดียวกันอยา่ง

สมบูรณ์ และเพ่ือโลกจะไดรู้้วา่พระองคท์รงใชข้า้พระองคม์า และพระองคท์รงรักเขาเหมือนดังท่ีพระองคท์รงรักขา้

พระองค์
24 พระบดิาเจา้ขา้ ขา้พระองคป์รารถนาให้คนเหลา่นัน้ท่ีพระองคไ์ดป้ระทานให้แกข่า้พระองค ์อยูกั่บขา้พระองคใ์นท่ี

ซ่ึงขา้พระองคอ์ยูนั่น้ดว้ย เพ่ือเขาจะไดเ้หน็สงา่ราศขีองขา้พระองคซ่ึ์งพระองคไ์ดป้ระทานแกข่า้พระองค ์เพราะ

พระองคท์รงรักขา้พระองคก์อ่นท่ีจะทรงสร้างโลก

25 ขา้แตพ่ระบดิาผูช้อบธรรม โลกน้ีไมรู้่จักพระองค ์แตข่า้พระองครู้์จักพระองค ์และคนเหลา่น้ีรู้วา่พระองคไ์ดท้รงใช้

ขา้พระองคม์า

26 ขา้พระองคไ์ดป้ระกาศให้เขารู้จักพระนามของพระองค ์และจะประกาศให้เขารู้อีก เพ่ือความรักท่ีพระองคไ์ดท้รง

รักขา้พระองคจ์ะด�ารงอยูใ่นเขา และขา้พระองคจ์ะอยูใ่นเขา" 

บท 18

เม่ือพระเยซูตรัสดังน้ีแลว้ พระองคไ์ดเ้สดจ็ออกไปกับเหลา่สาวกของพระองคข์า้มล�าธารขิดโรนไปยังสวนแหง่หน่ึง

พระองคเ์สดจ็เขา้ไปในสวนนัน้กับเหลา่สาวก

2 ยูดาสผูท่ี้ทรยศพระองคก์รู้็จักสวนนัน้ดว้ย เพราะวา่พระเยซูกับเหลา่สาวกของพระองคเ์คยมาพบกันท่ีน่ันบอ่ยๆ

3 ยูดาสจึงพาพวกทหารกับเจา้หน้าท่ีมาจากพวกปุโรหิตใหญแ่ละพวกฟาริส ีถือโคมถือไตแ้ละเคร่ืองอาวุธไปท่ีน่ัน

4 พระเยซูทรงทราบทุกสิง่ท่ีจะเกิดข้ึนกับพระองค ์พระองคจึ์งเสดจ็ออกไปถามเขาวา่ "ทา่นทัง้หลายมาหาใคร"

5 เขาทูลตอบพระองคว์า่ "มาหาเยซูชาวนาซาเร็ธ" พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "เราคือผูนั้น้แหละ" ยูดาสผูท้รยศพระองค์
ไวก้ยื็นอยูกั่บคนเหลา่นัน้ดว้ย



6 เม่ือพระองคต์รัสกับเขาทัง้หลายวา่ "เราคือผูนั้น้แหละ" เขาทัง้หลายไดถ้อยหลังและลม้ลงท่ีดิน

7 พระองคจึ์งตรัสถามเขาอีกวา่ "ทา่นมาหาใคร" เขาทูลตอบวา่ "มาหาเยซูชาวนาซาเร็ธ"

8 พระเยซูตรัสตอบวา่ "เราบอกทา่นแลว้วา่เราคือผูนั้น้ เหตุฉะนัน้ถา้ทา่นแสวงหาเรากจ็งปลอ่ยคนเหลา่น้ีไปเถิด"

9 ทัง้น้ีกเ็พ่ือพระด�ารัสจะส �าเร็จ ซ่ึงพระเยซูตรัสไวแ้ลว้วา่ "คนเหลา่นัน้ซ่ึงพระองคไ์ดป้ระทานแกข่า้พระองคไ์มไ่ดเ้สยี

ไปสักคนเดียว"

10 ซีโมนเปโตรมีดาบ จึงชักออกและฟันผูรั้บใชค้นหน่ึงของมหาปุโรหิต ถูกหูขา้งขวาขาดไป ช่ือของผูรั้บใชค้นนัน้คือ

มัลคัส

11 พระเยซูจึงตรัสกับเปโตรวา่ "จงเอาดาบใสฝั่กเสยี เราจะไมด่ื่มถว้ยซ่ึงพระบดิาของเราประทานแกเ่ราหรือ"

12 พวกพลทหารกับนายทหารและเจา้หน้าท่ีของพวกยวิจึงจับพระเยซูมัดไว้
13 แลว้พาพระองคไ์ปหาอันนาสกอ่น เพราะอันนาสเป็นพอ่ตาของคายาฟาสผูซ่ึ้งเป็นมหาปุโรหิตประจ�าการในปีนัน้

14 คายาฟาสผูน้ี้แหละท่ีแนะน�าพวกยวิวา่ ควรให้คนหน่ึงตายแทนพลเมืองทัง้หมด

15 ซีโมนเปโตรไดติ้ดตามพระเยซูไป และสาวกอีกคนหน่ึงกติ็ดตามไปดว้ย สาวกคนนัน้เป็นท่ีรู้จักของมหาปุโรหิต

และเขาไดเ้ขา้ไปกับพระเยซูถึงคฤหาสน์ของมหาปุโรหิต

16 แตเ่ปโตรยืนอยูข่า้งนอกริมประตู สาวกอีกคนหน่ึงนัน้ท่ีรู้จักกันกับมหาปุโรหิต จึงไดอ้อกไปและพูดกับหญงิท่ีเฝ้า

ประตู แลว้กพ็าเปโตรเขา้ไป

17 ผูห้ญงิคนท่ีเฝ้าประตูจึงถามเปโตรวา่ "ทา่นเป็นสาวกของคนนัน้ดว้ยหรือ" เขาตอบวา่ "ขา้ไมเ่ป็น"

18 พวกผูรั้บใชกั้บเจา้หน้าท่ีกยื็นอยูท่ี่น่ันเอาถา่นมากอ่ไฟเพราะอากาศหนาว แลว้กยื็นผิงไฟกัน เปโตรกยื็นผิงไฟอยู่

กับเขาดว้ย

19 มหาปุโรหิตจึงไดถ้ามพระเยซูถึงเหลา่สาวกของพระองค ์และค�าสอนของพระองค์
20 พระเยซูตรัสตอบทา่นวา่ "เราไดก้ลา่วให้โลกฟังโดยเปิดเผย เราสัง่สอนเสมอทัง้ในธรรมศาลาและท่ีในพระวหิาร

ท่ีพวกยวิเคยชุมนุมกัน และเราไมไ่ดก้ลา่วสิง่ใดอยา่งลับๆเลย

21 ทา่นถามเราท�าไม จงถามผูท่ี้ไดฟั้งเราวา่ เราไดพู้ดอะไรกับเขา ดูเถิด เขารู้วา่เรากลา่วอะไร"

22 เม่ือพระองคต์รัสดังนัน้แลว้ เจา้หน้าท่ีคนหน่ึงซ่ึงยืนอยูท่ี่น่ันไดต้บพระเยซูดว้ยฝ่ามือของเขาแลว้พูดวา่ "เจา้ตอบ

มหาปุโรหิตอยา่งนัน้หรือ"

23 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "ถา้เราพูดผิด จงเป็นพยานในสิง่ท่ีผิดนัน้ แตถ่า้เราพูดถูก ทา่นตบเราท�าไม"

24 อันนาสจึงให้พาพระเยซูซ่ึงถูกมัดอยูไ่ปหาคายาฟาสผูเ้ป็นมหาปุโรหิตประจ�าการ

25 ซีโมนเปโตรก�าลังยืนผิงไฟอยู ่คนเหลา่นัน้จึงถามเปโตรวา่ "เจา้เป็นสาวกของคนนัน้ดว้ยหรือ" เปโตรปฏิเสธวา่

"ขา้ไมเ่ป็น"

26 ผูรั้บใชค้นหน่ึงของมหาปุโรหิตซ่ึงเป็นญาติกับคนท่ีเปโตรฟันหูขาดกก็ลา่วข้ึนวา่ "ขา้เหน็เจา้กับทา่นผูนั้น้ในสวน

ไมใ่ชห่รือ"

27 เปโตรปฏิเสธอีกครัง้หน่ึง และในทันใดนัน้ไกก่ขั็น

28 เขาจึงไดพ้าพระเยซูออกไปจากคายาฟาสไปยังศาลปรีโทเรียม เป็นเวลาเชา้ตรู่ พวกเขาเองไมไ่ดเ้ขา้ไปในศาลปรี

โทเรียม เพ่ือไมใ่ห้เป็นมลทนิ แตจ่ะไดกิ้นปัสกาได้
29 ปีลาตจึงออกมาหาเขาเหลา่นัน้แลว้ถามวา่ "พวกทา่นมีเร่ืองอะไรมาฟ้องคนน้ี"

30 เขาตอบทา่นวา่ "ถา้เขาไมใ่ชผู่ร้้าย พวกขา้พเจา้กจ็ะไมม่อบเขาไวกั้บทา่น"

31 ปีลาตจึงกลา่วแกเ่ขาวา่ "พวกทา่นจงเอาคนน้ีไปพิพากษาตามกฎหมายของทา่นเถิด" พวกยวิจึงเรียนทา่นวา่ "การ

ท่ีพวกขา้พเจา้จะประหารชีวติคนใดคนหน่ึงนัน้เป็นการผิดกฎหมาย"

32 ทัง้น้ีเพ่ือพระด�ารัสของพระเยซูจะส �าเร็จ ซ่ึงพระองคต์รัสวา่ พระองคจ์ะทรงสิน้พระชนมอ์ยา่งไร

33 ปีลาตจึงเขา้ไปในศาลปรีโทเรียมอีก และเรียกพระเยซูมาทูลถามพระองคว์า่ "ทา่นเป็นกษัตริยข์องพวกยวิหรือ"

34 พระเยซูตรัสตอบทา่นวา่ "ทา่นถามอยา่งนัน้แตล่ �าพังทา่นเองหรือ หรือมีคนอ่ืนบอกทา่นถึงเร่ืองของเรา"

35 ปีลาตทูลตอบวา่ "เราเป็นยวิหรือ ชนชาติของทา่นเองและพวกปุโรหิตใหญไ่ดม้อบทา่นไวกั้บเรา ทา่นท�าผิดอะไร"

36 พระเยซูตรัสตอบวา่ "อาณาจักรของเรามิไดเ้ป็นของโลกน้ี ถา้อาณาจักรของเรามาจากโลกน้ี คนของเรากจ็ะได้

ตอ่สูไ้มใ่ห้เราตกในเง้ือมมือของพวกยวิ แตบั่ดน้ีอาณาจักรของเรามิไดม้าจากโลกน้ี"

37 ปีลาตจึงทูลถามพระองคว์า่ "ถา้เชน่นัน้ทา่นเป็นกษัตริยห์รือ" พระเยซูตรัสตอบวา่ "ทา่นพูดวา่เราเป็นกษัตริย์
เพราะเหตุน้ีเราจึงเกิดมาและเขา้มาในโลก เพ่ือเราจะเป็นพยานถึงความจริง คนทัง้ปวงซ่ึงอยูฝ่่ายความจริงยอ่มฟัง



เสยีงของเรา"

38 ปีลาตทูลถามพระองคว์า่ "ความจริงคืออะไร" เม่ือถามดังนัน้แลว้ทา่นกอ็อกไปหาพวกยวิอีก และบอกเขาวา่ "เรา

ไมเ่หน็คนนัน้มีความผิดแมแ้ตน้่อย

39 แตพ่วกทา่นมีธรรมเนียมให้เราปลอ่ยคนหน่ึงให้แกท่า่นในเทศกาลปัสกา ฉะนัน้ทา่นจะให้เราปลอ่ยกษัตริยข์อง

พวกยวิให้แกท่า่นหรือ"

40 คนทัง้หลายจึงร้องข้ึนอีกวา่ "อยา่ปลอ่ยคนน้ี แตจ่งปลอ่ยบารับบัส" บารับบัสนัน้เป็นโจร 

บท 19

ขณะนัน้ปีลาตจึงให้เอาพระเยซูไปโบยตี

2 และพวกทหารกเ็อาหนามสานเป็นมงกุฎสวมพระเศยีรของพระองค ์และให้พระองคส์วมเสื้อสมีว่ง

3 แลว้ทูลวา่ "ทา่นกษัตริยข์องพวกยวิ ขอทรงพระเจริญ" และเขากต็บพระองคด์ว้ยฝ่ามือ

4 ปีลาตจึงออกไปอีกและกลา่วแกค่นทัง้หลายวา่ "ดูเถิด เราพาคนน้ีออกมาให้ทา่นทัง้หลายเพ่ือให้ทา่นรู้วา่ เราไม่
เหน็วา่เขามีความผิดสิง่ใดเลย"

5 พระเยซูจึงเสดจ็ออกมาทรงมงกุฎท�าดว้ยหนามและทรงเสื้อสมีว่ง และปีลาตกลา่วแกเ่ขาทัง้หลายวา่ "ดูคนน้ีซิ"

6 ฉะนัน้เม่ือพวกปุโรหิตใหญแ่ละพวกเจา้หน้าท่ีไดเ้หน็พระองค ์เขาทัง้หลายร้องอึงวา่ "ตรึงเขาเสยี ตรึงเขาเสยี" ปี

ลาตกลา่วแกเ่ขาวา่ "พวกทา่นเอาเขาไปตรึงเองเถิด เพราะเราไมเ่หน็วา่เขามีความผิดเลย"

7 พวกยวิตอบทา่นวา่ "พวกเรามีกฎหมาย และตามกฎหมายนัน้เขาควรจะตาย เพราะเขาไดตั้ง้ตัวเป็นพระบุตรของ

พระเจา้"

8 ครัน้ปีลาตจึงไดย้นิดังนัน้ ทา่นกต็กใจกลัวมากข้ึน

9 ทา่นเขา้ไปในศาลปรีโทเรียมอีกและทูลพระเยซูวา่ "ทา่นมาจากไหน" แตพ่ระเยซูมิไดต้รัสตอบประการใด

10 ปีลาตจึงทูลพระองคว์า่ "ทา่นจะไมพู่ดกับเราหรือ ทา่นไมรู้่หรือวา่เรามีอ�านาจท่ีจะตรึงทา่นท่ีกางเขน และมีอ�านาจ

ท่ีจะปลอ่ยทา่นได"้

11 พระเยซูตรัสตอบวา่ "ทา่นจะมีอ�านาจเหนือเราไมไ่ด ้นอกจากจะประทานจากเบ้ืองบนให้แกท่า่น เหตุฉะนัน้ผูท่ี้

มอบเราไวกั้บทา่นจึงมีความผิดบาปมากกวา่ทา่น"

12 ตัง้แตนั่น้ไปปีลาตกห็าโอกาสท่ีจะปลอ่ยพระองค ์แตพ่วกยวิร้องอึงวา่ "ถา้ทา่นปลอ่ยชายคนน้ี ทา่นกไ็มใ่ชมิ่ตร

ของซีซาร์ ทุกคนท่ีตัง้ตัวเป็นกษัตริยก์พู็ดตอ่สูซี้ซาร์"

13 เม่ือปีลาตไดย้นิดังนัน้ ทา่นจึงพาพระเยซูออกมา แลว้น่ังบัลลังกพิ์พากษา ณ ท่ีเรียกวา่ ลานปูศลิา ภาษาฮีบรูเรียก

วา่ กับบาธา

14 วันนัน้เป็นวันเตรียมปัสกา เวลาประมาณเท่ียง ทา่นพูดกับพวกยวิวา่ "ดูเถิด น่ีคือกษัตริยข์องทา่นทัง้หลาย"

15 แตเ่ขาทัง้หลายร้องอึงวา่ "เอาเขาไปเสยี เอาเขาไปเสยี ตรึงเขาเสยีท่ีกางเขน" ปีลาตพูดกับเขาวา่ "ทา่นจะให้เรา

ตรึงกษัตริยข์องทา่นทัง้หลายท่ีกางเขนหรือ" พวกปุโรหิตใหญต่อบวา่ "เวน้แตซี่ซาร์แลว้ เราไมมี่กษัตริย"์

16 แลว้ปีลาตจึงมอบพระองคใ์ห้เขาพาไปตรึงท่ีกางเขน และเขาพาพระเยซูไป

17 และพระองคท์รงแบกกางเขนของพระองคไ์ปยังท่ีซ่ึงเรียกวา่ กะโหลกศรีษะ ภาษาฮีบรูเรียกวา่ กลโกธา

18 ณ ท่ีนัน้ เขาตรึงพระองคไ์วท่ี้กางเขนกับคนอีกสองคน คนละขา้งและพระเยซูทรงอยูก่ลาง

19 ปีลาตให้เขียนค�าประจานติดไวบ้นกางเขน และค�าประจานนัน้วา่ "เยซูชาวนาซาเร็ธ กษัตริยข์องพวกยวิ"

20 พวกยวิเป็นอันมากจึงไดอ้า่นค�าประจานน้ี เพราะท่ีซ่ึงเขาตรึงพระเยซูนัน้อยูใ่กลกั้บกรุง และค�านัน้เขียนไวเ้ป็น

ภาษาฮีบรู ภาษากรีก และภาษาลาติน

21 ฉะนัน้พวกปุโรหิตใหญข่องพวกยวิจึงเรียนปีลาตวา่ "ขออยา่เขียนวา่ `กษัตริยข์องพวกยวิ' แตข่อเขียนวา่ `คนน้ี

บอกวา่ เราเป็นกษัตริยข์องพวกยวิ'"

22 ปีลาตตอบวา่ "สิง่ใดท่ีเราเขียนแลว้กแ็ลว้ไป"

23 ครัน้พวกทหารตรึงพระเยซูไวท่ี้กางเขนแลว้ เขาทัง้หลายกเ็อาฉลองพระองคแ์บง่ออกเป็นสี่สว่นให้ทหารทุกคน

คนละสว่น และเอาฉลองพระองคชั์น้ในดว้ย ฉลองพระองคชั์น้ในนัน้ไมมี่ตะเขบ็ ทอตัง้แตบ่นตลอดลา่ง

24 เหตุฉะนัน้เขาจึงพูดกันวา่ "เราอยา่ฉีกแบง่กันเลย แตใ่ห้เราจับสลากกันจะไดรู้้วา่ใครจะได"้ ทัง้น้ีเพ่ือพระคัมภีร์

จะส �าเร็จท่ีวา่ `เสื้อผา้ของขา้พระองค ์เขาแบง่ปันกัน สว่นเสื้อของขา้พระองคนั์น้ เขากจั็บสลากกัน' พวกทหารจึงได้



กระท�าดังน้ี

25 ผูท่ี้ยืนอยูข่า้งกางเขนของพระเยซูนัน้ มีมารดาของพระองคกั์บน้าสาวของพระองค ์มารียภ์รรยาของเคลโอปัส และ

มารียช์าวมักดาลา

26 ฉะนัน้เม่ือพระเยซูทอดพระเนตรเหน็มารดาของพระองค ์และสาวกคนท่ีพระองคท์รงรักยืนอยูใ่กล ้พระองคต์รัส

กับมารดาของพระองคว์า่ "หญงิเอย๋ จงดูบุตรของทา่นเถิด"

27 แลว้พระองคต์รัสกับสาวกคนนัน้วา่ "จงดูมารดาของทา่นเถิด" และตัง้แตเ่วลานัน้มา สาวกคนนัน้กรั็บนางมาอยู่

ในบา้นของตน

28 หลังจากนัน้พระเยซูทรงทราบวา่ ทุกสิง่ส �าเร็จแลว้ เพ่ือพระคัมภีร์จะส �าเร็จจึงตรัสวา่ "เรากระหายน�า้"

29 มีภาชนะใสน่�า้องุน่เปร้ียววางอยูท่ี่น่ัน เขาจึงเอาฟองน�า้ ชุบน�า้องุน่เปร้ียวใสป่ลายไมหุ้สบชูข้ึนให้ถึงพระโอษฐ์ของ

พระองค์
30 เม่ือพระเยซูจึงทรงรับน�า้องุน่เปร้ียวแลว้ พระองคต์รัสวา่ "ส�าเร็จแลว้" และทรงกม้พระเศยีรลงปลอ่ยพระ

วญิญาณจิตให้ออกไป

31 เพราะวันนัน้เป็นวันเตรียม พวกยวิจึงขอให้ปีลาตทุบขาของผูท่ี้ถูกตรึงให้หัก และให้เอาศพไปเสยี เพ่ือไมใ่ห้ศพ

คา้งอยูท่ี่กางเขนในวันสะบาโต (เพราะวันสะบาโตนัน้เป็นวันใหญ)่

32 ดังนัน้พวกทหารจึงมาทุบขาของคนท่ีหน่ึง และขาของอีกคนหน่ึงท่ีถูกตรึงอยูกั่บพระองค์
33 แตเ่ม่ือเขามาถึงพระเยซูและเหน็วา่พระองคส์ิน้พระชนมแ์ลว้ เขาจึงมิไดทุ้บขาของพระองค์
34 แตท่หารคนหน่ึงเอาทวนแทงท่ีสขีา้งของพระองค ์และโลหิตกับน�า้กไ็หลออกมาทันที

35 คนนัน้ท่ีเหน็กเ็ป็นพยาน และค�าพยานของเขากเ็ป็นความจริง และเขากรู้็วา่เขาพูดความจริง เพ่ือทา่นทัง้หลายจะ

ไดเ้ช่ือ

36 เพราะสิง่เหลา่น้ีเกิดข้ึนเพ่ือขอ้พระคัมภีร์จะส �าเร็จซ่ึงวา่ `พระอัฐิของพระองคจ์ะไมหั่กสักซ่ีเดียว'

37 และมีขอ้พระคัมภีร์อีกขอ้หน่ึงวา่ `เขาทัง้หลายจะมองดูพระองคผู์ซ่ึ้งเขาเองไดแ้ทง'

38 หลังจากน้ีโยเซฟชาวบา้นอาริมาเธีย ซ่ึงเป็นสาวกลับๆของพระเยซูเพราะกลัวพวกยวิ กไ็ดข้อพระศพพระเยซูจากปี

ลาต และปีลาตกย็อมให้ โยเซฟจึงมาอัญเชิญพระศพพระเยซูไป

39 ฝ่ายนิโคเดมัส ซ่ึงตอนแรกไปหาพระเยซูในเวลากลางคืนนัน้กม็าดว้ย เขาน�าเคร่ืองหอมผสม คือมดยอบกับอาโล

เอหนักประมาณสามสบิกวา่กิโลกรัมมาดว้ย

40 พวกเขาอัญเชิญพระศพพระเยซู และเอาผา้ป่านกับเคร่ืองหอมพันพระศพนัน้ตามธรรมเนียมฝังศพของพวกยวิ

41 ในสถานท่ีพระองคถู์กตรึงท่ีกางเขนนัน้มีสวนแหง่หน่ึง ในสวนนัน้มีอุโมงคฝั์งศพใหมท่ี่ยังไมไ่ดฝั้งศพผูใ้ดเลย

42 เพราะวันนัน้เป็นวันเตรียมของพวกยวิ และเพราะอุโมงคนั์น้อยูใ่กล ้เขาจึงบรรจุพระศพพระเยซูไวท่ี้น่ัน 

บท 20

ว�ันแรกของสัปดาหเ์วลาเชา้มืด มารียช์าวมักดาลามาถึงอุโมงคฝั์งศพ เธอเหน็หินออกจากปากอุโมงคอ์ยูแ่ลว้

2 เธอจึงวิง่ไปหาซีโมนเปโตรและสาวกอีกคนหน่ึงท่ีพระเยซูทรงรักนัน้ และพูดกับเขาวา่ "เขาเอาองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้

ออกไปจากอุโมงคแ์ลว้ และพวกเราไมรู้่วา่เขาเอาพระองคไ์ปไวท่ี้ไหน"

3 เปโตรจึงออกไปยังอุโมงคกั์บสาวกคนนัน้

4 เขาจึงวิง่ไปทัง้สองคน แตส่าวกคนนัน้วิง่เร็วกวา่เปโตรจึงมาถึงอุโมงคก์อ่น

5 เขากม้ลงมองดูเหน็ผา้ป่านวางอยู ่แตเ่ขาไมไ่ดเ้ขา้ไปขา้งใน

6 ซีโมนเปโตรตามมาถึงภายหลัง แลว้เขา้ไปในอุโมงคเ์หน็ผา้ป่านวางอยู่
7 และผา้พันพระเศยีรของพระองคไ์มไ่ดว้างอยูกั่บผา้อ่ืน แตพั่บไวต้า่งหาก

8 แลว้สาวกคนนัน้ท่ีมาถึงอุโมงคก์อ่นกเ็ขา้ไปดว้ย เขาไดเ้หน็และเช่ือ

9 เพราะวา่ขณะนัน้เขายังไมเ่ขา้ใจขอ้พระคัมภีร์ท่ีวา่ พระองคจ์ะตอ้งฟ้ืนข้ึนมาจากความตาย

10 แลว้สาวกทัง้สองกก็ลับไปยังบา้นของตน

11 แตฝ่่ายมารียยื์นร้องไห้อยูน่อกอุโมงค ์ขณะท่ีร้องไห้อยูเ่ธอกม้ลงมองดูท่ีอุโมงค์
12 และไดเ้หน็ทูตสวรรคส์ององคส์วมเสื้อขาวน่ังอยู ่ณ ท่ีซ่ึงเขาวางพระศพพระเยซู องคห์น่ึงอยูเ่บ้ืองพระเศยีร และ

องคห์น่ึงอยูเ่บ้ืองพระบาท



13 ทูตทัง้สองพูดกับมารียว์า่ "หญงิเอย๋ ร้องไห้ท�าไม" เธอตอบทูตทัง้สองวา่ "เพราะเขาเอาองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของ

ขา้พเจา้ไปเสยีแลว้ และขา้พเจา้ไมท่ราบวา่เขาเอาพระองคไ์ปไวท่ี้ไหน"

14 เม่ือมารียพู์ดอยา่งนัน้แลว้ กหั็นกลับมาและเหน็พระเยซูประทับยืนอยู ่แตไ่มท่ราบวา่เป็นองคพ์ระเยซู

15 พระเยซูตรัสถามเธอวา่ "หญงิเอย๋ ร้องไห้ท�าไม เจา้ตามหาผูใ้ด" มารียส์ �าคัญวา่พระองคเ์ป็นคนท�าสวนจึงตอบ

พระองคว์า่ "นายเจา้ขา้ ถา้ทา่นไดเ้อาพระองคไ์ป ขอบอกให้ดิฉันรู้วา่เอาพระองคไ์ปไวท่ี้ไหน และดิฉันจะรับพระองค์
ไป"

16 พระเยซูตรัสกับเธอวา่ "มารียเ์อย๋" มารียจึ์งหันมาและทูลพระองคว์า่ "รับโบนี" ซ่ึงแปลวา่ อาจารย์
17 พระเยซูตรัสกับเธอวา่ "อยา่แตะตอ้งเรา เพราะเรายังมิไดข้ึ้นไปหาพระบดิาของเรา แตจ่งไปหาพวกพ่ีน้องของเรา

และบอกเขาวา่ เราจะข้ึนไปหาพระบดิาของเราและพระบดิาของทา่นทัง้หลาย และไปหาพระเจา้ของเราและพระเจา้

ของทา่นทัง้หลาย"

18 มารียมั์กดาลาจึงไปบอกพวกสาวกวา่ เธอไดเ้หน็องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้แลว้ และพระองคไ์ดต้รัสค�าเหลา่นัน้กับเธอ

19 ค�า่วันนัน้ซ่ึงเป็นวันแรกของสัปดาห ์เม่ือสาวกปิดประตูห้องท่ีพวกเขาอยูแ่ลว้เพราะกลัวพวกยวิ พระเยซูไดเ้สดจ็

เขา้มาประทับยืนอยูท่า่มกลางเขา และตรัสกับเขาวา่ "สันติสุขจงด�ารงอยูกั่บทา่นทัง้หลายเถิด"

20 ครัน้พระองคต์รัสอยา่งนัน้แลว้ พระองคท์รงให้เขาดูพระหัตถแ์ละสขีา้งของพระองค ์เม่ือพวกสาวกเหน็องค์
พระผูเ้ป็นเจา้แลว้ เขากมี็ความยนิดี

21 พระเยซูจึงตรัสกับเขาอีกวา่ "สันติสุขจงด�ารงอยูกั่บทา่นทัง้หลายเถิด พระบดิาทรงใชเ้รามาฉันใด เรากใ็ชท้า่น

ทัง้หลายไปฉันนัน้"

22 ครัน้พระองคต์รัสดังนัน้แลว้จึงทรงระบายลมหายใจออกเหนือเขา และตรัสกับเขาวา่ "ทา่นทัง้หลายจงรับพระ

วญิญาณบริสุทธ์ิเถิด

23 ถา้ทา่นจะยกความผิดบาปของผูใ้ด ความผิดบาปนัน้กจ็ะถูกยกเสยี และถา้ทา่นจะให้ความผิดบาปติดอยูกั่บผูใ้ด

ความผิดบาปกจ็ะติดอยูกั่บผูนั้น้"

24 แตฝ่่ายโธมัสท่ีเขาเรียกกันวา่ ดิดุมัส ซ่ึงเป็นสาวกคนหน่ึงในสบิสองคนนัน้ ไมไ่ดอ้ยูกั่บพวกเขาเม่ือพระเยซูเสดจ็

มา

25 สาวกอ่ืนๆจึงบอกโธมัสวา่ "เราไดเ้หน็องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้แลว้" แตโ่ธมัสตอบเขาเหลา่นัน้วา่ "ถา้ขา้ไมเ่หน็รอยตะปู

ท่ีพระหัตถข์องพระองค ์และไมไ่ดเ้อาน้ิวของขา้แยงเขา้ไปท่ีรอยตะปูนัน้ และไมไ่ดเ้อามือของขา้แยงเขา้ไปท่ีสขีา้งของ

พระองคแ์ลว้ ขา้จะไมเ่ช่ือเลย"

26 ครัน้ลว่งไปแปดวันแลว้ เหลา่สาวกของพระองคอ์ยูด่ว้ยกันขา้งในอีก และโธมัสกอ็ยูกั่บพวกเขาดว้ย ประตูปิดแลว้

พระเยซูเสดจ็เขา้มาและประทับยืนอยูท่า่มกลางเขาและตรัสวา่ "สันติสุขจงด�ารงอยูกั่บทา่นทัง้หลายเถิด"

27 แลว้พระองคต์รัสกับโธมัสวา่ "จงย่ืนน้ิวมาท่ีน่ีและดูมือของเรา จงย่ืนมือออกคล�าท่ีสขีา้งของเรา อยา่ขาดความเช่ือ

เลย แตจ่งเช่ือเถิด"

28 โธมัสทูลตอบพระองคว์า่ "องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค ์และพระเจา้ของขา้พระองค"์

29 พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "โธมัสเอย๋ เพราะทา่นไดเ้หน็เราทา่นจึงเช่ือ ผูท่ี้ไมเ่หน็เราแตเ่ช่ือกเ็ป็นสุข"

30 พระเยซูไดท้รงกระท�าหมายส �าคัญอ่ืนๆอีกหลายประการตอ่หน้าเหลา่สาวกของพระองค ์ซ่ึงไมไ่ดจ้ดไวใ้นหนังสอื

มว้นน้ี

31 แตก่ารท่ีไดจ้ดเหตุการณ์เหลา่น้ีไวก้เ็พ่ือทา่นทัง้หลายจะไดเ้ช่ือวา่ พระเยซูทรงเป็นพระคริสตพ์ระบุตรของพระเจา้

และเม่ือมีความเช่ือแลว้ ทา่นกจ็ะมีชีวติโดยพระนามของพระองค ์

บท 21

ภายหลังเหตุการณ์เหลา่น้ีพระเยซูไดท้รงส �าแดงพระองคแ์กเ่หลา่สาวกอีกครัง้หน่ึงท่ีทะเลทเิบเรียส และพระองค์
ทรงส �าแดงพระองคอ์ยา่งน้ี

2 คือ ซีโมนเปโตร โธมัสท่ีเรียกวา่ ดิดุมัส และนาธานาเอลชาวบา้นคานาแควน้กาลิลี และบุตรชายทัง้สองของเศเบดี

และสาวกของพระองคอี์กสองคนก�าลังอยูด่ว้ยกัน

3 ซีโมนเปโตรบอกเขาวา่ "ขา้จะไปจับปลา" เขาทัง้หลายจึงพูดกับทา่นวา่ "เราจะไปกับทา่นดว้ย" เขากอ็อกไปลงเรือ

ทันที แตคื่นนัน้เขาจับปลาไมไ่ดเ้ลย

4 แตค่รัน้รุ่งเชา้พระเยซูประทับยืนอยูท่ี่ฝ่ัง แตเ่หลา่สาวกไมรู้่วา่เป็นพระเยซู



5 พระเยซูจึงตรัสถามเขาวา่ "ลูกเอย๋ มีอาหารบา้งหรือเปลา่" เขาทูลตอบพระองคว์า่ "ไมมี่"

6 พระองคต์รัสกับเขาทัง้หลายวา่ "จงทอดอวนลงทางดา้นขวาเรือเถิด แลว้จะไดป้ลาบา้ง" เขาจึงทอดอวนลงและได้

ปลาเป็นอันมากจนลากอวนข้ึนไมไ่ด้
7 สาวกคนท่ีพระเยซูทรงรักจึงบอกเปโตรวา่ "เป็นองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้" เม่ือซีโมนเปโตรไดย้นิวา่เป็นองค์
พระผูเ้ป็นเจา้ เขากห็ยบิเสื้อคลุมชาวประมงของเขามาสวมรัดไว ้(เพราะเขาเปลือยเปลา่อยู)่ แลว้กก็ระโดดลงทะเล

8 แตส่าวกอ่ืนๆนัน้น่ังเรือเลก็ๆมา ลากอวนท่ีติดปลาเตม็นัน้มาดว้ย (เพราะเขาอยูไ่มห่า่งจากฝ่ังนัก ไกลประมาณ

หน่ึงร้อยเมตรเทา่นัน้)

9 เม่ือเขาข้ึนมาบนฝ่ัง เขากเ็หน็ถา่นติดไฟอยู ่และมีปลาวางอยูข่า้งบนและมีขนมปัง

10 พระเยซูตรัสกับเขาทัง้หลายวา่ "เอาปลาท่ีไดเ้ม่ือก้ีน้ีมาบา้ง"

11 ซีโมนเปโตรจึงไปลากอวนข้ึนฝ่ัง อวนติดปลาใหญเ่ตม็ มีหน่ึงร้อยห้าสบิสามตัว และถึงมากอยา่งนัน้อวนกไ็มข่าด

12 พระเยซูตรัสกับเขาทัง้หลายวา่ "เชิญมารับประทานอาหารกันเถิด" และในพวกสาวกไมมี่ใครกลา้ถามพระองคว์า่

"ทา่นคือผูใ้ด" เพราะเขารู้อยูว่า่เป็นองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้

13 พระเยซูทรงเขา้มาหยบิขนมปังแจกให้เขาและทรงหยบิปลาแจกดว้ย

14 น่ีเป็นครัง้ท่ีสามท่ีพระเยซูทรงส �าแดงพระองคแ์กพ่วกสาวกของพระองค ์หลังจากท่ีพระองคท์รงคืนพระชนม์
15 เม่ือรับประทานอาหารเสร็จแลว้พระเยซูตรัสกับซีโมนเปโตรวา่ "ซีโมนบุตรชายโยนาหเ์อย๋ ทา่นรักเรามากกวา่

พวกเหลา่น้ีหรือ" เขาทูลตอบพระองคว์า่ "ถูกแลว้ พระองคเ์จา้ขา้ พระองคท์รงทราบวา่ขา้พระองครั์กพระองค"์

พระองคต์รัสสัง่เขาวา่ "จงเล้ียงลูกแกะของเราเถิด"

16 พระองคต์รัสกับเขาครัง้ท่ีสองอีกวา่ "ซีโมนบุตรชายโยนาหเ์อย๋ ทา่นรักเราหรือ" เขาทูลตอบพระองคว์า่ "ถูกแลว้

พระองคเ์จา้ขา้ พระองคท์รงทราบวา่ขา้พระองครั์กพระองค"์ พระองคต์รัสกับเขาวา่ "จงเล้ียงแกะของเราเถิด"

17 พระองคต์รัสกับเขาครัง้ท่ีสามวา่ "ซีโมนบุตรชายโยนาหเ์อย๋ ทา่นรักเราหรือ" เปโตรกเ็ป็นทุกขใ์จท่ีพระองคต์รัส

ถามเขาครัง้ท่ีสามวา่ "ทา่นรักเราหรือ" และเขาทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ พระองคท์รงทราบทุกสิง่ พระองคท์รง

ทราบวา่ ขา้พระองครั์กพระองค"์ พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "จงเล้ียงแกะของเราเถิด

18 เราบอกความจริงแกท่า่นวา่ เม่ือทา่นยังหนุ่มทา่นคาดเอวเอง และเดินไปไหนๆตามท่ีทา่นปรารถนา แตเ่ม่ือทา่น

แกแ่ลว้ทา่นจะเหยียดมือของทา่นออก และคนอ่ืนจะคาดเอวทา่น และพาทา่นไปท่ีท่ีทา่นไมป่รารถนาจะไป"

19 ท่ีพระองคต์รัสอยา่งนัน้เพ่ือแสดงวา่ เปโตรจะถวายเกียรติแดพ่ระเจา้ดว้ยความตายอยา่งไร ครัน้พระองคต์รัส

อยา่งนัน้แลว้จึงสัง่เปโตรวา่ "จงตามเรามาเถิด"

20 เปโตรเหลียวหลังเหน็สาวกคนท่ีพระเยซูทรงรักตามมา คือสาวกท่ีเอนตัวลงท่ีพระทรวงของพระองคเ์ม่ือ

รับประทานอาหารเยน็อยูนั่น้ และทูลถามวา่ "พระองคเ์จา้ขา้ ผูท่ี้จะทรยศพระองคไ์วคื้อใคร"

21 เม่ือเปโตรเหน็สาวกคนนัน้จึงทูลถามพระเยซูวา่ "พระองคเ์จา้ขา้ คนน้ีจะเป็นอยา่งไร"

22 พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "ถา้เราอยากจะให้เขาอยูจ่นเรามานัน้ จะเป็นเร่ืองอะไรของทา่นเลา่ ทา่นจงตามเรามาเถิด"

23 เหตุฉะนัน้ค�าท่ีวา่ สาวกคนนัน้จะไมต่าย จึงลือไปทา่มกลางพวกพ่ีน้อง แตพ่ระเยซูมิไดต้รัสแกเ่ขาวา่ "สาวกคน

นัน้จะไมต่าย" แตต่รัสวา่ "ถา้เราอยากจะให้เขาอยูจ่นเรามานัน้ จะเป็นเร่ืองอะไรของทา่นเลา่"

24 สาวกคนน้ีแหละ ท่ีเป็นพยานถึงเหตุการณ์เหลา่น้ีและเป็นผูท่ี้เขียนสิง่เหลา่น้ีไว ้และเราทราบวา่ค�าพยานของเขา

เป็นความจริง

25 มีอีกหลายสิง่ท่ีพระเยซูไดท้รงกระท�า ถา้จะเขียนไวใ้ห้หมดทุกสิง่ ขา้พเจา้คาดวา่ แมห้มดทัง้โลกกน่็าจะไมพ่อไว้

หนังสอืท่ีจะเขียนนัน้ เอเมน 

For other languages please go to www.wordproject.org

https://www.wordproject.org/
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